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1. Battery

2. Battery charger
3. Power plug The product agrees with the applicable EC directives.
4. Charging indicator

5. Error indicator on charger
6. Battery indicator button

7. Error indicator on battery

8. Battery temperature indicator

9. Bluetooth® indicator

10. Charging indicators for the state of charge (SoC)

SYMBOLS ON THE PRODUCT

This product conforms to the applicable UK regulations.

Recycle the product at an applicable disposal location for
electrical and electronic equipment.

Be careful and use the product correctly. This product
can cause serious injury or death to the operator or
others. The product or package of the product is not domestic

waste.

Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions before you use this
product.

I PX4 Protected against splashing water.

Do not submerge the battery in water.

If the product features Bluetooth® wireless technology.
TheBluetooth® symbol will be marked on the product
name label. Refer to Bluetooth® wireless technology on
page 5.

< N Boc RIS

VRS
‘. J OK to use in rain.
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Note: other symbols/decals on the product refer to certification
requirements for some commercial areas.

Note: save an warnings and instructions.

SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions and notes are used to point out specially important parts
of the manual.

WARN I NG. Used if there is a risk of injury or death

for the operator or bystanders if the instructions in the manual
are not obeyed.

CAUTION Used if there is a risk of damage to

the product, other materials or the adjacent area if the
instructions in the manual are not obeyed.

Note: Used to give more information that is necessary in a given
situation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARN I NG Read all safety warnings and all

instructions. Failure to obey the warnings and instructions
may result in electrical shock, fire and/or serious injury.

+  Only use the battery chargers, QC330 or QC500 to charge Husqvarna
original batteries. The batteries are software encrypted.

+  Use the 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X batteries that are
rechargeable as a power supply for the related Husqvarna products
only. To prevent injury, do not use the battery as a power supply for
other devices.

« Do not try to disassemble or repair the battery. All repairs is to be done
by an approved dealer only.

+  Keep the battery away from sunlight, heat or open flame. The battery
can cause burns and/or chemical burns.

« Do not use a defective or damaged battery or battery charger.

+ Do not cause mechanical shock to the battery.

«  Keep the battery away from children.

*  Keep the battery clean and dry.

«  Clean the battery terminals with a clean dry cloth if they become dirty.

« Do not keep the battery in the battery charger when it is fully charged.

«  Remove the battery from the product when you do not use it and during
transportation.

«  Keep batteries in storage away from metal objects such as nails, screws
or jewelry.

OPERATION

«  Push the battery indicator button to start the battery before use.
*  The battery must be charged before you use it for the first time. Always
use HusqvarnaQC330 or QC500 battery charger.

*  Use the battery only when the ambient temperature is between -10°C
(14°F) and 40°C (104°F).
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«  Decrease the workload and/or speed when the battery temperature
indicator is flashing.

Note: Heavy workload when the battery temperature is less than
0°C (32°F) can cause a temporary battery error.

*  Use the battery charger only when the ambient temperature is between
5°C (41°F) and 40°C (104°F).

«  The battery will not charge if the battery temperature is more than 50°C
(122°F).

*  Push the battery indicator button to get information of the state of
charge of the battery.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is a cloud solution that gives the commercial
fleet manager an overview of all products. Husqvarna Fleet Services™ is
available as a web service and as an app. For more information about
Husqvarna Fleet Services™, refer to www.husqvarna.com.

Note: Husqvarna Fleet Services™ cloud solution is not available in all
markets.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device. The Husqvarna
Connect app gives extended functions for your Husqvarna product.

«  Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and servicing.

For more information about Husqvarna Connect, refer to
www.husqvarna.com.

Note: Husqvarna Connect app is not available for download in all
markets. Speak to your servicing dealer for more information.

Bluetooth® wireless technology

Products with built-in Bluetooth® wireless technology can connect to mobile
devices and enables additional functions from Husqvarna Connect. The
symbol for Bluetooth® wireless technology comes on when your product is
uploading data to the cloud.

®

To charge the battery

Charge the battery before the first time of operation. A new battery is
charged 30%. Push the battery indicator button to get information of the
state of charge of the battery.

CAUTION Only charge the battery when the

ambient temperature is between 5°C (41°F) and 40°C
(114°F).

CAUTION Use the battery only when the ambient

temperature is between -10°C (14°F) and 40°C (104°F).
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Note: The battery will not charge if the battery temperature is more than Charging indicators

Battery status (state of charge)

50°C (122°F). 4 charging indicators are on The battery is 76% - 100% charged.
1. Put the battery in the battery charger. When the charging indicator on 3 charging indicators are on The battery is 51% - 75% charged.
the battery charger comes on, the battery is connected correctly to the
battery charger. 2 charging indicators are on The battery is 26% - 50% charged.
2. The battery is fully charged when all the charging indicators on the 1 charging indicator is on The battery is 10% - 25% charged.
battery are on.
3. Remove the battery from the battery charger. 1 charging indicator flashes The battery is 0% - 10% charged.
Battery charging status
A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at all charging levels.
Symptoms Cause Action
The battery error indicator flashes. The battery is empty. Charge the battery.

Heavy workload in combination with very low bat-
tery temperature.

Make the battery warm. For example, move it in-
doors or operate at low speed until the battery is
warm.

The battery does not operate. The operating
range of the battery is at its limit.

Remove the battery from the product. Let the bat-
tery rest, and then push the battery indicator but-
ton.
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Symptoms

Cause

Action

The battery temperature indicator is ON.

The battery is too cold or too hot to use.

Keep the battery in an ambient temperature be-
tween -10°C (14°F) and 40°C (104°F). When the
battery has the correct temperature, it can be
used again.

The battery temperature indicator flashes.

The battery is near its temperature limits.

Decrease the speed and/or workload. Keep the
battery in the preferred temperature between
+10°C (50°F) and +30°C (86°F) for optimal per-
formance.

The battery temperature indicator is ON while the
battery is in the charger.

Temperature deviation, the battery is too cold or
too hot to charge.

Let the battery cool down or move it indoors to
warm it up. When the battery has the correct tem-
perature, it can be charged again. Make sure to
use the charger where the ambient temperature is
between 5°C (41°F) and 40°C (104°F). Keep the
charger away from sunlight. If the problem contin-
ues, speak to your dealer.

The battery error indicator comes on.

The battery has a critical error.

Speak to your dealer.

TRANSPORTATION AND STORAGE )

«  The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous Goods Legislation .
requirements. temperature.
«  Obey the special requirement on package and labels for commercial .
transportations, also those from third parties and forwarding agents.
«  Speak to a person with special training in dangerous material before .
you send the product. Obey all applicable national regulations. periods.
«  Use tape on the contacts when you put the battery in a package. Put .

the battery in the package tightly to prevent damage and accidents.

Do not keep the battery in an area where static electricity can occur. Do
not keep the battery in a metal box.
Put the battery in a dry, frost free and clean space with correct

Put the battery in storage where the temperature is between 5 °C (41
°F) and 25 °C (77 °F). Keep the battery away from sunlight.
Charge the battery 30% to 50% before you put it in storage for long

Clean the battery before you put it in storage.
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DISPOSAL

Husqvarna products are not domestic waste and must only be discarded as
given in this manual.

«  Obey the local disposal requirements and applicable regulations.

«  Recycle the product and package at an applicable disposal location.

«  Speak to your local Husqvarna dealer for more information on how to
recycle and discard the product.

Registered trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
and any use of such marks by Husqvarna is under license.

TECHNICAL DATA

For technical data, refer to the rating plate of the battery.
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OBLL MPEMEQ HA NMPOOYKTA

2046 - 003 - 15.07.2024



1. AkymynaTopHa 6atepusi

2. 3apsgHo yCTPOWCTBO 3a akymynaTtopa

3. 3axpaHBaly wencen

4.  VngukaTop 3a 3apexaaHe

5. VHpukaTop 3a rpeluka Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO

6. ByToH 3a MHAMKaTopa Ha akymynatopHata 6atepus

7. VHpukaTop 3a rpeluka Ha akymynatopHata 6atepus

8. MHpukaTop 3a TemnepaTypaTta Ha akymynatopHata 6artepus

9. Bluetooth® uuankatop

10. WMHpaukaTopu 3a 3apexaaHe 3a CbCTOSHUETO Ha 3apexpaaHe (SoC)

CMBOITN BbPXY MNPOOYKTA

BHumaBaiiTe 1 usnonssaite npoaykTa npasunHo. Tosn
NPOAYKT MOXE Aia MPUYNHI CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unu
CMBPT Ha onepaTopa 1 Apyru xopa.

MpoueTeTe BHAMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a onepartopa
1 ce yBepeTe, Ye pa3bupare MHCTPYKLUUTE, Npeau Aa
M3Mon3eate TO3W NPOAYKT.

I PX4 CbC 3aluTa cpelly BOAHM MPBLCKA.

VRS
‘. J Mopaxoasiy, 3a n3nonasaxe Npy AbXA.

< N Boc RIS

MpoAyKTLT € B CbOTBETCTBUE C MPUNOXUMUTE AUPEKTUBI
Ha EO.

Tosun NPOAYKT CbOTBETCTBA HA NPUNOXUMUTE
pernameHTu Ha O6eanHeHoTO Kpancrteo.

Peuvknupaiite npoaykTa B NOAXOAsILL, NYHKT 3a
M3XBBPNSIHE 32 €NEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe.

MpoAyKTbT UNK onakoBkaTa Ha NpogykTa He e GUToB
oTnagbk.

He notansiite akymynatopHata 6atepus BbB BoAa.

AKo NpoayKTbT pa3nonara ¢ 6e3xunyHa TexHonorus
Bluetooth®. CumeonsT Bluetooth® e 6bae MapkupaH
BbpXY €TUKETa C UMe Ha NpogykTa. HanpaseTe cnpaska
¢ Bluetooth® 6eaxunqHa TexHornorns Ha ctparmya 12.
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3abenexka: ocranannre CMMBONW/CTUKEPY Ha NPOLIYKTa C&
OTHacAT A0 U3NCKBaAHWUA NO OTHOLWIEHME Ha CepTVId)VIKaTVI 3a HAKOU
TbProBCKN Nowun.

BAXXHW MHCTPYKLIUA 3A
BE3OINACHOCT

JEPUHNLINN 3A BESOINACHOCT

MpenynpexaeHns, 3Haum 3a BHUMaHWe 1 Genexku ce n3nonaear 3a
yKasBaHe Ha 0COGEHO BaXHW YaCTW Ha MHCTPYKUMSTA.

MPEOYNPEXIEHWE: vinonsea ce, axo

“WMa onacHOCT OT HapaHsABaHe UM CMbPT 3a onepaTtopa
Wnun 3a OKONHUTE, aKo He Ce cna3eaT MHCTPyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

NPEAYNPEXIOEHUE: nposerere

BHUMATENHO BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocTta
1 MHCTPYKLMW. HecnasBaHeTo Ha npeynpexaeHnsTa u
MHCTPYKLWUTE MOXe [a A0OBEAE A0 eNeKTPUYECKU yaap,
noxap U/Mn1 Cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

3abenexka: sanasere scniu NPEAYNPEXOEHNS 1 UHCTPYKLMN.

BH MMAH M E: M3nonsBa ce, ako uMa onacHoOCT

OT noBpexgaHe Ha MawuvHarta, Apyru matepuanu unu
CcbCefHaTa 30Ha, ako He ce crnas3BaT UHCTpyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

3a66ne)|(Ka: WanonsBa ce 3a npeanocrtaBsHe Ha noseve

MHdJOpMaL[MH, KOSITO e HeobxoauMa B fafeHa cuTyauyms.

*  M3nonseaiiTe camo 3apsiiHWTe yCTPOIiCTBa 3a aKyMynaTopHu Gatepuu,
QC330 unn QC500 3a 3apexaaHe Ha OpUriHamnHM akymynaTopHu
6atepumn Husqvarna. AkymynatopHute 6atepuu ca WwndposaHu
codTyepHo.

*  Wanonagaiite akymynatopHute 6atepun 40-B140X, 40-B220X, 40-
B330X, kouTo ca npesapexaaemu, kaTo M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe
camo 3a cBbp3aHuUTe NPoAykTY Ha Husgvarna. 3a Aa npegoTepatuTe
HapaHsiBaHe, He U3Non3BaiiTe akymynaTopHata 6aTepus KaTo U3TOUHMK
Ha 3axpaHBaHe 3a [pyrv yCTpoiicTea.

*  He ce onuTBaiiTe aa pasrnobseate Unu nonpaesTe akymynatopHata
6atepus. Becuykm nonpasky TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT caMo OT ofo6peH
OuUnbp.

+  CobxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTa G6atepusi janey oT CITbHYeBa
CBETNMHA, TOMMMHA UMW OTKPUT OrbH. AKyMynaTopHaTa 6aTepus Moxe
[1a NPUYMHM N3rapsiHNS UM XUMUYECKN U3rapsiHis.

*  He u3nonsBaiite fgedekTHU unu noBpeaeHn akymynaTopHu 6atepuu
Wnu 3apsiaHU yCTpOCTBa.

*  He usnaraiite akymynatopHata 6atepns Ha MexaHU4eH yaap.

«  [pbxTe akymynatopHata b6atepusi faney ot geua.
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. ﬂo,qn'bp)KaﬁTe aKkymynaTtopHaTta 68Tepl’l§| 4uncTta un cyxa.

«  TouucTBaiiTe kNnemuTe Ha akymynatopHaTa 6aTepus ¢ uicTa u cyxa
Kbpra, ako ce 3aMbpCaT.

. He apbxTe akymynatopHaTa 6atepus B 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO 3a
6aTepuu, KoraTo e HambIHO 3ape/eHa.

*  WsBaxpaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi OT NpoayKTa, Korato He ro
13ron3Bsare 1 no Bpeme Ha TpaHCnopTUpaHe.

. C'bXpaHSlEal;ITe aKymynaTtopHaTta 63Tepl'15| Aaney ot MeTanHu
npegmeTu, KaTo rsos3gen, BUHToBe Unu GM)KyTa,

PABOTA

*  HatucHeTe 6yTOHa Ha MHAMKaTOpa Ha akymynaTtopHaTta 6atepus, 3a aa
cTapTupate akymynaTtopHata 6aTtepus npeau ynotpeba.

«  AxkymynaTtopHaTta 6aTepus TpsibBa Aa 6bae 3apefeHa, npeav aa s
n3nonaeare 3a MbpBW MbT. BuHarv nanonaeaiite 3apsgHO yCTPOMUCTBO
HusqvarnaQC330 unn QC500.

*  WsnonsBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi camo korato Temneparypara
Ha okorHaTta cpeaa e mexay —10°C (14°F) n 40°C (104°F).

. Hamanete HaToBapBaHeTO wvnn CKOpPOCTTa, KOrato UHAMKaTopbsT 3a
TemnepaTypa Ha akymynatopHaTa 6atepus mura.

3abenexka: ronsworo HaTOBapBaHe, KOraTo TeMneparypara
Ha akymynatopHata 6atepusi e noa 0°C (32°F), moxe Aa npudnHm
BPEMeHHa rpellka Ha akyMynaTopHaTa 6atepusi.

*  V3non3BaiiTe 3apsifgHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHu 6atepum camo
KoraTo okoriHata Temnepartypa e mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).

+  AxymynaTopHaTta GaTepusi HAMa Aa ce 3apex/a, ako HeiiHaTa
Temnepatypa e Haa 50°C (122°F).

*  HatucHeTe GyToHa Ha MHAMKaTOpa BbLPXY aKymynatopHata 6aTtepus, 3a
Aa nonyyute MHGOpPMaLMs 3a CbCTOSHUETO 11 Ha 3apexaaHe.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ e peluerue B o6nadHa cpeaa, KoeTo
ocurypsisa npernes Ha MEHUIXbPa Ha TEXHOMOTMYHNSA NapK BbPXY BCUYKM
npoaykTu. Husqvarna Fleet Services™ ce npeanara kato yebycryra u kato
npunoxerue. 3a noseye nHdopmaums oTHocHo Husqvarna Fleet Services™
HanpaBeTe cnpaBka ¢ www.husgvarna.com.

3aﬁene)KKa: Pelwenueto B obnaka Ha Husqvarna Fleet Services™
HE € HanU4HO Ha BCUYKM Nasapu.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnatHo npunoxeHue 3a Baleto MobunHo
ycTpoiicTso. MpunoxerneTto Husqvarna Connect ocurypsiea paswivpeHu
yHkumM 3a Bawwmsa npoaykT Ha Husqvarna.

«  PaswupeHa npoaykToBa MHOpMaLMS.
*  VHbopmauus 1 nomoLL 3a 4acTuTe Ha NPOAYKTa U CEPBU3HOTO
obcnyxeaHe.

3a noeeuye UHGoOpMaLysi oTHocHo Husqvarna Connect HanpaBeTe cnpaeka ¢
www.husqgvarna.com.

3abenexka: MpunoxenmneTo Husqvarna Connect He e Hann4Ho
3a M3TernsHe Ha BCUUKkY nasapu. FoBopeTe ¢ Bawms cepauaeH aumbp 3a
rnoBeye UHchopMaLus.

Bluetooth® 6eaxu4Ha TexHonorns

MpoayktuTe ¢ BrpageHa GeaxudHa TexHonorus Bluetooth® morar aa ce
CBBbP3BAT KbM MOGUIHN YCTPOICTBA 1 [JaBaT Bb3MOXHOCT 3a U3ron3BaHe Ha
[OMbAHUTENHU dyHKUMKM oT Husqvarna Connect. CMBOMBT 3a GedxuyHa
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TexHonorus Bluetooth® ceeTsa, korato BawwmsT NpoayKT Kausa faHHM B
obnaka.

®

3a 3apexpgaHe Ha akymyrnaTopHaTta
b6atepus

Mpeau nbpeaTa paboTHa onepauus 3apeaeTe akymynaTopHata 6atepus.
Hosata akymynatopHa 6aTepus e 3apeaeHa Ha 30%. HatucHeTe 6yToHa Ha
MHAMKaTopa BbPXY akymynaTtopHaTta 6aTtepus, 3a Aa nonyuute UHbopmaums
3a CbCTOSHWETO 11 Ha 3apexaaHe.

1. TocTaBeTe akymynaTtopHata 6aTepus B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.
KoraTo uHAMKaTOPBLT 3a 3apexaaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOWACTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepum cBeTHe, akymynaTtopHaTa 6aTepus e cBbp3aHa
NpaBUIHO KbM 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu.

2. AkymynaTopHaTa 6aTepusi € HambfIHO 3apefeHa, Korato BCUUKM
VHOVKaTOpY 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus CBeTT.

3. OrtcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepusi OT 3apsifHOTO YCTPOMCTBO.

CbCTosiHME Ha 3apexaaHe Ha
akymynartopHaTa 6atepus

InTneBoiioHHaTa akymynaTopHa 6atepusi Husqvarna moxe fja ce 3apexaa
UK U3non3ea BbB BCUYKM HIBA Ha 3apsiaa.

BH VI MAH I/I E: Bapexpgaite akymynaTtopHaTa

66Tep14$| CaMo KoraTo Temnepartyparta Ha oKonHaTta cpeaa e
mexqay 5°C (41°F) n 40°C (114°F).

WHppkaTopy 3a sapexaaHe

CheTosiHMe Ha akyMynaTopHaTa
GaTepus (CbCTOsIHME Ha 3apexaa-
He)

4 WHAUKaTopa 3a 3apexaaHe ceBeT-
AT

AkymynaTopHata 6atepusi e 3ape-
neHa Ha 76% — 100%.

BHUMAHWE: vinonssaiire aKymynaTopHaTa

GaTepus camo koraTo TemnepaTyparta Ha okorHaTta cpeaa e
mexay —10°C (14°F) n 40°C (104°F).

3aﬁene)|(Ka: AkymynaTtopHaTa 6aTepus HAMa fa ce 3apexaa, ako
HeiiHaTa Temnepatypa e Hag 50°C (122°F).

3 MHAVKaTOpa 3a 3apex/aaHe ceeT-
AT

AkymynaTtopHaTa batepus e 3ape-
neHa Ha 51% — 75%.

2 VHAVKaTOpa 3a 3apex/aaHe CeeT-
AT

AkymynaTopHaTa 6aTepus e 3ape-
neHa Ha 26% — 50%.

1 WHOUKaTOp 3a 3apexaaHe cBeTn

AkymynaTopHaTa 6atepusi e 3ape-
neHa Ha 10% — 25%.

1 HauKaTop 3a 3apexaaHe mura

AkymynaTopHaTa batepus e 3ape-
AeHa Ha 0% — 10%.
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TbPCEHE N OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTU

CumnTomMu

MpuunHa

Deiicteue

V]H,ClMKaTOp‘bT 3a rpeluka Ha akymynaTtopHaTta 6a-
Tepusa mura.

AkymynatopHaTa 6aTtepus e ustolleHa.

BapepeTe akymynatopHata 6atepus.

Fonsimo HaToBapBaHe B KOMGI/IHBL[MH C MHOro
HWCKa TemnepaTypa Ha akyMynaTopHata 6are-
pusi.

Barpeiite akymynaTopHata 6atepusi. Hanpumep
npemecTeTe § Ha 3aKpuTo Unu paboTeTe Ha HIcka
CKOpOCT, IOKaTo akymyrnaTtopHaTa 6atepusi ce 3a-
rpee.

AxymynaTopHata 6aTepusi He paboTu. PaboTHuaT
obxBaT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus e Ha rpaHu-
uara cu.

OtcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus oT npoayk-
Ta. OcTaBeTe akymynaTopHaTa 6atepusi 4a nouu-
Ba n cnepj ToBa HaTUCHeTe 6yTOHa Ha uHgukaTopa
3a akymynatopHata 6atepus.

MHaukaTopbT 3a TemnepaTypa Ha akymynaTopHa-
Ta GaTepus cBeTU.

AkymynaTopHaTa batepus e npekaneHo cTyaeHa
Unu npekaneHo ropetla 3a u3nonssaHe.

[pbxTe akymynatopHata 6atepus npu Temnepa-
Typa Ha okonHata cpeaa mexay —10°C (14°F) n
40°C (104°F). Korato akymynatopHaTta 6atepus
e C NpaBunHaTa Temneparypa, T MoXe Aa ce 13-
nonssa OTHOBO.

MHavkaTopbT 3a TemnepaTypa Ha akymynaTtopHa-
Ta 6aTepusi mura.

AxymynaTopHata 6aTepust e 61130 o Temnepa-
TYPHUTE CU rpaHuLM.

HamaneTe ckopocTTa u/unu HatoBapBaHeTo.
[pbxTe akymynatopHaTa 6aTtepus B pamkuTe Ha
npeanoYMTaHnAa TemnepaTypeH ananasoH mexay
+10°C (50°F) n +30°C (86°F) 3a nocturaHe Ha
onTumanHa eekTUBHOCT.
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CumnTomMu

MpuunHa

Deiicteue

MHOvKaTopbT 3a TemnepaTypa Ha akymynaTopHa-
Ta GaTepusi CBETH, JOKaTO aKymynaTopHaTa GaTe-
pusi € B 3apsiHOTO YCTPOIACTBO.

OTKIOHEHWe Ha TemnepaTypara, akyMynaTopHaTa
6aTepus e NpekaneHo CTyaeHa unu npekaneHo
ropeLya 3a 3apexpaaHe.

OcraBeTe akymynaTtopHata 6atepus aa ce oxna-
M UNK S NpemecTeTe Ha 3akpuTo, 3a Aa A 3a-
rpeete. KoraTo akymynaTopHata 6aTepusi € ¢
npasunHaTa Temnepartypa, T Moxe fia ce 3ape-
1 OTHOBO. YBepeTe Ce, Ye U3nonaeare 3apsaHo-
TO YCTPOWCTBO, KOraTo TemnepaTyparta Ha oKof-
HaTa cpepa e mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).
[lpbXTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aaney OT ClibH-
YeBa CBETNMHA. AKO MpoGneMbT NPoAbIKaBa, ce
obbpHeTe KbM Bawwms aunbp.

WHavkaTopbT 3a rpeluka Ha akymynatopHaTa 6a-
TepusiTa CBeTBa.

AkymynaTtopHaTta 6atepusi uMa KpUTUYHa rpeLuka.

[oBoperte ¢ Bawws aunbp.

TPAHCIMOPT N CbXPAHEHUE )

MocTaBeTe akymynaTtopHaTa 6atepust Ha CyXo U YUCTO MSCTO 6e3

[locTaBeHNTE NUTUEBO-OHHN GaTepumn OTroBapSAT Ha U3NCKBAHWUATA HA
3aKOHOAATESICTBOTO 32 ONACHM NPOAYKTU.

CneuuanHoTo 13KCKBaHe Ha OnakoBKaTa 1 ETUKETUTE 3@ TbProBCKO
TpaHcnopTupaHe TpstBa [1a Ce CnasBa, BKIOYNTENHO Te3n OT TPeTu
CTpaHu 1 CneanTopu.

[oBopeTe ¢ YoBeK, NpemMuHan creuuanHo oby4eHune 3a pabota ¢
onacHu Matepuany, Nnpeav Aa uanpatute npogykra. CrnassanTe BCUYKU
NPUMOXUMMN HAaLMOHaNHN Hapeaou.

M3non3BaiiTe TUKCO BbPXY TEPMUHANNTE, KOraTo NocTaBsTe
akymynaTopHata 6aTepus B onakoska. MocTaesiiTe akymynatopHata
6aTepua NMBLTHO B OMaKoBKaTa, 3a ja NpefoTBpaTuUTe NoBpeaa u
VHLMAEHTH.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynartopHata 6aTepus Ha MecTa, KbeTo

MOXe fja Ce HaTpyna CTaTU4HO eNeKTPUYecTBO. He cbxpaHsiBaiite
aKkymynaTopHaTa 6atepusi B MeTasnHa KyTus.

0NacHOCT OT 3aMpb3BaHe C NOAXoAsALa TemMnepaTtypa.

MocTaBeTe akymynaTopHaTta 6aTepusi Ha MACTO 3a CbXpaHeHue,
KbaeTo Temneparypata e mexay 5°C (41°F) n 25°C (77°F). OpbxTe
akymynaTtopHaTa 6atepus ganey oT ClibHYeBa CBETNMHA.
Bapepnete 6atepusta mexay 30% v 50%, npeaw aa s octasuTe 3a
CbXpaHeHe 3a NPOABLIKUTENHO Bpeme.

Mouncrete akymynaTtopHata 6atepusi, npean Aa s octasuTe 3a
CbXpaHeHue.

N3XBBPIAHE

MpopykTute Ha Husqvarna He ca 6uToBM OTNaabLM U TpsiGBa Aa ce
M3XBBPIST CAMO B CbOTBETCTBUE C MOCOYEHOTO B TOBA PHKOBOACTBO.

CubnioaasaiiTe MECTHATE U3UCKBAHUS 33 U3XBBPMAHE N NPUNOXUMUTE
pasnopeabu.
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+  Peuuknupaiite npoayKTa v onakoBkaTa Ha MpUnoXuMmo MsCTo 3a
U3XBBLPIISHE.

«  loBopeTe CbC CBOSi MECTeH AUCTpuGYTop Ha Husqvarna 3a noeeve
MHhOPMALMA OTHOCHO HauYMHa Ha PeLMKNNpaHe U U3XBBLPIISIHE Ha
npoaykTa.

PeructpupaHu TbproBcku Mapku

CroBecHWST 3Hak 1 norata Ha Bluetooth® ca perucTpupaHmi Thproscku
Mapku, COGCTBEHOCT Ha , U BCAKO M3MOM3BaHe Ha Te3n Mapku oT Husgvarna
€ NULEH3NpaHo.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN

3a TexHu4eckn XapakTepuCTUKN HanpaeeTe cnpaska Cc TunosaTta Tabenka Ha
akymynatopHaTta 63Tep|/|5|.

2046 - 003 - 15.07.2024



POPIS VYROBKU
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1. Baterie

2. Nabijecka baterii

3. Napdjeci zastrcka Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim ES.
4.  Ukazatel nabijeni

5. Chybova kontrolka na nabijecce
6. Tlacitko ukazatele stavu baterie
7. Chybova kontrolka na baterii

8. Kontrolka teploty baterie

9. Kontrolka Bluetooth®

10. Ukazatele trovné nabiti

Tento vyrobek vyhovuje platnym piedpisim Spojeného
kralovstvi.

Odevzdejte vyrobek ve sbérném dvofe pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

SYMBOLY NA VYROBKU

Budte opatrni a vyrobek pouzivejte spravné. Tento
vyrobek mlze zpUsobit obsluze a dal$im osobam vazné
zranéni. Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat jako domaci

odpad.

Peclivé si prostudujte navod k pouziti a ujistéte se, ze
pokynim rozumite, nez tento vyrobek budete pouzivat.

I PX4 Chranéno proti stfikajici vodé.

Neponofuijte baterii do vody.

Pokud vyrobek disponuje bezdratovou technologii
Bluetooth®, bude na $titku s nazvem vyrobku vyzna&ena
symbolem Bluetooth®. Viz &ast Bezdratova technologie
Bluetooth® na strani 20.

< N Boc RIS

VRS
¢ J Lze pouzivat pfi desti.
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Povsimnéte si: pasi symboly/stitky na vyrobku se tykaji

certifikacnich poZadavkd pro nékteré komeréni oblasti.

Povsimnéte si: uioste si veskera upozornéni a pokyny.

DEFINICE TYKAJICI SE BEZPECNOSTI

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako upozornéni na specifické
dilezité asti navodu.

VYSTRAHA. Pouziva se v pfipadé nebezpeci

urazu nebo usmrceni obsluhy nebo okolnich osob, pokud
nejsou dodrzeny pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVAN I: Pouziva se v pfipadé nebezpedi

poskozeni vyrobku, dalSich materialt ¢i $kod na majetku
v blizkém okoli, pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

POVSImnete SI. Pouziva se k poskytnuti dal$ich informaci, které

jsou nezbytné v dané situaci.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

VYSTRAHA: rozoms si piectéte vechna

bezpecnostni upozornéni a pokyny. Pfi nedodrzeni varovani
a pokynu mlze dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému zranéni.

K nabijeni originalnich baterii Husqvarna pouzivejte vyhradné nabijecku
baterii QC330 nebo QC500. Baterie jsou softwarové zasifrovany.
PouZivejte pouze baterie 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X, které

jsou dobijeci a vhodné jako zdroj napajeni pro souvisejici vyrobky
Husqvarna. Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako zdroj
napajeni pro jina zafizeni.

Baterii nerozebirejte ani neopravuijte. VSechny opravy smi provadét
pouze schvaleny prodejce.

Chrarite baterii pfed sluncem, teplem nebo otevienym ohném. Baterie
muze zpUsobit popaleniny nebo chemické popaleniny.

Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou baterii ani nabijecku baterii.
Nevystavujte baterii mechanickym narazim.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Udrzuijte baterii Cistou a suchou.

Pokud se kontakty baterie za$pini, oCistéte je ¢istym suchym hadiikem.
Je-li baterie pIné nabita, vyjméte ji z nabijecky.

Vyjméte baterii z vyrobku, pokud jej nepouzivate nebo béhem prepravy.
Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych predmétd, jako jsou napf.
hiebiky, Srouby nebo Sperky.

OBSLUHA

Pred pouzitim baterie ji zapnéte stisknutim tlacitka ukazatele stavu
baterie.

Baterii je nutné pied prvnim pouzitim nabit. Vzdy pouzivejte nabijeku
Husqvarna QC330 nebo QC500.

Baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu -10 az 40 °C.
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«  Pokud blika kontrolka teploty baterie, snizte pracovni zatiZzeni /nebo
rychlost.

PovsSimnéte si: Vysoka pracovni zatéz, kdy? je teplota

baterie niz$i nez 0 °C, mlze zpUsobit do¢asnou chybu baterie.

«  Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu 5 az
40 °C.

«  Baterie se nebude nabijet, pokud je teplota baterie vy$si nez 50 °C.

«  Stisknutim tlagitka ukazatele stavu baterie ziskate informace o stavu
nabiti baterie.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je cloudové feseni, které poskytuje spravci
komeréniho strojového parku prehled o vSech vyrobcich. Husgvarna Fleet
Services™ je k dispozici jako webova sluzba a jako aplikace. Vice
informaci o aplikaci Husqvarna Fleet Services™ naleznete na adrese
www.husqvarna.com.

POVSImnete SI. Cloudové fedeni Husqvama Fleet Services™

neni k dispozici na vSech trzich.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni zafizeni. Aplikace
Husqvarna Connect doda vaSemu vyrobku Husqvarna doplrikové funkce.
«  Rozsifené informace o vyrobku.

« Informace o dilech a servisu a ndpovéda pro tyto polozky.

Vice informaci o aplikaci Husqvarna Connect naleznete na adrese
www.husqvarna.com.

Povsimnéte si: Aplikace Husqvarna Connect neni dostupna
ke stazeni na v8ech trzich. DalSi informace ziskate u svého prodejce
poskytujiciho servis.

Bezdratova technologie Bluetooth®

Vyrobky s vestavénou bezdratovou technologii Bluetooth® se mohou pfipojit
k mobilnim zafizenim a mohou vyuzivat dal$i funkce aplikace Husqvarna
Connect. Symbol bezdratové technologie Bluetooth® se rozsviti, kdyz
vyrobek odesila data do cloudu.

®

Nabiti baterie

Pred prvnim pouzitim baterii nabijte. Nova baterie je nabita na 30 %.
Stisknutim tladitka ukazatele stavu baterie ziskate informace o stavu nabiti
baterie.

VAROVANI Baterii nabijejte, pouze pokud je

okolni teplota v rozsahu 5 az 40 °C.

VAROVAN I: Baterii pouZivejte pouze pfi okolnich

teplotach v rozsahu =10 az 40 °C.

20
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Povsimnéte si: sateric se nebude nabijet, pokud je teplota

baterie vy$$i nez 50 °C.

Ukazatele Girovné nabitl

Stav baterie (stav nabitf)

Sviti 4 ukazatele nabiti

1. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Pokud se rozsviti ukazatel nabijeni
na nabijecce, baterie je spravné pripojena k nabijecce.

2. Baterie je pIné nabita, kdyz na baterii sviti vSechny ukazatele urovné

nabiti.
3. Vyjméte baterii z nabijecky.

Stav nabijeni baterie

Baterie je nabita na 76-100 %.

Sviti 3 ukazatele nabiti

Baterie je nabita na 51-75 %.

Sviti 2 ukazatele nabiti

Baterie je nabita na 26-50 %.

Sviti 1 ukazatel nabiti

Baterie je nabitd na 10-25 %.

Blika 1 ukazatel nabiti

Baterie je nabita na 0-10 %.

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat bez ohledu na jejich

uroveii nabiti.

RESENI PROBLEMU

Pfiznaky

Pfigina

Akce

Blik& chybova kontrolka na baterii.

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Vysoké zatizeni v kombinaci s velmi nizkou teplo-
tou baterie.

Zahtejte baterii. Naptiklad ji pfesurite dovnitf nebo
pouzivejte vyrobek pfi nizké rychlosti, dokud se
baterie nezahfeje.

Baterie nefunguje. Bylo dosazeno limitu provozni-
ho rozsahu baterie.

Vyjméte baterii z vyrobku. Nechte baterii odpoci-
nout a poté stisknéte tlacitko ukazatele stavu ba-
terie.
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Pfiznaky

Piftina

Akce

Sviti kontrolka teploty baterie.

Baterie je pfili§ studena nebo pfili§ horka pro pou-
Ziti.

Baterii uchovavejte pii okolnich teplotach =10 az
40 °C. Kdyz ma baterie spravnou teplotu, Ize ji
Znovu pouzit.

Blika kontrolka teploty baterie.

Baterie se blizi ke svym teplotnim limitim.

Snizte rychlost /nebo zatiZeni. Pro optimalni vy-
kon udrzujte baterii v poZadované teploté v roz-
mezi 10 az 30 °C.

Béhem nabijeni sviti kontrolka teploty baterie.

Teplotni odchylka, baterie je pfili§ studena nebo
piili§ horka pro nabijeni.

Nechte baterii vychladnout nebo ji pfesurite do
interiéru, aby se zahtala. Kdyz ma baterie sprav-
nou teplotu, Ize ji znovu nabit. Nabijecku pouzivej-
te pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu 5 az

40 °C. Uchovavejte nabije¢ku mimo dosah slunec¢-
nich paprsku. Pokud problém pretrvava, kontaktuj-
te svého prodejce.

Rozsviti se chybova kontrolka baterie.

U baterie doslo ke kritické chybé.

Obratte se na svého prodejce.

PREPRAVA A SKLADOVANI

«  Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim legislativy o nebezpe¢ném .

zbozi.

«  Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu a oznaceni pro .
komer¢ni pfepravu a také ty od tfetich stran a dopravct.

*  Nez odeSlete vyrobek, promluvte si s osobou specialné vyskolenou

«  Uchovavejte baterii na suchém a ¢istém misté chranéném pied mrazem

s vhodnou teplotou.
UloZte baterii na misto, kde je teplota v rozsahu 5 az 25 °C (41 az

77 °F). Uchovavejte baterii mimo dosah slunecnich paprsku.

az 50 %.

ohledné manipulace s nebezpecnymi materialy. Dodrzujte platné

narodni predpisy.

LIKVIDACE

«  Pred vloZenim baterie do obalu zalepte kontakty paskou. VlozZte baterii

do obalu a zajistéte ji proti poSkozeni a nehodam.
«  Neskladuijte baterii v mistech, kde mize dochézet k vybojum statické

elektfiny. Neskladuijte baterii v kovovém obalu.

Pred dlouhodobym uskladnénim se uijistéte, Ze je baterie nabita na 30

+  Pred uskladnénim baterii vycistéte.

Vyrobky Husqvarna nepatfi do domovniho odpadu a musi byt zlikvidovany
vyhradné zpusobem uvedenym v tomto navodu.

«  Dodrzujte mistni pozadavky ohledné likvidace a platné predpisy.

22
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«  Vyrobek a jeho baleni je tfeba recyklovat na pfislu§ném sbérném misté.

«  Dalsi informace o recyklaci a likvidaci vyrobku ziskate od mistniho
prodejce Husqvarna.

Registrované ochranné znamky

Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky vlastnéné
spole¢nosti . Pouziti téchto znamek spole¢nosti Husqvarna podléha licenci.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje jsou uvedeny na typovém §titku baterie.
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PRODUKTOVERSIGT

24
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1. Batteri

2. Batterioplader

3. Stremstik

4. Opladningsindikator

5. Fejlindikator pa oplader

6. Batteriindikatorknap

7. Fejlindikator pa batteri

8. Indikator for batteritemperatur

9. Bluetooth® indikator

10. Opladningsindikatorer for opladningsstatus (SoC)

SYMBOLER PA PRODUKTET

Veer forsigtig, og brug produktet korrekt. Dette produkt
kan forarsage alvorlig personskade eller ded for brugeren
eller andre.

Lees brugervejledningen, og serg for at have forstaet
indholdet, inden du bruger dette produkt.

I PX4 Beskyttet mod steenkvand.

VRS
‘. J OK at bruge i regnvejr.

< N Boc RIS

Produktet er i overensstemmelse med geeldende EF-
direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med gaeldende UK-
bestemmelser.

Aflever produktet pa en godkendt genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk udstyr.

Produktet og produktemballagen er ikke almindeligt
husholdningsaffald.

Nedszenk ikke batteriet i vand.

Hvis produktet har Bluetooth®-tradlgs teknologi.
Symbolet Bluetooth® vil veere markeret pa produktets
meerkat. Se TradlosBluetooth®-teknologi pé side 27.
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Bemaerk: andgre symboler/maerkater pa produktet henviser til
certificeringskrav i visse handelsomrader.

SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at pege pa szerligt
vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL Bruges, hvis fareren udsaetter sig

selv eller omkringstaende personer for risiko for personskade
eller dodsfald ved tilsideszettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

BEMERK: Bruges, hvis der er risiko for skader pa

produktet, andre materialer eller det omgivende omrade ved
tilsideseettelse af instruktionerne i brugsanvisningen.

Bem&rk: Bruges til at give yderligere oplysninger, der er nadvendige
i en given situation.

VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler og

-instruktioner. Hvis man ignorerer advarsler og anvisninger,

kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

Bem&rk: Folg alle advarsler og instruktioner.

«  Brug kun batteriopladerne QC330 eller QC500 til at oplade originale
Husqvarna-batterier. Batterierne er softwarekrypteret.

. Brug kun 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X-batterier, der er
genopladelige, som stremforsyning til de relaterede Husqvarna-
produkter. For at undgé personskade ma batteriet ikke anvendes som
strgmforsyning til andre produkter.

. Forsgg aldrig at adskille eller reparere batteriet. Reparationer ma kun
udfgres af en autoriseret forhandler.

+  Hold batteriet vaek fra sollys, varme og aben ild. Batteriet kan medfere
forbraendinger og/eller kemiske forbraendinger.

«  Brug ikke defekte eller beskadigede batterier eller batteriopladere.
+  Du ma ikke forarsage mekanisk chok pa batteriet.

+  Opbevar batteriet utilgaengeligt for barn.

*  Hold batteriet rent og tert.

«  After batteripolerne med en ren og ter klud, hvis de skulle blive
snavsede.

«  Lad ikke batteriet sidde i batteriopladeren, nar det er fuldt opladet.
«  Fjern batteriet fra produktet, nar du ikke bruger det, og under transport.

*  Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som f.eks. sem, skruer og
smykker.

BETJENING

«  Tryk pa batteriindikatorknappen for at starte batteriet fer brug.

«  Batteriet skal lades op, inden det tages i brug forste gang. Brug altid
Husqvarna,QC330 eller QC500 batterioplader.

26
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«  Brug kun batteriet ved en omgivende temperatur pa mellem -10°C og
40°C.

*  Reducer arbejdsbelastningen og/eller hastigheden, nar indikatoren for
batteritemperatur blinker.

Bemeerk: Husqvarna Connect-appen er ikke tilgzengelig for
download pa alle markeder. Sperg en serviceforhandler for at fa yderligere
oplysninger.

Bemaerk: stor arbejdsbelastning, nar batteritemperaturen er
under 0 °C, kan forarsage en midlertidig batterifejl.

«  Brug kun batteriopladeren ved en omgivende temperatur pa mellem
5°Cog 40 °C.

+  Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er hgjere end 50°C
(122°F).

«  Tryk pa batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status for
opladning af batteriet.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ er en cloudlgsning, der giver administratoren af
den kommercielle flade en oversigt over alle produkterne. Husqvarna Fleet
Services™ er tilgeengelig som en webtjeneste og som en app. Du finder flere
oplysninger om Husqvarna Fleet Services™ i www.husqgvarna.com.

Bemark: Husgvarna Fleet Services™ cloud-lgsning er ikke
tilgeengelig pa alle markeder.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile enhed. Appen Husqvarna
Connect giver udvidede funktioner til dit Husqvarna produkt.

*  Yderligere produktoplysninger.
«  Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Du finder flere oplysninger om Husqvarna Connect i www.husqvarna.com.

TradlgsBluetooth®-teknologi

Produkter med indbygget tradlgs Bluetooth®-teknologi kan oprette
forbindelse til mobile enheder, hvilket giver mulighed for yderligere funktioner
med Husqvarna Connect. Symbolet for Bluetooth® tradlgs teknologi teender,
nar dit uploader data til clouden.

®

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, for det tages i drift for forste gang. Et nyt batteri oplades
30%. Tryk pa batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status for
opladning af batteriet.

BEM/‘ERK Oplad kun batteriet ved omgivende

temperaturer mellem 5°C og 40°C.

BEMI‘ERK. Brug kun batteriet ved en omgivende

temperatur pa mellem -10°C og 40°C.
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Bemaerk: satteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er hgjere

end 50°C (122°F).

Opladningsindikatorer

Batteristatus (opladningstilstand)

1. Saet batteriet i batteriopladeren. Nar opladningsindikatoren pa
batteriopladeren taender, er batteriet tilsluttet korrekt til batteriopladeren.

2. Batteriet er fuldt opladet, nar alle opladningsindikatorer pa batteriet er

teendt.
3. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Batteriets ladestatus

4 opladningsindikatorer er teendt

Batteriet er opladet 76-100%.

3 opladningsindikatorer er taendt

Batteriet er opladet 51-75%.

2 opladningsindikatorer er taendt

Batteriet er opladet 26-50%.

1 opladeindikator er teendt

Batteriet er opladet 10-25%.

1 opladeindikator blinker

Batteriet er opladet 0-10%.

Et Husqvarna-li-ion-batteri kan oplades eller bruges pa alle

opladningsniveauer.

FEJLFINDING

Symptomer

Arsag

Handling

Batteriets fejlindikator blinker.

Batteriet er afladet.

Oplad batteriet.

Stor arbejdsbelastning kombineret med meget lav
batteritemperatur.

Gor batteriet varmt. Flyt det f.eks. indenders, el-
ler betjen det ved lav hastighed, indtil batteriet er
varmt.

Batteriet fungerer ikke. Batteriets driftsomrade er
ved at na greensen.

Fjern batteriet fra produktet. Lad batteriet hvile, og
tryk derefter pa batteriindikatorknappen.

Batteriets temperaturindikator er taendt.

Batteriet er for koldt eller for varmt til brug.

Hold batteriet i en omgivelsestemperatur pa mel-
lem -10 °C og 40 °C. Nar batteriet har den korrek-
te temperatur, kan det bruges igen.
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Symptomer Arsag

Handling

Batteriets temperaturindikator blinker. Batteriet er teet pa dets temperaturgreenser. Reducer hastigheden og/eller arbejdsbelastnin-

gen. Hold batteriet i den foretrukne temperatur
mellem +10 °C og +30 °C for at opna optimal
ydeevne.

teriet er i opladeren. varmt til opladning.

Batteriets temperaturindikator er teendt, mens bat- | Temperaturafvigelse, batteriet er for koldt eller for | Lad batteriet kgle ned, eller flyt det indenders, sa

det kan varmes op. Nar batteriet har den korrekte
temperatur, kan det bruges igen. Serg for at bruge
opladeren, nar omgivelsestemperaturen er mellem
5 °C og 40 °C. Hold opladeren borte fra sollys.
Hvis problemet fortszetter, skal du snakke med din
forhandler.

Batteriets fejlindikator teendes. Batteriet har en kritisk fejl.

Snak med din forhandler.

TRANSPORT OG OPBEVARING

«  De medfglgende li-ion-batterier overholder lovkravene vedrgrende
farligt gods.

«  Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage og etiketter til
kommerciel transport, ogsa fra tredjeparter og spediterer.

+  Tal med en person med specialuddannelse i farligt materiale, fer du
sender produktet. Overhold alle geeldende nationale bestemmelser.

«  Seet tape pa kontakterne, nar batteriet lsegges i en pakke. Pak batteriet
fast i pakken for at undga skader og uheld.

«  Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk elektricitet kan
forekomme. Opbevar ikke batteriet i en metalkasse.

«  Placer produktet pa et tert, frostfrit og rent sted med korrekt temperatur.

«  Placer produktet pa steder, hvor temperaturen er mellem 5 °C (41 °F)
0g 25 °C (77 °F). Opbevar ikke batteriet i sollys.

Oplad batteriet 30 % til 50 %, for du szetter det til opbevaring i lzengere
tid.
Renger batteriet, for du saetter det til opbevaring.

BORTSKAFFELSE

Husqvarna-produkter er ikke husholdningsaffald og ma kun bortskaffes som
angivet i denne manual.

Overhold de lokale krav til bortskaffelse og de geeldende regler.
Genbrug produktet og emballagen pa en relevant godkendt miljgstation.
Tal med din lokale Husqvarna-forhandler for yderligere oplysninger om,
hvordan du genbruger og kasserer produktet.
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Registrerede varemaerker

Bluetooth® -navnet og -logoerne er registrerede varemaerker tilhgrende , og
al Husqvarnas brug deraf sker pa licens.

TEKNISKE DATA

For tekniske data, se typeskiltet pa batteriet.
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GERATEUBERSICHT
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1. Akku

2. Ladegerat

3. Netzstecker

4. Ladeanzeige

5. Fehleranzeige am Ladegerat
6. Akkuanzeigetaste

7. Fehleranzeige am Akku

8. Akkutemperaturanzeige

9. Bluetooth®-Anzeige

10. LED-Anzeigen fir Ladestatus (SoC)

SYMBOLE AUF DEM GERAT

Gehen Sie vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemaR. Dieses Gerat kann schwere
oder tédliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, und
machen Sie sich mit den Anweisungen vertraut, bevor
Sie das Gerét benutzen.

I PX4 Spritzwassergeschiitzt.

< N Boc RIS

VEEK]
‘. / Kann bei Regen verwendet werden.

Dieses Gerét entspricht den geltenden EG-Richtlinien.

Dieses Gerét entspricht den geltenden UK-Richtlinien.

Recyceln Sie das Gerét an einer entsprechenden
Recyclingstation fiir elektrische und elektronische Geréte.

Das Gerat und die Verpackung des Gerats dirfen nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser.

Wenn das Geréat mit Bluetooth®-Drahtlostechnologie
ausgestattet ist, finden Sie das Bluetooth®-Symbol auf
dem Etikett mit der Bezeichnung des Geréts. Siehe
Bluetooth® Drahtlostechnologie auf Seite 34.
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Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat beziehen sich
auf die Zertifizierungsanforderungen fir einige gewerbliche Bereiche.

SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, VorsichtsmaRBnahmen und Hinweise werden verwendet, um auf

besonders wichtige Teile der Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG Wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch die

Gefahr von Verletzung oder Tod des Bedieners oder anderer

Personen besteht.

ACHTUNG: wix verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch die

Gefahr von Schaden am Gerat, an anderen Materialien oder

in der Umgebung besteht.

Hinweis: Fr weitere informationen, die in bestimmten Situationen
nétig sind.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG: Lesen sie alle warn- und

Sicherheitshinweise. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann dies zu

Elektroschock, Brand und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Hlnwe|s: Bewahren Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise auf.

«  Verwenden Sie nur die Akkuladegerate QC330 oder QC500 zum
Aufladen von Originalakkus von Husqvarna. Die Akkus verfligen tiber
eine Softwareverschlisselung.

«  Verwenden Sie als Stromversorgung fiir die zugehdrigen Gerate von
Husqvarna nur die wiederaufladbaren Akkus 40-B140X, 40-B220X, 40-
B330X. Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht
zur Energieversorgung anderer Gerate.

«  Versuchen Sie nicht, den Akku zu reparieren oder zu zerlegen.
Samtliche Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Handler
durchgefiihrt werden.

. Halten Sie den Akku von direkter Sonneneinstrahlung, Hitze oder
offenem Feuer fern. Der Akku kann Verbrennungen und/oder
chemische Veratzungen verursachen.

*  Verwenden Sie keine fehlerhaften oder beschadigten Akkus oder
Ladegerate.

«  Setzen Sie den Akku keinen mechanischen StéRen aus.

*  Halten Sie den Akku fern von Kindern.

*  Halten Sie den Akku sauber und trocken.

«  Reinigen Sie bei Verschmutzungen die Akkuklemmen mit einem
sauberen, trockenen Tuch.

«  Entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat, wenn er vollstandig
aufgeladen ist.

. Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat, wenn Sie ihn nicht verwenden,
sowie wahrend des Transports.

«  Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden wie Nageln,
Schrauben oder Schmuck.
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AUSZUFUHRENDE ARBEIT

«  Driicken Sie auf die Akkuanzeigetaste, um den Akku vor dem Gebrauch
zu starten.

«  Vor der erstmaligen Verwendung muss der Akku aufgeladen werden.
Verwenden Sie grundsétzlich nur die Akkuladegeréte HusqvarnaQC330
oder QC500.

«  Der Akku darf nur verwendet werden, wenn die Umgebungstemperatur
zwischen -10°C (14°F) und 40°C (104°F) liegt.

«  Verringern Sie die Arbeitslast und/oder Geschwindigkeit, wenn die
Akkutemperaturanzeige blinkt.

Hinweis: Eine hohe Arbsitsiast bei einer Akkutemperatur von
weniger als 0 °C (32 °F) kann zu einem voriibergehenden Akkufehler
fiihren.

. Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5°C (41°F) und 40°C (104°F) liegt.

«  Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die Akkutemperatur mehr als
50 °C (122° F) betragt.

. Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen zum Ladezustand
des Akkus zu erhalten.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ist eine Cloud-Lésung, durch die der
Flottenmanager bei kommerzieller Anwendung eine Ubersicht tiber alle
Gerate erhalt. Husqvarna Fleet Services™ ist als Webdienst und als App
verfiigbar. Weitere Informationen zu Husqvarna Fleet Services™ finden Sie
unter www.husgvarna.com.

Hinweis: bie Husqvarna Fleet Services™ CloudIosung ist nicht
(berall erhaltlich.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect ist eine kostenlose App fiir Ihr Mobilgerat. Die
Husqgvarna Connect-App bietet erweiterte Funktionen fiir Ihr Husqvarna
Gerét.

+  Erweiterte Produktinformationen.
«  Informationen Uber Geréteteile und -wartung sowie entsprechende Hilfe
dazu.

Weitere Informationen zu Husqvarna Connect finden Sie unter
www.husqvarna.com.

Hlnwe|s: Die Husqvarna Connect-App ist nicht iberall zum Download
erhéltlich. Ihr Servicehandler steht Ihnen gerne fir weitere Informationen zur
Verfligung.

Bluetooth® Drahtlostechnologie

Geréate mit eingebauter Bluetooth® Drahtlostechnologie kénnen mit mobilen
Geraten verbunden werden und bei der Verbindung mit Husqvarna Connect
kénnen so zusatzliche Funktionen aktiviert werden. Das Symbol fir
Bluetooth® Drahtlostechnologie leuchtet auf, wenn Ihr Gerét Daten in die
Cloud Ubertragt.

®
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So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor der erstmaligen Verwendung. Ein neuer Akku ist

zu 30 % geladen. Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen zum

Ladezustand des Akkus zu erhalten.

ACHTUNG Laden Sie den Akku nur bei

Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C
(104 °F).

2. Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn alle Ladeanzeigen am Akku
leuchten.

3. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

Akku-Ladestatus

Ein Husqvarna Li-lonen-Akku kann in jedem Ladezustand aufgeladen oder
genutzt werden.

Ladeanzeigen Akkustatus (Ladezustand)

ACHTUNG: per Akku darf nur verwendet werden,

wenn die Umgebungstemperatur zwischen -10°C (14°F) und
40°C (104°F) liegt.

4 Ladeanzeigen leuchten Der Akku ist zu 76 % - 100 % gela-

den.

3 Ladeanzeigen leuchten Der Akku ist zu 51 % - 75 % gela-

den.

Hinweis: per Akku wird nicht aufgeladen, wenn die Akkutemperatur
mehr als 50 °C (122° F) betragt.

2 Ladeanzeigen leuchten Der Akku ist zu 26 % - 50 % gela-

den.

1. Legen Sie den Akku in das Ladegerat. Wenn die Ladeanzeige am
Ladegerat aufleuchtet, dann ist der Akku richtig an das Ladegeréat
angeschlossen.

1 Ladeanzeige leuchtet Der Akku ist zu 10% - 25% geladen.

1 Ladeanzeige blinkt Der Akku ist zu 0% - 10% geladen.
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FEHLERBEHEBUNG

Symptome

Ursache

Aktion

Die Akkufehleranzeige blinkt.

Der Akku ist leer.

Batterie aufladen.

Hohe Arbeitslast in Verbindung mit sehr niedriger
Akkutemperatur.

Lassen Sie den Akku aufwarmen. Bringen Sie ihn
beispielsweise in einen Innenraum oder betreiben
Sie ihn bei niedriger Geschwindigkeit, bis er sich
aufgewarmt hat.

Der Akku funktioniert nicht. Der maximale Be-
triebsbereich des Akkus ist erreicht.

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét. Lassen
Sie den Akku ruhen, und driicken Sie dann die
Akkuanzeigetaste.

Die Akkutemperaturanzeige leuchtet.

Der Akku ist fiir die Verwendung zu kalt oder zu
warm.

Bewahren Sie den Akku in einer Umgebungs-
temperatur zwischen -10 °C (14 °F) und 40 °C
(104 °F) auf. Wenn der Akku die richtige Tempe-
ratur hat, kann er wieder verwendet werden.

Die Akkutemperaturanzeige blinkt.

Der Akku befindet sich nahe des Temperaturgren-
zwerts.

Verringern Sie die Geschwindigkeit und/oder die
Arbeitslast. Bewahren Sie den Akku fir optimale
Leistung idealerweise bei einer Temperatur zwi-
schen +10 °C (50 °F) und +30 °C (86 °F) auf.

36
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Symptome Ursache

Aktion

Die Akkutemperaturanzeige leuchtet, wahrend

sich der Akku im Ladegerat befindet. zu warm zum Laden.

Temperaturabweichung: Der Akku ist zu kalt oder

Den Akku abkiihlen lassen oder in den Innenbe-
reich verlagern, um ihn zu erwérmen. Wenn der
Akku die richtige Temperatur hat, kann er wieder
aufgeladen werden. Nutzen Sie das Ladegeréat
nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C
(41 °F) und 40 °C (104 °F). Setzen Sie das La-
degerét keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

sich bitte an lhren Handler.

Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie

Die Akkufehleranzeige leuchtet auf.

Der Akku weist einen kritischen Fehler auf.

Wenden Sie sich an Ihren Handler.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fiir den gewerblichen Transport, auch durch Dritte oder
Speditionen, die gesonderten Anforderungen auf Verpackung und
Etiketten.

Sprechen Sie sich vor dem Versand des Gerats mit einer Person ab,
die speziell im Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie samtliche
geltenden nationalen Vorschriften.

Bedecken Sie die Kontakte mit Klebeband, wenn Sie den Akku in

eine Verpackung legen. Stellen Sie sicher, dass der Akku eng in der
Verpackung liegt, um Schaden und Unfélle zu vermeiden.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es zu
elektrostatischen Entladungen kommen kann. Bewahren Sie den Akku
nicht in einem Metallkasten auf.

Legen Sie den Akku an einem trockenen, frostfreien und sauberen Ort
mit der korrekten Temperatur ab.

*  Lagern Sie den Akku an einem Ort, an dem die Temperatur zwischen
5°C (41 °F) und 25 °C (77 °F) liegt. Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung fern.

. Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn lber langere Zeit
einlagern.

*  Reinigen Sie den Akku, bevor Sie ihn einlagern.

ENTSORGUNG

Gerate von Husqvarna sind kein Hausmdill und dirfen nur wie in dieser
Betriebsanleitung beschrieben entsorgt werden.

«  Befolgen Sie die ortlichen Entsorgungsauflagen und geltenden
Vorschriften.

+  Recyceln Sie das Gerét und die Verpackung an einer geeigneten
Entsorgungsstelle.

. Wenden Sie sich an lhren Husqvarna-Handler vor Ort, wenn Sie
Informationen zum Recycling oder zur Entsorgung lhres Gerats
bendtigen.
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Eingetragene Marken

Die Bluetooth®-Wortmarke und die Logos sind eingetragene Marken von

und die Verwendung dieser Marken durch Husqvarna erfolgt unter Lizenz.

TECHNISCHE DATEN

Die technischen Daten finden Sie auf dem Typenschild des Akkus.

38

2046 - 003 - 15.07.2024



EMIZKOIHZH MNMPOIONTOZ
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1. Mmarapia

2. ®oproTAg pTTarapiag

3. ®Dig NAeKTPIKAG TPOPOSOTIag

4. 'Evdeign optiong

5. 'Evdeign opAaAparog aTtov gopTioTr

6.  Kouprtri évdeigng ptrarapiag

7. 'Evdeign 0@AaAuATog oTnv pTrarapio

8. 'Evdeign Beppokpaaiag prrarapiag

9. 'Evdeign Bluetooth®

10. Evdeigeig opTiong yia TNV katdataon @optiang (SoC)

2YMBOAA =TO MPOION

Na €igTe TTPOTEKTIKOI KAl va XPNTIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
owaTd. AuTo TO TTPOIOV UTTOPET Va TTPOKAAETEl coBapod
TPAUPATIOHO 1) BAVATO TOU XEIPIOTA 1 GAAWV ATOHWV.

AlaBAOTE TIPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO XPONG Kal
BeBaiwbeite OTI £XETE KATAVONTEI TIG 03NYiEG TTPOTOU
XPNOIHOTIOINTETE AUTO TO TTPOIOV.

I PX4 Mpootagia amd mTaINigpaTa vepou.

< N Boc RIS

VRS
‘e \/ OK yia xprion ot Bpoxn.

To TTPOIOV GUHHOPPWVETAI PE TIG IOXUOUTES 0dnyieg EK.

AUTO TO TTPOIOV GUUHOPPWVETAI PIE TIG ITXUOUTES 0dNYiES
Tou H.B.

AVOKUKAWOTE TO TTPOiOV 0€ KATAAANAN ToTToBETia
aTmopPIYPNG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU.

To Tpoidv fj N CUCKeUATia Tou TTPOIOVTOG deV ATTOTEAE
OIKIOKO QTTOPPIYHA.

Mnyv BuBileTe TNV PTTaTapia o€ vepo.

E@oagov 1o poidv diabéTel acUpparn TexvoAoyia
Bluetooth®. To auuBolo Bluetooth® emonpaivetal atnv
ETIKETO OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG. AvaTpESTE OTNV EVOTNTA
Aaoupuarn rexvoloyia Bluetooth® o oedida 42.

40
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nEplEXOUEVG AMa gUPBOAC/GNHATA TIOU UTIAPXOUV OTO TTPOIOV
ava@éPovTal g€ ATTAITATEIG TTITOTTOINGNG VIO OPICUEVES EUTTOPIKEG TTEPIOXES.

OPIZMOI T'IA THN AZ®PAAEIA

Ma TV eMoAPavon eB3IKWY GNHAVTIKWY TUNHATWY Tou EyXEIPIdiou
XPNOIHOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG, TUTTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

rl POE IAO nO I H ZH - Xpnoiporoigita oTav

UTTaPXEl KivOuvog TpaupaTiopoU fj BavaTou Tou XEIPIOTA 1
GAAWV TTOPIOTAPEVWY ATOUWY, av dev TNPNBoUV o1 0dnyieg
TIOU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I-IPOZOXH Xpnaipotrolgital dtav uTrapxe! Kivduvog

TPOKANANG {npIdg aTo Trpoidv, o dAAa UAIKd ri aTov
TIAPAKEIUEVO XWPO, av dev TNPNBoUV ol odnyieg TTou
TIaPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Isplsxousva XpNOILOTTOIEITal VIO TTAPOXT TIEPITTOTEPWV

TTANPOPOPIWY, OI OTToiEG XPEIadovTal g€ pia Sedopévn KardaTaan.

ZHMANTIKEZ OAHI'IEZ AZPANEIAZ
I-IPOEIAOI-IOIHZH: AiaBaaTe OAeg TIg

TpoeIdoTToINTEIG aoPaAgiag kal OAEG Tig 0dnyies. H pn tTApnon
TWV TTPOEISOTTOINTEWY KAl TWV OSNYIWV PTTOPE VO TTPOKAAETE!
nAekTPOTTANGia, TTUPKAYIA f/Kal TOBAPO TPAUHATIOUO.

neplEXOIJEVG DUAGETE OAEG TIG TTIPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG OBNYiEG.

+  XpnaoluoTolgite HOVo PopTIaTEG PTTaTapiwv QC330  QCS500 yia
™ @épTION YVATIWY pTTarapiwv Husgvarna. O1 ptratapieg gépouv
KWwJIKOTToiNoN AoyIoHIKOU.

+  XpnOIJOTIOINGTE TIG ETTAVAPOPTI{OHEVES PTTaTapieg 40-B140X, 40-
B220X, 40-B330X wg TMyr pEUHATOG ATTOKAEIOTIKA VIO TO
ouvan TpoiovTa Husqvarna. MNa v amoguyr| TpaupaTtiopwy, pnv
XPNOIPOTIOIEITE TNV PTTATAPIA WG TR NAEKTPIKAG I0XU0G Via GAAEG
OUOKEUEG.

*  Mnv TIXEIPEITE VO ATTOTUVOPHOAOYNTETE | VO ETTIOKEUATETE TNV
pratapia. OAeg ol ETTIOKEVES TTPETTEN VA YivovTal HOVO OTTO EYKEKPIUEVO
QAVTITTPOTWTTO.

*  AloTnpeite TRV pTTaTapia pakpid armo Ty nAiakn aktivoBoAia, T
BeppodTnTa N TIG YUPVEG AGYEG. H ptTaTapia PTTopei va TTpoKaAEae!
gykaUpaTa f/Kal XNUIKA eyKaupaTa.

*  Mnv XpnOIUOTTOIEITE PTTATAPIA 1) QOPTIOTH PTTATAPIAG TTOU TTAPOUCIALE!
eAATTWHA 1 €XEI UTTOTTET CNpId.

*  Mnv TIpoKaAgite JNXavikh kpouan aTnv pTrarapia.

+  QuAdooETe TV pTTarapia pakpid ammo maidid.

*  Aiarnpeite TNV pmrarapia kabapr) Kai oTeyvr.

*  Av ol akpodEkTeG TNG pTraTapiog AepwBouv, kabapiaTe Toug pe éva
KaBapod Kal OTEYVO Travi.

*  BydAte TV ptrarapia atmé 1o gopTIaTr, ATav N YTraTtapia QopTIoTE
TAPWS.

*  Na agaipeite TNV YITatapia arro To TPoidv oTav Sev To XPNOIPOTTOIEITE
KQI KOTA TN HETAPOPA.

«  DUAAOOETE TIG PTTATAPIEG HAKPIA ATTO HETAANIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG
KOPQIA, VoUigpaTa Kal KOOPRHaTa.
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AEITOYPIIA

«  TataTe To KOUPTTI £VBEIENG PTTATAPIAG, VIO VA EKKIVAOETE TNV PTTaTApia
TIPIV ATTO TN XPHON.

*  H pmratapia TPETTEI VO QOPTIOTEI, TTPOTOU TNV XPNOIUOTIOINTETE
YIa TTPWTN QOPd. XPNOIUOTIOIEITE TIAVTA QOPTIOTH PTTATAPIWY
HusqvarnaQC330 rj QC500.

*  H pmatapia mpéTTel va xpnaigotrolgital povo étav n Beppokpaagia
TepIBaAAovTOG gival petagu -10 °C (14 °F) ka1 40 °C (104 °F).

*  MeiwoTe To popTio epyaaiag r/kal Ty TaxutnTa, 61av avaBoaBrvel n
£vdeIgn BepUoKpaaTiag PTratapiag.

I'Ieplaxouava To Bapu goprio epyaaiag Gtav n Beppokpadia
NG pmatapiag eival Katw armo 0 °C (32 °F) utropei va TIPOoKaAéTEl
TPOTWPIVO TYAAUA UTTATAPIAG.

* O @opTIOTAG TNG UTTATAPIAG TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO OTaV N
Beppokpaaia TepIBaAAovTog gival petagu 5 °C (41 °F) kai 40 °C (104
°F).

*  Hpmarapia dev gopTideTal £av n Beppokpagia TG eival peyaAitepn ammod
50 °C (122 °F).

«  MMaroTe To KOUPTTi EVOEIENG PTTATAPIOG VIO TTANPOPOPIES TXETIKA PE TNV
KATAaTaan QopTIong TNG KTTarapiag.

Husqvarna Fleet Services™

To Husqvarna Fleet Services™ gival pia AUon péow Tou cloud, n otroia
TIPOTPEPEI ATOV DIOXEIPITTH EVOG ETTAYYEAUATIKOU GTOAOU pNXavnudrwy
HIo GUVOTITIKN €IKOVA yia OAa Ta TipoidvTa. To Husqvarna Fleet

Services™ SiatiBeTal wg uTMpeoia web kai wg epappoyn. MNa TEPIcTdTEPEG
TIANpPogopieg OXETIKA pe To Husqvarna Fleet Services™, avatpégre atnv
gvoTnTa www.husgvarna.com.

I'Isplexouava H AUon péow Tou cloud Husqvarna Fleet Services™

Oev eival DIaBETIUN O€ OAEG TIG AYOPEG.

Husqvarna Connect

H Husqvarna Connect gival pia dwpeav eQapuUoyn yia T ¢opnTr GUTKEUR

oag. H epappoyn Husqvarna Connect TTapEXE! EKTETAUEVEG AEITOUPYIEG Yia TO

Tpoiov Husqvarna mou S10B€TeTe.

*  [TepiogodTEPEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV.

«  TAnpogopieg kai BoriBeia yia Ta avTAAAAKTIKG Kal To g€pRIG Tou
TIPOIOVTOG.

MNa TepioodTepeg TTANPOYOpieg OXeTIKA We To Husqvarna Connect, avarpégre

aTnV evOTNTA www.husgvarna.com.

|_|£pI£X0u£VC( H epappoyn Husqvarna Connect dev eival SiaBéaiun
yia Aqpn o€ OAeg TIG ayopES. ATTEUBUVBEITE OTOV aVTITTPOTWTTO TEPRIG YIa
TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIES.

Aaupparn texvohoyia Bluetooth®

Ta TpoidvTa PE EvowpaTwpévn acUppatn Texvoloyia Bluetooth® ptropolv
va guvS£oVTal PE KIVNTEG GUTKEUEG. ETTITTAOV, UTTOPEITE Va XPNOIHOTTOIEITE
TIPOOBETEG AeIToupyieg pETw TNG epappoyng Husqgvarna Connect. To
aUpBoAo TNG agUppatng Texvohoyiag Bluetooth® avdpel, dTav To TIPoIGV oag
peTagopTwvel dedopéva aTto cloud.

®
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dépTION TNG PTTATAPIAG

®dopriaTe TNV pTarapia TpoToU Tn B€0eETE OE AgIToupyia yia TTPWTN Gopd.
Mia kaivoUpyia prrartapia gival opTigpévn katd 30%. MatiaTe To koupTTi
EVOEIgNG PTTATaPIOg YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV KATATTATN QOPTIONG TNG
pTTaTapiag.

3. A@aipéaTe TNV PTTarapia amo To QopTIaTH.

KaraoTtaon @opTiong TNG HTTaTapiag

Mia prrarapia 16viwv AiIBiou Tng Husqvarna ptropei va gopTioTei A va
XPNOIHOTTOINGEl OE OAQ TA ETTITTES T POPTIONG.

I-IPOZOXH XpPNOIPOTTOIEITE TNV PTTATApIC HOVO £GV
n Beppokpaaia TePIBAAAovVTOG gival petagu 5°C (41°F) kai
40°C (114°F).

Evaeieig popriong

Kardoraon pmarapiag (kardaTtaon
@opTIONG)

I-IPOZOXH H pmarapia TpETTel va xpnaldoTToEiTal

povo otav n Bgppokpagia TepIBaAAovTog gival petagu -10 °C
(14 °F) ka1 40 °C (104 °F).

4 evOEIGEIS POPTIONG EIVAI AVAPPEVES

H pmatapia gival QopTIoHEVN KATA
76% - 100%.

3 evOeiCeIg POPTIONG gival avappéveg

H pmatapia givar popTIopéVn Katd
51% - 75%.

|_|£pI£X0|J£VG H pmrarapia dev gopridetai edv n Beppokpaaia Tng
eival peyaAutepn amoé 50 °C (122 °F).

2 evOEeigeIg POPTIONG Eival avappéveg

H prratapia gival opTiopévn Kard
26% - 50%.

1 évBeIgn QOPTIONG €ival avappévn

H pmatapia gival QopTIoHEVN KATA
10% - 25%.

1. TotmmoBeTAATE TNV UTTATApIia OTO QOPTIOTH pTTaTapiag. Otav n évoeign
@OPTIONG ATOV POPTIOTH TNG PTTATAPIOG AVAWEI, N UTTATApIa £XEI
guvdeBEi TWOTA GTOV YOPTIOTH TNG PTTATAPIOG.

2. H pmatapia gival TTARPWG QopTIGUEVN OTAV OAEG O EVOEISEIS POPTIONG
aTNV PTTaTapia €iVal AVAPPEVEG.

1 évdeign popTIong avaBoaBrvel

H pmatapia gival QopTIoEVN KaTd
0% - 10%.

2046 - 003 - 15.07.2024

43



EMIAYZH NPOBAHMATQN

SupmTwHaTa

Arria

Evépyeia

H évdeign a@aAparog TnG pIrarapiag avaBooBrvel.

H prratapia ivar adeia.

DopTioTE TV PTTATAPIA.

Bapu goprio epyaciag o ouvdUaopd He TTOAU xa-
HUNAR Beppokpaagia pTraTapiog.

Oeppavete TV prrarapia. Mo Tapadelyua, HETOKI-
VAOTE TNV O€ ECWTEPIKO XWPO N AEITOUPYATTE TN g€
XOHUNAR TaxuTnTa péXPl va {eaTabei n prrarapia.

H prmatapia Sev Aeiroupyei. H epBéAeia Aeiroupyiag
TNG HTTaTapiag givai ato 6pId TnG.

AQaIpETTE TV PTTATapial ATT6 TO TTPOIGV. AQARATE
TNV PTTarapia og adpAveia Kal, aTrn CUVEXEID, TTO-
TAOTE TO KOUNTTi £VOEIENG PTTaTApIAG.

H évdeign Tng Beppokpaaiag prratapiag gival avap-
pévn.

H prratapia gival oAU kpUa A TTOAU ZeaTh yia Xpni-
an.

Alatnpeite TNV pTTarapia oe Beppokpaaio TEPIBAA-
Aovtog petagu -10°C (14°F) kai 40°C (104°F).
‘Orav n Beppokpagia TNG pTrarapiag givar awarr,
HTTOpEi va XpnoipoTroineei Eavd.

H €vdeign Tng Beppokpaaiag pmrarapiag avaBoaBn-
VEL.

H pmratapia BpiokeTal kovid aTa opia Beppokpa-
aiag Tng.

MeiwaTe TNV TaXUTNTA /KAl T YopTio EpYaTiag.
AlaTnpeiTe TNV pTTATapia otV TPOTIHWHEVN Bgppo-
Kpaaia petagu +10 °C (50 °F) kai +30 °C (86 °F)
yia BEATIOTN ammodoan.

H €vdeign Tng Beppokpaaiag prrarapiag ival avau-
pévn 600 n ptrarapia BPITKETAI GTOV YOPTIOTH.

ATtokAion Bepuokpaaiag, n PIratapia givar TToAU
KPUA 1) TTOAU {€TTR YIO VO QOPTIOTEI.

A@noTe TNV prTarapia va KPUWOEl 1 TTpoBepHAve-
Té TNV 0€ ETWTEPIKO XWpo. OTav n Beppokpaaia
NG UTTaTapIag £ival CWOTH, PTTOPEi va YOPTIOTE
gavd. PpovTIaTE VO XPNTILOTIOIEITE TOV YOPTITTH
ge anpeia 61Tou N Beppokpaaia eival petagu 5°C
(41°F) ka1 40°C (104°F). uAGOTETE TOV QOPTIOTH
HOKPI& aTTd TO GWG Tou fAIoU. Av To TTPOBANUA
TIAPAPEVEI, ATIEUBUVBEITE GTOV QVTITTPOOWTTO TAG.
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SupmTwHaTa

Arria

Evépyeia

H €vdeign a@aAparog TnG PIrarapiag avapel.

H prratapia apouadiadel Kpiolpo o@daAua.

ATeuBuVvBEiTE OTOV AVTITTPOTWTTO.

META®OPA KAI ATTOOGHKEYZH

O1 TTOpEXOPEVEG PTTATAPIES IOVTWV AIBiou TTANPOUV OAEG TIG OTTAITAJEIG
TNG VOUOBETIag TTEPI ETTIKIVOUVWV EUTTOPEUHATWV.

Mpétel va TNPEiTE TIG €151KEG ATTAITATEIG TTOU avaypagpovTal aTn
TUOKEUOTIO KAl OTIG ETIKETEG TXETIKA HE TNV EPTTOPIK HETAPOPA, KABWS
Kal QUTEG OTTO TPITA PEPN KAl ATTO DIAUETAKOMIOTEG.

AmeuBuvBeite og £va dTopo €18IKA EKTTAISEUPEVO OTA ETTIKIVOUVA UAIKG
TpoToU OTeiAeTe TO TTPOIOV. Na TnpeiTe OAOUG TOUG ITXUOVTEG EBVIKOUG
Kavovigpoug.

AV GUOKEUQTETE TNV PTTATApIA, XPNOIKOTTOINCTE TaIVIC TTAVW OTIG
ETMAPES. ZPNVWATE TNV PTTATAPIC JETA 0T CUTKEUATIA YIa VO
QATTOTPEWETE TUXOV JNUIEG KA OTUXAUOTA.

Mnv aTToBnKeVETE TNV UTTATAPIA T€ XWPOUG OTTOU EVOEXETAI VO
TTPOKANBEi OTATIKAG NAEKTPIOPOG. Mnv atroBnkeUeTe TNV pTTarapia oe
HETAAAIKO KOUTi.

ToToBeTAOTE TNV pTTarapia oe aTeyvo Kai KaBapod XWwpo OTTou Sev
UTTAPXEI KiVOUVOG TTAYETOU PE T OWwaTr BeppoKpaaia.

DUAGOTETE TNV PTTaTApia € TIEPIOXEG OTTOU N BepUOKpaaTia ival PETAgU
5 °C (41 °F) ka1 25 °C (77 °F). duldaoete TV prrarapia pakpid améd 1o
Pwg Tou AAIOU.

PopriaTe TNV prratapia katd 30% £wg 50% TpoToU TNV amoBnkeUaETe
yIa HeYaAo Xpoviko dlaaTnua.

KaBapioTe Tnv prrarapia TpoTou TNV ammobnkeUoETe.

ATMOPPIWH

Ta mpoiovra Husqvarna dev amoTeAoUV OIKIOKA ATTOPPiJPATa KAl TTPETTEN VO
QATTOPPITITOVTAI HOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

MPETTEI VO GUPPOPPUWVETTE HE TIG TOTTIKEG ATTAITATEIG ATTOPPIYNG KAl
TOUG 10XUOVTEG KAVOVIGHOUG.

AvVaKUKAWOTE TO TTPOIOV KOl TN GUTKEUATia O pia KatdAAnAn TomoBeaia
amoppIyng.

ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TOTTIKO avTITTpOowTTo Husgvarna yia
TIEPITOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA LE TOV TPOTTO AVAKUKAWGONG KAl
ATTOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG.

ZAUaTa KatareBévta

H AéEn Bluetooth® kai Ta OXETIKG AOYOTUTIA gival OrpaTa KaTaTEBEVTA
Kal avikouv aTtnv . OTToIadATIOTE XPAON QUTWY TWV CNUATWY aTTd TNV
Husqvarna yiveral katomv adeiag.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Ma TEXVIKA aToIXEiD, avaTpESTe aTNV TIVAKIdA OTOIXEIWY TNG PTTATAPIAG.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO
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Bateria

Cargador de bateria

Enchufe

Indicador de carga

Botén del indicador de la bateria
Indicador de error de la bateria
Indicador de temperatura de la bateria
. Indicador Bluetooth®
0. Indicadores del estado de carga

1
2
3
4.
5. Indicador de error del cargador
6
7
8.
9
1

SIMBOLOS QUE APARECEN EN EL
PRODUCTO

IPX4

Tenga cuidado y utilice el producto correctamente. Este
producto puede ocasionar lesiones graves o mortales
tanto al usuario como a cualquier otra persona.

Lea atentamente el manual de usuario y asegurese de
que entiende las instrucciones antes de utilizar este
producto.

Protegido contra salpicaduras de agua.

.o
as
RS
INEN
a s

NCN:
DAMX

@ &4 &

Se puede usar bajo la lluvia.

El producto cumple con las directivas CE vigentes.

Este producto cumple con las directivas del Reino Unido
vigentes.

Recicle el producto en un lugar apto para el desecho de
equipos eléctricos y electronicos.

Ni el producto ni su embalaje son residuos domésticos.

No sumerja la bateria en agua.
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Si el producto cuenta con tecnologia inaldmbrica
Bluetooth®, el simbolo Bluetooth® aparecera en la
etiqueta del nombre del producto. Consulte 7ecnologia
inaldmbrica Bluetooth® en la pagina 49.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Nota: Los demés simbolos y etiquetas que aparecen en el producto

corresponden a requisitos de homologacion especificos de otras zonas
comerciales.

ADVERTE N CIA Lea todas las advertencias

e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de las
advertencias e instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para destacar
informacion especialmente importante del manual.

Nota: Guarde todas las advertencias e instrucciones.

ADVERTENCIA Indica un riesgo de lesiones o

incluso de muerte del usuario o de las personas cercanas si
no se respetan las instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de dafios en

el producto, otros materiales o el area adyacente si no se
respetan las instrucciones del manual.

Nota: scusa para proporcionar mas informacion necesaria en una
situacion determinada.

«  Utilice inicamente los cargadores de bateria QC330 o QC500 para
cargar las baterias originales de Husqvarna. Las baterias estan
encriptadas mediante software.

«  Utilice las baterias recargables 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X
como fuente de alimentacion solo para los productos Husqvarna
relacionados. Para evitar lesiones, no utilice la bateria como fuente de
alimentacion de otros dispositivos.

«  No intente desmontar ni reparar la bateria. Las reparaciones deben ser
realizadas exclusivamente por un distribuidor autorizado.

+  Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de fuentes de calor
o de las llamas. La bateria puede provocar quemaduras o quemaduras
quimicas.

«  No utilice una bateria o un cargador de bateria defectuoso o dafado.

«  Evite que la bateria reciba golpes.

+  Mantenga la bateria alejada de los nifios.

+  Mantenga la bateria limpia y seca.

«  Silos terminales de la bateria se ensucian, limpielos con un trapo seco
y limpio.

«  Retire la bateria del cargador cuando esté completamente cargada.

48
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«  Extraiga la bateria del producto cuando no lo utilice y durante el
transporte.

. Guarde la bateria alejada de objetos metalicos, como clavos, tornillos o
joyas.

FUNCIONAMIENTO

«  Pulse el botdn del indicador de la bateria para activarla antes de
utilizarla.

*  La bateria debe cargarse antes de utilizarse por primera vez. Utilice
siempre un cargador de bateria Husqvarna QC330 o QC500.

«  Utilice la bateria solo cuando la temperatura ambiente oscile entre
-10°Cy 40 °C (14 °F y 104 °F).

« Reduzca la carga de trabajo o la velocidad cuando el indicador de
temperatura de la bateria esté parpadeando.

Nota: Una carga de trabajo elevada cuando la temperatura de la
bateria es inferior a 0 °C (32 °F) puede provocar un error temporal de la
bateria.

«  Utilice el cargador de bateria solo cuando la temperatura ambiente
oscile entre 5 °C y 40 °C (41 °F y 104 °F).

* La bateria no se cargara si su temperatura es superior a 50 °C (122 °F).

«  Pulse el botdn del indicador de la bateria para obtener informacion
sobre su estado de carga.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ es una solucion en la nube que proporciona
al administrador de flotas comerciales una visién general de todos los
productos. Husqvarna Fleet Services™ esta disponible como servicio web
y como aplicacién. Para obtener mas informacién sobre Husqvarna Fleet
Services™, consulte www.husqvarna.com.

Nota: vLa solucion en ia nube Husgvarna Fleet Services™ no esta
disponible en todos los mercados.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita para su dispositivo movil. La
aplicaciéon Husqvarna Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqgvarna.

*  Informacién ampliada sobre el producto.

«  Informacion y asistencia sobre piezas y mantenimiento de productos.
Para obtener mas informacion sobre Husqvarna Connect, consulte
www.husqgvarna.com.

Nota: s aplicacion Husqvarna Connect no se puede descargar en
todos los mercados. Pédngase en contacto con su distribuidor para obtener
mas informacion.

Tecnologia inalambrica Bluetooth®

Los productos con tecnologia inalambrica Bluetooth® integrada pueden
conectarse a dispositivos méviles y permiten utilizar funciones adicionales
de Husqvarna Connect. El simbolo de la tecnologia inalambrica Bluetooth®
se enciende cuando el producto esta cargando datos en la nube.

®
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Carga de la bateria

Cargue la bateria antes de su primer uso. Una bateria nueva esta cargada
al 30 %. Pulse el botén del indicador de la bateria para obtener informacion
sobre su estado de carga.

PRECAUCION: Cargue la bateria solamente a

una temperatura ambiente de entre 5 °C y 40 °C (41 °F y
114 °F).

3. Retire la bateria del cargador.

Estado de la carga de la bateria

Una bateria de ion-litio Husqvarna se puede cargar o utilizar sea cual sea su

nivel de carga.

Indicadores de carga

Estado de la baterfa (estado de
carga)

PRECAUCION Utilice la bateria solo cuando la

temperatura ambiente oscile entre -10 °C y 40 °C (14 °F y
104 °F).

4 indicadores de carga encendidos

La bateria tiene una carga del 76 %
al 100 %.

3 indicadores de carga encendidos

La bateria tiene una carga del 51 %
al 75 %.

Nota: Labateria no se cargara si su temperatura es superior a 50 °C
(122 °F).

2 indicadores de carga encendidos

La bateria tiene una carga del 26 %
al 50 %.

-

Coloque la bateria en el cargador. Si el indicador de carga del cargador
se enciende, la bateria esta conectada correctamente al cargador.

2. La bateria estd completamente cargada cuando todos los indicadores
de carga de la bateria estan encendidos.

1 indicador de carga encendido

La bateria tiene una carga del 10 %
al 25 %.

1 indicador de carga parpadea

La bateria tiene una carga del 0 %
al 10 %.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Sintomas

Causa

Accién

El indicador de error de la bateria parpadea.

La bateria esta descargada.

Cargue la bateria.

Carga de trabajo elevada y temperatura de la ba-
teria muy baja.

Haga que la bateria se caliente. Por ejemplo, co-
léquela en un lugar resguardado o trabaje a baja
velocidad hasta que la bateria esté caliente.

La bateria no funciona. El rango de funcionamien-
to de la bateria estéa en su limite.

Extraiga la bateria del producto. Deje reposar la
bateria y, a continuacion, pulse el boton del indi-
cador de la bateria.

El indicador de temperatura de la bateria esta en-
cendido.

La bateria estd demasiado fria o demasiado ca-
liente para utilizarla.

Mantenga la bateria a una temperatura ambiente
entre -10 °C y 40 °C (14 °F y 104 °F). Cuando la

bateria alcance la temperatura adecuada, podra

usarse de nuevo.

El indicador de temperatura de la bateria parpa-
dea.

La bateria esta cerca del limite de temperatura.

Reduzca la velocidad o la carga de trabajo. Man-
tenga la bateria a la temperatura recomendada de
entre +10 °C y +30 °C (50 °F y 86 °F) para un
rendimiento éptimo.

El indicador de temperatura de la bateria esta en-
cendido mientras la bateria esta en el cargador.

Desviacion de la temperatura; la bateria esta de-
masiado fria o demasiado caliente para cargarla.

Deje que la bateria se enfrie o llévela a un lugar
resguardado para que se caliente. Cuando la ba-
teria alcance la temperatura adecuada, podra car-
garse de nuevo. Aseglrese de usar el cargador
con una temperatura ambiente de entre 5 °C y

40 °C (41 °F y 104 °F). Proteja el cargador de
bateria de la luz del sol. Si el problema persiste,
pdéngase en contacto con su distribuidor.
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Sintomas Causa Accién

El indicador de error de la bateria se enciende. La bateria tiene un error critico. Péngase en contacto con su distribuidor.

TRANSPORTE Y ALMACENAM I ENTO : Recicle el producto y el envase en un lugar apropiado.

Pdéngase en contacto con su distribuidor local Husqvarna para obtener
+  Las baterias de iones de litio incluidas estan sujetas a los requisitos de mas informacion sobre cémo reciclar y desechar el producto.
la normativa sobre mercancias peligrosas. . .
«  Es obligatorio cumplir el requisito especial indicado en el paquete y en Marcas ComerCIa|eS reglstradas
las etiquetas para los transportes comerciales, incluidos los realizados
por terceros y agentes de transporte. Los logotipos y las denominaciones Bluetooth® son marcas comerciales
registradas propiedad de y su uso por parte de Husqvarna esta sujeto a una

«  Hable con alguien con formacién especial en materiales peligrosos licencia

antes de enviar el producto. Respete todas las normativas nacionales.

«  Cubra con cinta los contactos cuando ponga la bateria en un paquete. DATOS TECNICOS

Embale bien la bateria en el paquete para evitar dafios y accidentes.

+  No almacene la bateria en lugares donde pueda generarse electricidad Para conocer los datos técnicos, consulte la placa de caracteristicas de la
estatica. No guarde la bateria en una caja metdlica. bateria.

«  Guarde la bateria en un lugar seco, resguardado de las heladas, limpio
y que tenga una temperatura adecuada.

«  Guarde la bateria en un lugar cuya temperatura oscile entre 5 °C y
25 °C (41 °F y 77 °F). Proteja la bateria de la luz del sol.

«  Cargar la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de guardarla durante
periodos de tiempo largos.
«  Limpie la bateria antes de guardarla.

DESECHO

Los productos Husqvarna no son residuos domésticos y se deben desechar
como se indica en este manual.

«  Respete los requisitos locales y las normas aplicables relativos a los
residuos.
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TOOTE TUTVUSTUS
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1. Aku

2. Akulaadija

3. Toitepistik See toode vastab kehtivatele EU direktiividele.
4. Laadimise margutuli

5. Laadija térke margutuli

6.  Akunaidiku nupp

7. Aku torke margutuli

8.  Aku temperatuuri naidik

9. Bluetooth®-i naidik

10. Aku laetuse laadimise margutuled

SUMBOLID TOOTEL

See toode vastab kehtivatele UK direktiividele.

Toimetage see toode elektri- ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud vastuvétupunkti.

Olge ettevaatlik ja kasutage toodet igesti. Toode
voib tekitada kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

Toode véi toote pakend ei kuulu olmejaatmete hulka.

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja veenduge, et oleksite juhistest aru saanud.

I PX4 Kaitske veepritsmete eest.

Ara sukelda akut vette.

Kui toode kasutab Bluetooth®-i juhtmeta tehnikat.
Siimbol Bluetooth® on naidatud toote nimesildil. Vt
jaotisest Juhtmeta Bluetooth®-tehnoloogia Ik 56.

< N Boc RIS

VRS
‘. J Tohib kasutada vihmaga.
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Markus: Tootel olevad tlejaanud stimbolid/tahised viitavad teatud
arivaldkondade sertifitseerimisnduetele.

OHUTUSE MAARATLUSED

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse tahelepanu eriti
olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS. Tahistab kasutusjuhendi juhiste eiramise

korral kasutaja v6i kdrvalseisjate kehavigastuse v6i surmaga
|Id6ppeva 6nnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: tanistab kasutusjuhendi

juhiste eiramise korral seadme, muude esemete voi
laheduses asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Mérkus: Téhistab antud olukorras vajalikku lisateavet.

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS. Lugege labi kdik ohutushoiatused ja

kéik juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramine voib pdhjustada
elektril6dgi, tulekahju ja/vai raskeid vigastusi.

MArkus: Hoidke ksik hoiatused ja juhendid alles.

*  Husqgvarna originaalakude laadimiseks kasutage ainult akulaadijat
QC330 v6i QC500. Akud on kodeeritud.

. Kasuta vastavate 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X toodete toiteallikana
Uksnes taaslaetavaid Husqvarna akusid. Kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akut muude seadmete toiteallikana.

«  Arge puiidke akut lahti vdtta ega parandada. Remonttéid tohib teostada
vaid volitatud edasimiiija.

«  Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse, kuumuse ja lahtise
leegiga. Aku vdib pdhjustada pdletusi ja/vai keemilisi poletusi.

+  Arge kunagi kasutage defektset véi kahjustunud akut ega akulaadijat.

*  Valtige aku pdrutamist.

*  Hoidke aku eemal lastest.

«  Aku tuleb hoida puhta ja kuivana.

«  Kui akuklemmid maarduvad, puhastage need kuiva puhta lapiga.

*  Kui aku on tais laetud, eemaldage aku akulaadijast.

. Kui te toodet ei kasuta véi transpordite toodet teise kohta, ihendage
aku lahti.

+  Hoiustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad, kruvid, ehted).

KASUTAMINE

*  Enne kasutamist aku kaivitamiseks vajutage aku margutule nuppu.

*  Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Kasutage alati akulaadijat
HusqvarnaQC330 véi QC500.

+  Kasutage akut tiksnes juhul, kui hutemperatuur on vahemikus —10 °C
kuni 40 °C.

«  Kui aku temperatuuri margutuli vilgub, véhendage té6koormust ja/voi
Kiirust.

Markus: Suur tédkoormus, kui aku temperatuur on alla 0 °C, véib
pohjustada ajutise torke.
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«  Kasutage akulaadijat iksnes juhul, kui imbritsev temperatuur on
vahemikus 5...40 °C.

«  Akut ei laeta, kui aku temperatuur on tle 50 °C.
*  Aku laetustaseme nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on pilvlahendus, mis annab ériotstarbelisele
seadmepargi haldurile Ulevaate kdigist masinatest. Husqvarna Fleet
Services™ on saadaval nii veebiteenuse kui ka rakendusena. Lisateavet
Husqvarna Fleet Services™ kohta vt www.husqvarna.com.

Markus: Husgvarna Fleet Services™ pilvelahendus pole kaikidel
turgudel saadaval.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect on mobiilsideseadmetele mdeldud tasuta rakendus.
Rakendus Husqvarna Connect annab teie Husqvarna tootele
lisafunktsionaalsuse.

«  Téiendav tooteteave.
*  Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Lisateavet Husqvarna Connect kohta vt jaotisest www.husqvarna.com.

MArkus: «aigis riikides i saa rakendust Husqvama Connect alla
laadida. Lisateabe saamiseks v&tke Uhendust hooldusesindusega.

Juhtmeta Bluetooth®-tehnoloogia

Sisseehitatud juhtmeta Bluetooth®-tehnoloogiaga seadmeid saab (ihendada
mobiilseadmetega ja Husqvarna Connect-lihenduse kaudu on véimalik

kasutada lisafunktsioone. Kui toode laadib andmeid pilvkeskkonda tles,
siittib juhtmeta Bluetooth®-tehnoloogia siimbol.

®

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Uus aku on laetud 30%. Aku
laetustaseme nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu.

ETT EVAATUST. Laadige akut ainult

keskkonnas, mille temperatuur jaab vahemikku 5...40°C
(41..114°F).

ETT EVAATUST. Kasutage akut Uksnes juhul,

kui 6hutemperatuur on vahemikus —10 °C kuni 40 °C.

Markus: Akut ei laeta, kui aku temperatuur on dle 50 °C.

Asetage aku akulaadijasse. Kui akul sittib laadimise margutuli, on aku
odigesti akulaadijasse tihendatud.

Aku on taielikult laetud siis, kui akul pélevad kéik laadimise margutuled.

3. Eemaldage aku laadijast.
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Aku laadimisolek

Husqvarna liitium-ioonakut saab laadida ja kasutada koikidel

laadimistasemetel.

Laadimise margutuled

Aku olek (laetustase)

Kaks laadimise méargutuld pdlevad

Aku on 26-50% laetud.

Laadimise margutuled

Uks laadimise méargutuli péleb

Aku on 10-25% laetud.

Aku olek (laetustase)

Neli laadimise méargutuld pdlevad

Uks laadimise margutuli vilgub

Aku on 0-10% laetud.

Aku on 76-100% laetud.

Kolm laadimise margutuld pdlevad

Aku on 51-75% laetud.

TORKEOTSING

Siimptomid

Pdhjus

Toiming

Aku tdrke margutuli vilgub.

Aku on tiihi.

Laadige akut.

Suur tédkoormus koos vaga madala aku tempera-
tuuriga.

Laske akul soojeneda. Naiteks teisaldage see si-
seruumidesse voi to6tage madalal kiirusel, kuni
aku on soe.

Aku ei to6ta. Aku todulatus on saavutanud oma
limiidi.

Eemaldage aku seadmest. Laske akul puhata ja
seejarel vajutage aku margutule nuppu.

Aku temperatuuri mérgutuli poleb.

Aku on kasutamiseks liiga kilm voi liiga kuum.

Hoidke akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku -10...40 °C. Kui aku on saavutanud 6i-
ge temperatuuri, saab seda uuesti kasutada.

Aku temperatuuri margutuli vilgub.

Aku temperatuuripiirang on peagi saavutatud.

Vahendage kiirust ja/voi todkoormust. Optimaalse
joudluse tagamiseks hoidke akut eelistatud tem-
peratuuril +10 °C kuni +30 °C.

2046 - 003 - 15.07.2024

57



Siimptomid

Pdhjus

Toiming

Aku temperatuuri margutuli pdleb, kui aku on laa-
dijas.

Vale temperatuur, aku on laadimiseks liga kiilm
Vai liiga kuum.

Laske akul jahtuda v&i pange see siseruumi soo-
jenema. Kui aku on saavutanud dige temperatuuri,
saab seda uuesti laadida. Veenduge, et kasutate
laadijat keskkonnas, kus 6hutemperatuur jaab va-
hemikku 5-40 °C. Hoidke laadija eemal paikese-
valgusest. Kui probleem ei lahene, pé6rduge eda-

simudja poole.

Sittib aku térke margutuli. Akus esineb kriitiline térge.

P6orduge edasimiilija poole.

TRANSPORTIMINE JA LADUSTAMINE

«  Tarnitud litiumioonakud vastavad ohtlike ainete eeskirjade nduetele.

«  Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud pakendamise ja
maérgistamise erindudeid (sh kolmandate osapoolte v6i ekspediitorite
teenuseid kasutades).

«  Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga, kes on labinud ohtlike
ainete kaitlemise alase erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke
eeskirju.

«  Enne aku pakendisse asetamist katke kontaktid isoleerteibiga.
Kahjustuste ja dnnetuste valtimiseks asetage aku pakendisse tihkelt.

«  Arge hoidke akut kohas, kus vdib tekkida staatiline elekter. Arge hoidke
akut metallkastis.

«  Pange aku kuiva, kiilmumiskindlasse, puhtasse ja sobiva
temperatuuriga kohta.

. Hoidke akut ladustuskohas, mille temperatuur jaab vahemikku 5...25 °C.
Hoidke aku eemal paikesevalgusest.

*  Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30-50% ulatuses téis.

*  Puhastage akut enne hoiulepanekut.

UTILISEERIMINE

Husqvarna Tooted ei kuulu olmejaatmete hulka ja need tuleb utiliseerida
vastavalt kéesolevas juhendis toodud juhistele.

«  Jargige kohalikke utiliseerimiseeskirju ja kehtivaid seadusi.

«  Taaskéidelge toode ja pakend sobivad jaatmekaitlusjaamas.

«  Péohjalikumat teavet toote taaskaitlemise ja utiliseerimise kohta saate
kohalikult Husqvarna edasimudijalt.

Registreeritud kaubamargid

Bluetooth® -i sonamark ja logod on ettevétte registreeritud kaubamargid ja
ettevote Husqvarna kasutab neid litsentsi alusel.

TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed leiate aku tllbisildilt.
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TUOTTEEN KUVAUS
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Akku

Akkulaturi
Virtapistoke

Lataustilan ilmaisin

Akun varaustilan painike
Akun vian ilmaisin
Akun lampétilan ilmaisin
. Bluetooth®-ilmaisin
0. Varaustilan ilmaisimet

1
2
3
4.
5. Laturin vian ilmaisin
6
7
8.
9
1

TUOTTEEN SYMBOLIT

Ole varovainen ja kéyta tuotetta oikein. Tdma tuote voi
aiheuttaa kayttjalle tai sivullisille vakavia vammoja tai
kuoleman.

Lue kayttoohje huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat
sen sisallon, ennen kuin alat kayttaa tata tuotetta.

Suojattu roiskuvalta vedelta.

Tuotetta voi kayttaa sateella.

< N Boc RIS

Laite tayttda voimassa olevien EY-direktiivien
vaatimukset.

Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien UK-saaddsten
vaatimukset.

Vie laite asianmukaiseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Ala upota akkua veteen.

Jos tuotteessa on langaton Bluetooth® -tekniikka:
Tuotteen nimitarraan on merkitty symboli Bluetooth®.
Katso kohdasta Langaton Bluetooth®-tekniikka sivulla
62.
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Huomautus: muita twotteen symboleita/tarroja tarvitaan joillakin
markkina-alueilla iimaisemaan sertifiointivaatimuksia.

Huomautus: rids kaikki varoitukset ja ohjeet tallessa mydhempéa
kayttoa varten.

TURVALLISUUSMAARITELMA

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun jotakin kayttéohjeen
osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS. Taté kaytetaan, jos kayttdohjeen

noudattamatta jattdmisesta voi seurata kayttéjan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

HUOMAUTUS Tata kaytetaan, jos kayttéohjeen

noudattamatta jattamisesté voi seurata koneen, muiden
materiaalien tai ymparistén vaurioituminen.

HuomautUS: Téata kaytetaan tietyissa tilanteissa tarvittavien

lisatietojen antamiseen.

KESKEISET TURVAOHJEET

VAROITUS: Lue kaikki turvavaroitukset ja

kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamisen
laiminlyéminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

«  Kayta vain latureita QC330 tai QC500 alkuperaisten Husqvarna-akkujen
lataamiseen. Akkujen ohjelmisto on suojattu.

«  Kayta ladattavia 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X -akkuja vain kyseisten
Husqvarna-tuotteiden virtalahteena. Tapaturmien valttamiseksi akkua ei
saa kayttda muiden laitteiden virtaldhteena.

«  Ala yrita purkaa tai korjata akkua. Korjauksia saavat tehda vain
valtuutetut jalleenmyyjat.

«  Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja avotulelta. Akku voi
aiheuttaa palo- ja/tai sydpymisvammoja.

+  Ala kéyt viallista tai vaurioitunutta akkua tai akkulaturia.

«  Ala altista akkua mekaanisille iskuille.

«  Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

«  Pida akku puhtaana ja kuivana.

*  Jos akun liittimet likaantuvat, puhdista ne puhtaalla ja kuivalla ratilla.
. Irrota akku laturista, kun se on latautunut tayteen.

« Irrota akku tuotteesta, kun tuote ei ole kéytdssa ja kuljetuksen ajaksi.

«  Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineisté kuten nauloista,
ruuveista ja koruista.

KAYTTO

«  Aktivoi akku ennen kayttoa painamalla akun varaustilan painiketta.

«  Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttokertaa. Kayté aina jotain
seuraavista akkulatureista: Husqvarna, QC330 tai QC500.

«  Kayta akkua ainoastaan -10-40 °C:n [ampdtiloissa.
« Vahenna kuormaa ja/tai nopeutta, kun akun lampétilan ilmaisin vilkkuu.
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Huomautus: sos akun lampoatila on alle 0 °C (32 °F), raskas

kuorma saattaa aiheuttaa akussa valiaikaisen virhetilan.

«  Kayta akkulaturia ainoastaan 540 °C:n (41-104 °F:n)
ymparistdlampétiloissa.

*  Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C (122°F).

*  Painamalla akun varaustilan ilmaisinta naet akun varaustilan.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on pilvipalveluratkaisu, joka tarjoaa kaupallisen
kalustokannan hallinnoijalle ajantasaiset tiedot kaikista tuotteista. Husqvarna
Fleet Services™ on saatavilla verkkopalveluna ja sovelluksena. Lisatietoja
Husqvarna Fleet Services™ -palvelusta on osoitteessa www.husqvarna.com.

HuomautUS: Husqgvarna Fleet Services™ -pilvipalvelu ei ole

saatavilla kaikilla markkina-alueilla.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus. Husgvarna Connect
-sovelluksella saat lisatoimintoja Husqvarna-laitteeseen.

*  Enemman tuotetietoja.

«  Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Lisatietoja Husqvarna Connect -palvelusta on osoitteessa
www.husqgvarna.com.

Huomautus: Husqvarna Connect -sovellus ei ole ladattavissa
kaikilla markkina-alueilla. Liséatietoja saat huoltoliikkeesta.

Langaton Bluetooth®-tekniikka

Tuotteet, joissa on langaton Bluetooth®-tekniikka, voivat muodostaa
yhteyden mobiililaitteisiin ja hyddyntaa lisatoimintoja Husqvarna Connect
-sovelluksesta. Langattoman Bluetooth®-tekniikan symboli syttyy, kun tuote
lataa tietoa pilvipalveluun.

®

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttokertaa. Uuden akun varaustaso on
30 %. Painamalla akun varaustilan iimaisinta niet akun varaustilan.

HUOMAUTUS Lataa akku vain, kun ympériston

lampétila on 5-40 °C.

HUOMAUTUS: Kayta akkua ainoastaan -10—

40 °C:n lampétiloissa.

Huomautus: akku ei lataudu, jos akun 1ampétila on yii 50 °C
(122°F).

1. Aseta akku akkulaturiin. Kun laturin lataustilan ilmaisin palaa, akku on
oikein kiinni akkulaturissa.
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2. Akku on taysin ladattu, kun kaikki akun varaustilan ilmaisimet palavat.

3. Irrota akku akkulaturista.

Akun varaustila

Husqgvarna-litiumioniakkua voi ladata tai kayttaa sen varaustasosta

riippumatta.

Varaustilan ilmaisimet

Akun varaustila

3 varaustilan iimaisinta palaa

Akun varaustaso on 51-75 %.

2 varaustilan iimaisinta palaa

Akun varaustaso on 26-50 %.

1 varaustilan ilmaisin palaa

Akun varaustaso on 10-25 %.

Varaustilan ilmaisimet

Akun varaustila

1 varaustilan ilmaisin vilkkuu

Akun varaustaso on 0-10 %.

4 varaustilan ilmaisinta palaa

Akun varaustaso on 76-100 %.

VIANMAARITYS

Oireet

Syy

Toimenpide

Akun virhetilan ilmaisin vilkkuu.

Akku on tyhja.

Lataa akku.

erittain alhainen.

Raskas kuormitus samalla kun akun lampétila on

Lammita akkua. Voit esimerkiksi siirtd& akun si-
sétiloihin tai kayttaa tyokalua pienella kuormalla,
kunnes akku lampenee.

ylarajan.

Akku ei toimi. Akun toiminta-alue on saavuttanut

Irrota akku laitteesta. Anna akun levéata ja paina
sitten akun varaustilan painiketta.

Akun lampétilan ilmaisin palaa.

liian kuuma.

Akkua ei voi kayttaa, koska se on liian kylma tai

Sailyta akkua -10...40 °C:n l&ampétilassa. Kun
akun lampétila on oikea, sité voi kayttaa.

Akun lampétilan ilmaisin vilkkuu.

Akun lampdtila on lahella raja-arvoa.

Véhenna nopeutta ja/tai kuormaa. Akun suoritus-
kyky on optimaalinen, kun akun lampétila on suo-
sitellulla alueella +10...+30 °C.
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Oireet Syy Toimenpide

Akun lampétilan ilmaisin palaa, kun akku on latu- | Lampétilavaihtelu, akku on liian kylma tai kuuma Anna akun jaahtya tai siirra se sisatilaan lampe-

rissa. ladattavaksi. nemaan. Kun akun lampétila on oikea, akkua voi
jalleen ladata. Kayta akkulaturia vain, kun ympa-
ristdn lampétila on 5...40 °C. Pida laturi poissa
auringonvalosta. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
jalleenmyyjaéan.

Akun vian ilmaisin syttyy. Akussa on kriittinen virhe. Ota yhteytta jélleenmyyjaan.

KULJETUS JA SAILYTYS

*  Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten aineiden lainsdadannén
maaraysten mukaisia.

«  Pakkausta ja merkintéja koskevia erityismaarayksia on noudatettava,
myds kolmansien osapuolten tai huolitsijoiden jarjestdaméassa
tavarakuljetuksessa.

«  Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten aineiden
asiantuntijan kanssa ennen tuotteen lahettamista. Noudata kaikkia
kansallisia maarayksia.

« Teippaa liittimet asettaessasi akun pakettiin. Valta vahingot ja
onnettomuudet asettamalla akku pakettiin tiukasti.

«  Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista sahkoa. Ala sailyta akkua
metallilaatikossa.

«  Siirrd akku kuivaan, pakkaselta suojattuun ja siistiin paikkaan, jossa on
sopiva lampétila.

«  Sailyta akkua varastossa, jossa lampétila on 5-25 °C. Suojaa akku
auringonvalolta.

« Lataa akku ennen pitkdaikaista sailytysté niin, ettd sen varaustaso on
30-50 %.

«  Puhdista akku ennen sen siirtdmista sailytykseen.

HAVITTAMINEN

Husqvarna-laitteet eivéat ole kotitalousjétettd. Ne on hévitettava vain tassa

oppaassa kuvatulla tavalla.

*  Noudata paikallisia havittdmisvaatimuksia ja sdadoksia.

«  Kierrata laite ja pakkaus asianmt kierratyspi:

« Liséatietoja laitteen kierratyksesta ja havittdmisesta saat paikalliselta
Husqvarna-jalleenmyyjalta.

Rekisterdidyt tavaramerkit

Bluetooth® -sanamerkki ja -logot ovat :n omistamia rekisterdityja
tavaramerkkeja. Husqvarna kayttaa kyseisia merkkeja luvanvaraisesti.

TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot ovat akun arvokilvessa.
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PRESENTATION DU PRODUIT
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Batterie

Chargeur de batterie
Fiche d'alimentation
Témoin de charge

Indicateur de batterie

Témoin d'erreur sur la batterie

Indicateur de la température de la batterie
. Indicateur Bluetooth®
0. Témoins d'état de charge (SoC)

1
2
3
4.
5. Témoin d'erreur sur le chargeur
6
7
8.
9
1

SYMBOLES SUR LE PRODUIT

soyez prudent et utilisez le produit correctement.
Ce produit peut causer des blessures graves, voire
mortelles, au conducteur ou a d'autres personnes.

Lisez le manuel d'utilisation et assurez-vous de bien
comprendre les instructions avant d'utiliser ce produit.

Protection contre les éclaboussures d'eau.

Peut étre utilisé sous la pluie.

< N Boc RIS

Le produit est conforme aux directives CE en vigueur.

Ce produit est conforme aux directives en vigueur au
Royaume-Uni.

Déposez le produit dans un site de recyclage approprié
pour équipements électriques et électroniques.

Le produit ou son emballage ne font pas partie des
ordures ménageres.

Ne plongez pas la batterie dans I'eau.

Si le produit est doté de la technologie sans fil
Bluetooth®. Le symbole Bluetooth® sera inscrit sur
I'étiquette du nom du produit. Reportez-vous a la section
Bluetooth® technologie sans fil & la page 68.
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Remarque: Les autres symboles/autocollants présents sur le

produit concernent des exigences de certification spécifiques a certaines
zones commerciales.

DEFINITIONS DE SECURITE

Des avertissements, des recommandations et des remarques sont utilisés
pour souligner des parties spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: Symbole utilisé en cas

de risque de blessures ou de mort pour I'opérateur ou les
personnes a proximité si les instructions du manuel ne sont
pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas de risque

de dommages pour le produit, d'autres matériaux ou
les environs si les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des informations
supplémentaires pour une situation donnée.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVERTISSEMENT: Lisez tous tes

avertissements et toutes les instructions de sécurité. Le non-
respect des consignes et des instructions peut étre a l'origine
d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.

Remarque: Conservez tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions.

Utilisez uniquement les chargeurs de batterie QC330 ou QC500 pour
charger les batteries Husqvarna d'origine. Les batteries sont codées par
logiciel.

Utilisez les batteries 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X rechargeables en
tant qu'alimentation électrique pour les produits Husqvarna associés
uniquement. Afin d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation pour d'autres produits.

N'essayez pas de démonter ou de réparer la batterie. Toutes les
réparations doivent étre effectuées uniquement par un concessionnaire
agréé.

Protégez la batterie des rayons directs du soleil, de la chaleur et

des flammes nues. La batterie peut provoquer des brilures et/ou des
bralures chimiques.

N'utilisez pas de batterie ou de chargeur de batterie défectueux ou
endommagé.

Ne soumettez pas la batterie a des chocs mécaniques.

Tenez la batterie hors de portée des enfants.

Maintenez la batterie propre et séche.
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*  Nettoyez les bornes de la batterie avec un chiffon propre et sec si elles
sont sales.

«  Ne conservez pas la batterie dans le chargeur de batterie lorsqu'elle est
complétement chargée.

«  Retirez la batterie du produit lorsqu'elle n'est pas utilisée et pendant le
transport.

«  Conservez les batteries en stock a distance des objets métalliques, tels
que les clous, les vis ou les bijoux.

UTILISATION

*  Appuyez sur le bouton du témoin de batterie pour mettre la batterie
sous tension avant utilisation.

«  La batterie doit étre chargée avant sa premiére utilisation. Utilisez
toujours un chargeur de batterie HusqvarnaQC330 ou QC500.

«  Nutilisez la batterie que si la température ambiante est comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).

«  Diminuez la charge de travail et/ou la vitesse lorsque l'indicateur de
température de la batterie clignote.

Remarque: une charge de travail importante lorsque la
température de la batterie est inférieure a 0 °C (32 °F) peut entrainer
une erreur temporaire de la batterie.

«  Nutilisez le chargeur de batterie que si la température ambiante est
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F).

«  La batterie ne charge pas si sa température est supérieure a 50 °C
(122 °F).

«  Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie pour obtenir des
informations sur I'état de charge de la batterie.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ est une solution Cloud qui permet au
gestionnaire de parc machines d'avoir un apercgu de tous les produits.
Husqvarna Fleet Services™ est disponible en tant que service Web et en
tant qu'application. Pour plus d'informations sur Husqvarna Fleet Services™,
voir www.husqgvarna.com.

Remarque: la solution Cloud Husqvarna Fleet Services™ n'est pas
disponible sur tous les marchés.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect est une application gratuite pour votre appareil mobile.
L'application Husgvarna Connect offre des fonctions étendues a votre
produit Husqvarna.

«  Informations produit détaillées.
« Informations et aide sur les piéces et I'entretien du produit.

Pour plus d'informations sur Husqvarna Connect, voir www.husqvarna.com.

Remarque: L'application Husqvarna Connect n'est pas disponible
au téléchargement sur tous les marchés. Pour davantage d'informations,
contactez votre atelier d'entretien.

Bluetooth® technologie sans fil

Les produits dotés de la technologie sans fil Bluetooth® intégrée peuvent
se connecter aux appareils mobiles et activent des fonctionnalités
supplémentaires a partir de Husqvarna Connect. Le symbole de la
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technologie sans fil Bluetooth® s'allume lorsque votre produit télécharge des
données vers le Cloud.

®

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. Une batterie neuve est
chargée a 30 %. Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie pour
obtenir des informations sur I'état de charge de la batterie.

1. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Lorsque le témoin de
charge s'allume sur le chargeur de batterie, la batterie est correctement
branchée sur le chargeur de batterie.

2. La batterie est entierement chargée lorsque tous les témoins de charge

situés sur la batterie sont allumés.

3. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Niveau de charge de la batterie

Une batterie au lithium-ion Husqvarna peut étre chargée ou utilisée a tous

les niveaux de charge.

Témoins de charge

Etat de la batterie (état de charge)

REMARQUE Ne chargez la batterie que si la

température ambiante est comprise entre 5 °C (41 °F) et
40 °C (114 °F).

4 témoins de charge sont allumés

La batterie est chargée a 76 % -
100 %.

REMARQUE: N'utilisez la batterie que si la

température ambiante est comprise entre -10 °C (14 °F) et
40 °C (104 °F).

3 témoins de charge sont allumés

La batterie est chargée a 51 % -
75 %.

2 témoins de charge sont allumés

La batterie est chargée a 26 % -
50 %.

Remarque: La batterie ne charge pas si sa température est
supérieure a 50 °C (122 °F).

1 témoin de charge est allumé

La batterie est chargée a 10 % -
25 %.

1 témoin de charge clignote

La batterie est chargée a0 % -
10 %.
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RECHERCHE DE PANNE

Symptémes

Cause

Action

Le témoin d'erreur de la batterie clignote.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

Charge de travail importante associée a une tem-
pérature de batterie trés basse.

Réchauffez la batterie. Par exemple, placez-la a
I'intérieur ou faites fonctionner le produit a basse
vitesse jusqu'a ce que la batterie soit chaude.

La batterie ne fonctionne pas. La limite de plage
de fonctionnement de la batterie a été atteinte.

Retirez la batterie du produit. Laissez reposer la
batterie, puis appuyez sur le bouton du témoin de
la batterie.

L'indicateur de température de la batterie est allu-
mé.

La batterie est trop froide ou trop chaude pour étre
utilisée.

Maintenez la batterie a une température ambiante
comprise entre -10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).
Lorsque la température de la batterie est correcte,
elle peut a nouveau étre utilisée.

L'indicateur de température de la batterie clignote.

La batterie est proche de ses limites de tempéra-
ture.

Réduisez la vitesse et/ou la charge de travail.
Pour des performances optimales, maintenez la
batterie a une température comprise entre +10 °C
(50 °F) et +30 °C (86 °F).

L'indicateur de température de la batterie est allu-
mé lorsque la batterie se trouve dans le chargeur.

Ecart de température, la batterie est trop froide ou
trop chaude pour étre chargée.

Laissez la batterie refroidir ou déplacez-la a l'inté-
rieur pour la réchauffer. Lorsque la température
de la batterie est correcte, elle peut & nouveau
étre chargée. Veillez & utiliser le chargeur dans un
endroit ol la température ambiante est comprise
entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F). Maintenez

le chargeur a I'abri de la lumiére du soleil. Si le
probleme persiste, parlez-en a votre revendeur.
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Symptémes Cause

Action

Le témoin d'erreur de la batterie s'allume.

La batterie présente une erreur critique.

Parlez-en a votre revendeur.

TRANSPORT ET STOCKAGE

«  Les batteries Li-ion fournies respectent les exigences de la législation
sur les marchandises dangereuses.

«  Vous devez respecter I'exigence spécifique relative a I'emballage et aux
étiquettes pour les transports commerciaux, y compris par des tiers et
des transitaires.

«  Consultez un expert en matiéres dangereuses avant d'expédier le
produit. Respectez les lois nationales en vigueur.

*  Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque vous placez la batterie
dans un emballage. Placez la batterie dans I'emballage de fagon
hermétique afin d'éviter tout dommage ou accident.

«  Ne conservez pas la batterie dans un endroit présentant un risque
d'électricité statique. Ne conservez pas la batterie dans une boite
métallique.

«  Conservez la batterie dans un endroit sec, propre et a I'abri du gel a
une température correcte.

«  Conservez la batterie dans un endroit ou la température est comprise
entre 5 °C (41 °F) et 25 °C (77 °F). Maintenez la batterie a I'abri de la
lumiere.

«  Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la remiser pendant de
longues périodes.

«  Nettoyez la batterie avant de la remiser.

MISE AU REBUT

Les produits Husqvarna ne sont pas des déchets ménagers et doivent étre
mis au rebut suivant la procédure indiquée dans ce manuel.

«  Respectez les consignes locales de gestion des déchets et les
réglementations applicables.
*  Recyclez le produit et 'emballage dans un site de traitement approprié.

«  Contactez votre revendeur Husqvarna local pour plus d'informations
concernant le recyclage et la mise au rebut du produit.

Marques déposées
La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant

a, et toute utilisation de ces marques par Husqvarna est régie par une
licence.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pour les données techniques, reportez-vous a la plaque signalétique de la
batterie.
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PREGLED PROIZVODA
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1. Baterija

2. Punja¢ baterije

3. Strujni utikac¢

4. Indikator punjenja

5. Indikator pogre$ke na punjacu
6. Gumb indikatora baterije

7. Indikator pogreske na bateriji

8. Indikator temperature baterije

9. Indikator Bluetooth®

10. Indikator punjenja za stanje napunjenosti (SoC)

SIMBOLI NA PROIZVODU

Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod.

Ovaj proizvod moze izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba.

Pazljivo progitajte korisnicki priru¢nik i dobro usvojite
sadrzaj uputa prije upotrebe proizvoda.

I PX4 Zasti¢en je od prskanja vodom.

VRS
‘. J U REDU je upotrebljavati za vrijeme kiSe.

< N Boc RIS

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EZ.

Ovaj je proizvod u skladu s vazecéim direktivama UK-a.

Reciklirajte proizvod na odgovaraju¢em odlagalistu
otpada za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju u ku¢anski
otpad.

Ne smijete stavljati bateriju u vodu.

Ako je proizvod opremlien Bluetooth® bezignom
tehnologijom. Simbol Bluetooth® bit ¢e oznaden na
naljepnici s nazivom proizvoda. Pogledajte Bluetooth®
beZicna tehnologija na stranici 75.
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Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu odnose se na
zahtjeve za certifikaciju za neka trzi$na podrucja.

Napomena: Spremite sva upozorenja i upute.

SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se posebno vazni
dijelovi priruénika.

UPOZORENJE: Upotrebljava se kada

nepostivanje uputa iz priruénika moze uzrokovati smrt ili
ozljede rukovatelja ili promatraca.

OPREZ Upotrebljava se kada nepostivanje uputa
iz priru¢nika moze uzrokovati o$tecenje proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih informacija za
zadanu situaciju.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

*  Zapunjenje originalnih baterija tvrtke Husqvarna upotrebljavajte samo
QC330 ili QC500. Baterije su softverski kodirane.

«  Upotrebljavajte iskljucivo punjive baterije 40-B140X, 40-B220X, 40-
B330X za napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke Husqvarna. Bateriju
nemojte upotrebljavati za napajanje drugih proizvoda jer postoji
opasnost od ozljeda.

«  Bateriju nemojte rastavljati niti pokusavati popraviti. Sve popravke mora
obavljati samo ovlasteni distributer.

«  Bateriju zaétitite od sunceve svjetlosti, vru¢ine i otvorenog plamena.
Baterija moze uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

+  Nemojte upotrebljavati neispravnu ili oste¢enu bateriju ni punja¢
baterije.

«  Bateriju nemojte izlagati mehanickim udarima.

«  Bateriju drzite podalje od djece.

«  Bateriju odrzavajte Cistom i suhom.

«  Ako se kontakti baterijskog kompleta zaprljaju, obriSite ih Cistom suhom
krpom.

+  Kad se baterija napuni, uklonite je iz punjaca.

« Dok proizvod ne upotrebljavate i tijekom transporta, uklonite bateriju iz
njega.

«  Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput €avala, vijaka ili
nakita.

RUKOVANJE

«  Pritisnite gumb indikatora baterije kako biste pokrenuli bateriju prije
upotrebe.

«  Prije prve upotrebe bateriju morate napuniti. Obavezno upotrebljavajte
punja¢ baterije HusqvarnaQC330 ili QC500.
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«  Bateriju upotrebljavajte samo pri temperaturama okoline izmedu -10 °C
(14 °F) 140 °C (104 °F).

*  Smanjite opterecenje i/ili brzinu kada indikator temperature baterije
treperi.

Napomena: Veliko radno optereéenje, kada je temperatura
baterije manja od 0 °C (32 °F), mogu uzrokovati privremenu pogresku
baterije.

«  Punjac¢ baterije upotrebljavajte samo pri temperaturama okoline izmedu
5°C (41 °F) 140 °C (104 °F).

«  Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura veéa od 50 °C (122
°F).

«  Pritisnite gumb indikatora baterije da biste saznali stanje napunjenosti
baterije.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je rie§enje s radunalnim oblakom koje
upravitelju komercijalne flote pruza pregled svih proizvoda. RjeSenje
Husqvarna Fleet Services™ dostupno je kao usluga na web-mjestu i
aplikacija. Vise informacija o Husqvarna Fleet Services™ potrazite na
www.husqvarna.com.

Napomena: Rjesenje s racunalnim oblakom Husqvarna Fleet
Services™ nije dostupno na svim trzitima.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilni uredaj. Aplikacija

Husqvarna Connect pruza vam dodatne funkcije za va$ proizvod Husqvarna.

«  Opsirnije informacije o proizvodu.

«  Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i servisiranje proizvoda.

Vise informacija o Husqvarna Connect potrazite na www.husqvarna.com.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije na svim trzistima
dostupna za preuzimanje. Za vise informacija obratite se servisnom
distributeru.

Bluetooth® beZigna tehnologija

Proizvodi s ugradenom Bluetooth® beziénom tehnologijom mogu se povezati
s mobilnim uredajima, a povezivanjem se omogucuju dodatne funkcije iz
aplikacije Husqvarna Connect. Simbol za Bluetooth® beziénu tehnologiju
pojavljuje se kada vas$ proizvod prenosi podatke u oblak.

®

Zamjena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Nova baterija napunjena je na 30%.
Pritisnite gumb indikatora baterije da biste saznali stanje napunjenosti
baterije.

OPREZ. Bateriju punite isklju¢ivo na temperaturama
okoline izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (114 °F).
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OPREZ Bateriju upotrebljavajte samo pri

temperaturama okoline izmedu -10 °C (14 °F) i 40 °C (104
°F).

Indikatori punjenja

Stanje baterije (stanje napunjeno-
sti)

Napomena: Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura
veca od 50 °C (122 °F).

Ukljuéena su 4 indikatora punjenja

Baterija je napunjena 76 % — 100
%.

Uklju¢ena su 3 indikatora punjenja

Baterija je napunjena 51 % - 75 %.

1. Postavite bateriju u punjac baterije. Kada se uklju¢i indikator punjenja
na punjacu baterije, baterija je pravilno priklju¢ena na punjac.

2. Baterija je potpuno napunjena kada su uklju¢eni svi indikatori punjenja
na bateriji.

3. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.
Status punjaca baterije

Litij-ionsku bateriju tvrtke Husqvarna mozete puniti ili upotrebljavati pri bilo
kojoj razini napunjenosti.

Ukljuéena su 2 indikatora punjenja

Baterija je napunjena 26 % — 50 %.

Uklju€en je 1 indikator punjenja

Baterija je napunjena 10 % — 25 %.

1 indikator punjenja treperi

Baterija je napunjena 0 % — 10 %.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Simptomi

Uzrok

Postupak

Indikator pogreske na bateriji treperi.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Veliko radno opterecenje u kombinaciji s vrlo ni-
skom temperaturom baterije.

Zagrijte bateriju. Na primjer, premjestite je u za-
tvoreni prostor ili radite pri maloj brzini dok se ba-
terija ne zagrije.

Baterija ne radi. Raspon rada baterije je u granica-
ma.

Izvadite bateriju iz proizvoda. Pustite da se bateri-
ja odmori, a zatim pritisnite gumb indikatora bate-
rije.

Indikator temperature baterije je UKLJUCEN.

Baterija je prehladna ili prevru¢a za upotrebu.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura
okoline od -10 °C (14 °F) do 40 °C (104 °F).

Kada baterija postigne odgovaraju¢u temperaturu,
mozete je ponovo upotrijebiti.

Indikator temperature baterije treperi.

Baterija je blizu ograni¢enja temperature.

Smanijite brzinu i/ili opterecenje. Za optimalne per-
formanse bateriju upotrebljavajte u preferiranom
rasponu temperatura okoline od +10 °C (50 °F) do
+30 °C (86 °F).

Indikator temperature baterije je UKLJUCEN dok
je baterija na punjacu.

Odstupanje od temperature, baterija je prehladna
ili prevruca za upotrebu.

Priekajte da se baterija ohladi ili je premjestite
van da se zagrije. Kada baterija postigne odgova-
rajuéu temperaturu, mozete je ponovo puniti. Pu-
njac¢ upotrebljavajte isklju¢ivo na temperaturama
izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F). Punja¢ drzite
podalje od sunceve svjetlosti. Ako se problem na-
stavi pojavljivati, obratite se trgovcu.
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Simptomi Uzrok Postupak

Ukljucuje se indikator pogreske za bateriju. Baterija ima kriti¢nu gresku. Obratite se zastupniku.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE Registrirani zastitni znakovi

« Isporucene litij-ionske baterije podlijeZu zahtjevima propisa o opasnim Natpis i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u viasnistvu tvrtke i
proizvodima. tvrtka Husqvarna za svaku upotrebu tih znakova posjeduje licenciju.

«  Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i ozna¢avanju u ¥
komercijalnom transportu, uklju€ujuci one tre¢ih strana i prijevoznika. TEH NlCKl PODACl

«  Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom obukom za opasni
materijal. Pridrzavajte se svih mjerodavnih nacionalnih propisa.

«  Kada bateriju stavljate u pakiranje, kontakte prelijepite trakom. U¢vrstite
bateriju u pakiranju da biste onemogucili o$te¢enja i nezgode.

«  Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze nastati staticki
elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u metalnoj kutiji.

Tehnicke podatke potrazite na natpisnoj plocici baterije.

«  Postavite proizvod u suh i €ist prostor odgovarajuce temperature i
zasti¢en od smrzavanja.

«  Skladistite bateriju na mjestima s temperaturom izmedu 5 °C (41 °F) i
25 °C (77 °F). Bateriju drzite podalje od sunceve svjetlosti.

«  Prije dugotrajnog skladi$tenja bateriju napunite 30 % - 50 %.
«  Ocistite bateriju prije njezina skladistenja.

ODLAGANJE U OTPAD

Proizvodi Husqvarna nisu ku¢anski otpad i smiju se odlagati u otpad jedino u
skladu s uputama iz ovog priru¢nika.

«  Postujte lokalne zahtjeve za odlaganje u otpad i vazece propise.

+  Reciklirajte proizvod i ambalaZzu u odgovarajuéem odlagali$tu otpada.

«  ViSe informacija o reciklazi i odlaganju proizvoda u otpad potrazite od
svog lokalnog zastupnika tvrtke Husqvarna.
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A TERMEK ATTEKINTESE
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Akkumulator

Akkumulatortolté
Tapcsatlakozé-dugasz

Toltésjelzd

Akkumulatorjelz6 gomb
Hibajelzé az akkumulatoron
Akkumulator-hémérséklet visszajelzé

. Bluetooth® jelzd
0. A toltottségi allapotot jelz6 indikatorok (SoC)

1
2
3
4.
5. Hibajelz6 a toltén
6
7
8.
9
1

A TERMEKEN LEVO JELZESEK

Koriiltekintéen jarjon el, és megfeleléen hasznalja
a terméket. A gép a kezel6 és masok sulyos sériilését
és halalat is okozhatja.

Olvassa el a hasznalati utasitast, és a termék
hasznalatba vétele el6tt mindenképpen legyen tisztaban
a benne foglaltakkal.

Froccsend viz ellen védett.

Hasznélhaté es6ben.

< N Boc RIS

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt kiralysagbeli
iranyelveknek.

A termék Ujrahasznositasat egy megfeleld, az elektromos
és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara
szolgalo ponton kell elvégezni.

A termék és a termék csomagolasa nem mindsiil
héztartasi hulladéknak.

Ne meritse vizbe az akkumulatort.

Ha a termék Bluetooth® vezeték nélkiili technoldgiaval
is rendelkezik, a Bluetooth® szimbdlum fel van tiintetve
a terméknév cimkéjén. Lasd: Bluetooth® vezeték nélkili
technoldgia 82. oldalon.
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Megjegyzes: A terméken szerepld tobbi jeldlés/cimke néhany
piac specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire vonatkozik.

Megjegyzes: Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast.

BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések a hasznalati utasitas
kiemelten fontos részeire hivjak fel a figyelmet.

FIGYELMEZTETES Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa esetén fennall
a kezel6 vagy a kozelben tartézkodok sériilésének vagy
halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Axkor hasznalatos, ha a kézikdnyv

utasitésainak be nem tartasa esetén fennall a vagyoni kar,
illetve a termék vagy a kornyezd tertilet karosodasanak
veszélye.

Megjegyzes: Tovabbi informacict biztosit az adott helyzetben
szlikséges tennivalokrol.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES Olvassa el az

Osszes biztonsagi figyelmeztetést és az dsszes utasitast.
A figyelmeztetések és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tlizet és/vagy komoly sériilést okozhat.

* Az eredeti Husqvarna akkumulatorok téltéséhez kizarélag a QC330
vagy QC500 akkumulatortélté hasznalhatd. Az akkumulatorok
szoftveresen kdédolva vannak.

+  Atolthetd 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X akkumulatorokat kizardlag
a megfelel6 Husqvarna termékek tapellatasara hasznalja. Ne
hasznalja az akkumulatort mas eszkézok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

*  Ne probalkozzon az akkumulator szétszer | vagy megj
Minden javitast csak markakereskedd végezhet el.

«  Tartsa tavol az akkumulatort a kozvetlen napsiitéstél, hétél és nyilt
langtél. Az akkumulator stlyos égési, illetve vegyi égési sériiléseket
okozhat.

*  Ne hasznaljon meghibasodott vagy sérlilt akkumulatort vagy
akkumulatortolItét.

*  Ne tegye ki az akkumulatort mechanikai behatasoknak.

* Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartandd.

* Az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

*  Habekoszolédnak, az akkumulatorsarukat tiszta és szaraz ruhaval
tisztitsa meg.

*  Haaz akkumulator teljesen feltoltddott, vegye ki a toltébol.

«  Hasznalaton kivil és a szallitdshoz vegye ki az akkumulatort
a termékbdl.

«  Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol a fém targyaktol,
példaul szegektdl, csavaroktdl és ékszerektdl.

KEZELES

«  Nyomja meg akkumulatorjelz6 gombot az akkumulator inditdsahoz
hasznalat el6tt.

PSP
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* Az akkumulatort az els6 hasznalat elétt fel kell télteni. Mindig

HusqvarnaQC330 vagy QC500 akkumulatortoltdé késziléket hasznaljon.

* Az akkumulatort csak -10°C és 40°C kozotti kornyezeti hémérséklet
mellett hasznalja.

«  Csokkentse a munkaterhelést és/vagy a sebességet, amikor az
akkumulator hémérsékletjelzdje villog.

MegjegyZés Ha az akkumulator hémérséklete erés

munkaterhelés mellett 0 °C (32 °F) ala csokken, az az akkumulator
atmeneti meghibasodasat okozhatja.

* Az akkumulatortéltét csak 5 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hdmérséklet
mellett hasznalja.

*  50°C feletti hdmérséklet esetén az akkumulator nem toltédik fel.

«  Nyomja meg az akkumulatorjelzé6 gombot az akkumulator toltéttségi
allapotara vonatkozo informaciok megtekintéséhez.

Husgvarna Fleet Services™

A Husqvarna Fleet Services™ egy felhalapi megoldas, amely attekintést
nyUjt az Osszes termékrol a kereskedelmi flottakezelé szamara.

A Husqvarna Fleet Services™ webes szolgaltatasként és alkalmazasként
is elérhetd. A Husqgvarna Fleet Services™ szolgaltatasokkal kapcsolatos
tovabbi informacidkeért lasd: www.husqvarna.com.

Meg]egyzes: A Husgvarna Fleet Services™ felhdalapu megoldas
nem érhetd el minden piacon.

Husqvarna Connect

Az Husqgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas. A Husqvarna
Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat biztosit Husqvarna termékéhez.

«  Bovebb termékinformaciok.

« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és a szervizeléssel
kapcsolatban.

A Husqvarna Connect szolgaltatasokkal kapcsolatos tovabbi informéaciokért

lasd: www.husqvarna.com.

Megjegyzes A Husqvarna Connect alkalmazas nem érheté
el minden piacon. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az illetékes
szakszervizhez.

Bluetooth® vezeték nélkiili technoldgia

Beépitett Bluetooth® vezeték nélkiili technoldgiaval ellatott termékek esetén
a termék csatlakoztathaté mobilkésziilékekhez, és igy tovabbi Husqvarna
Connect altal biztositott funkciok is elérhetévé valnak. A Bluetooth® vezeték
nélkuli technoldgia szimbdluma akkor vilagit, amikor a késztiléke adatokat
tolt fel a felhbe.

®

Az akkumulator toltése

Az els6 hasznalat elétt toltse fel az akkumulatort. Az Uj akkumulator
toltottsége 30%. Nyomja meg az akkumulatorjelzé6 gombot az akkumulator
toltottségi allapotara vonatkozo informaciok megtekintéséhez.
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VIGYAZAT Az akkumulatort csak 5°C (41°F) és

40°C (114°F) kozotti kdrnyezeti hdmérséklet esetén toltse.

VIGYAZAT Az akkumulatort csak -10°C és 40°C

kozotti kornyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

Akkumulatortéitési allapot

A Husqvarna litiumion-akkumulatorok barmilyen toltottségi szintnél toltheték

vagy hasznalhatok.

Toltésjelzok

Az akkumulator allapota (t6lt6ttségi
llapot)

4 toltésjelzo vilagit

Az akkumulator toltottsége 76—
100%-0s.

Megjegyzes: 50°C feletti hdmérséklet esetén az akkumulator nem
toltédik fel.

3 toltésjelzd vilagit

Az akkumulator téltéttsége 51-75%-
0s.

-

Helyezze az akkumulatort az akkumulatortdltébe. Ha az
akkumulatortoltén 1évé toltésjelzo vilagitani kezd, az akkumulator
megfeleléen érintkezik az akkumulatortéltével.

2. Ha az akkumulator teljesen feltoltédott, az akkumulatoron lévé 6sszes
toltésjelz6 vilagit.

3. Vegye ki az akkumulatort a toltébol.

2 toltésjelzé vilagit

Az akkumulator toltottsége 26-50%-
0s.

1 toltésjelzé vilagit

Az akkumulator toltéttsége 10-25%-
os.

1 toltésjelzé villog

Az akkumulator toltottsége 0-10%-
os.
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HIBAELHARITAS

Hibajelenségek

Ok

Teendd

Az akkumulator hibajelzéje villog.

Az akkumulator lemeriilt.

Téltse fel az akkumulatort.

Nagyon alacsony akkumulator-hémérséklet nagy
munkaterhelés mellett.

Melegitse fel az akkumulatort. Példaul vigye bel-
térbe, vagy miikodtesse alacsony sebességgel,
amig az akkumulator fel nem melegszik.

Az akkumulator nem miikddik. Az akkumulator
a miikodési tartomanya hatarértékén van.

Vegye ki az akkumulatort a termékbdl. Hagyja pi-
henni az akkumulatort, majd nyomja meg az akku-
mulatorjelz6 gombot.

Az akkumulator-hémérséklet jelzéje VILAGIT.

Az akkumulator tul hideg vagy tul meleg a haszna-
lathoz.

Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és 40 °C (104

°F) kozotti kornyezeti hémérsékleten tarolja. Ha az
akkumulator hdmérséklete megfeleld, ismét hasz-
nalhato.

Az akkumulator-hémérséklet jelzéje villog.

Az akkumulator hémérséklete a hatarérték kozelé-
ben van.

Csokkentse a sebességet és/vagy a munkaterhe-
lést. Az akkumulatort +10 °C (50 °F) és +30 °C
(86 °F) kozotti kornyezeti hdmérsékleten tarolja az
optimalis teljesitmény érdekében.

Az akkumulator-hémérséklet jelzsje VILAGIT,
amikor az akkumulator a téltében van.

Hoémérséklet-ingadozas, az akkumulator tul hideg
vagy tul meleg a téltéshez.

Hagyja lehtilni, vagy vigye beltéri helyiségbe, és
melegitse fel az akkumulatort. Ha az akkumulator
hémérséklete megfeleld, ismét tolthetd. A toltét
csak 5 °C (41 °F) és 40 °C (104 °F) kozotti kor-
nyezeti hémérséklet esetén hasznalja. A t6lté nap-
fénytdl tavol tartandé. Ha a probléma tovabbra is
fennall, vegye fel a kapcsolatot markakeresked6-
jével.
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Hibajelenségek Ok

Teendd

Az akkumulator hibajelzéje vilagit.

Az akkumulatorban kritikus hiba Iépett fel.

Forduljon markakereskeddjéhez.

SZALLITAS ES RAKTAROZAS

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes anyagokra
vonatkozo jogszabalyok kdvetelményei érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél és szallitmanyozé cégek
esetén is — be kell tartani a csomagolasra és cimkézésre vonatkozd
specialis el6irasokat.

A termék elkuldése el6tt forduljon egy veszélyes anyagok tekintetében
szakképzett személyhez. Tartsa be az 6sszes vonatkozo nemzeti
eldirast.

Ha az akkumulatort becsomagolja, az érintkezéket le kell fedni
ragasztoszalaggal. A sériilések és balesetek elkertilése érdekében
szorosan csomagolja be az akkumulatort.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol elektrosztatikus toltés
lehet jelen. Ne tartsa az akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort szaraz, fagymentes és tiszta helyre, ahol
megfelelé a hémérséklet.

Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a hdmérséklet 5 °C és 25 °C
koz6tt van. Az akkumulator napfénytél tavol tartando.

Hosszu ideig vald tarolas elétt toltse fel az akkumulatort 30-50%-ra.
Tarolas el6tt tisztitsa meg az akkumulatort.

HULLADEKKEZELES

A Husqvarna termékek nem mingstilnek haztartasi hulladéknak, és
artalmatlanitasukat kizarélag a kézikényvben leirtaknak megfeleléen szabad
elvégezni.

«  Kovesse a helyi artalmatlanitasi eléirasokat és a vonatkozd
szabdlyozasokat.

+  Atermék és a csomagolas Ujrahasznositasat egy megfeleld,
Ujrahasznositasra szolgalé ponton kell elvégezni.

«  Atermék Ujrahasznositasaval és artaimatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informaciokért forduljon az illetékes Husqvarna
mérkakereskedéhoz.

Bejegyzett védjegyek

A Bluetooth® sz6védjegy és embléma a(z) bejegyzett védjegye, és ezen
jelzések Husqvarna altali hasznalata licencelés keretében torténik.

MUSZAKI ADATOK

A miszaki adatokat lasd az akkumulator tipustablajan.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO
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1. Batteria

2. Caricabatterie

3. Presa dicorrente

4. Indicatore di carica

5. Indicatore di errore sul caricabatterie

6. Pulsante indicatore dello stato della batteria
7. Indicatore di errore sulla batteria

8. Spia temperatura della batteria

9. Spia Bluetooth®

10. Indicatori del livello di carica (SoC)

SIMBOLI RIPORTATI SUL PRODOTTO

Prestare attenzione e utilizzare il prodotto correttamente.
Il prodotto puo6 causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

Leggere attentamente il Manuale dell'operatore e
accertarsi di aver compreso le istruzioni prima di
utilizzare questo prodotto.

I PX4 Protezione contro gli spruzzi d'acqua.

< N Boc RIS

VRS
‘. J Utilizzabile sotto la pioggia.

Il prodotto & conforme alle direttive CE vigenti.

Il presente prodotto & conforme alle direttive del Regno
Unito vigenti.

Riciclare il prodotto in un punto di riciclaggio applicabile
per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non € un rifiuto
domestico.

Non immergere la batteria in acqua.

Se il prodotto include la tecnologia wireless Bluetooth®. I
simbolo Bluetooth® sara presente sull'etichetta del nome
del prodotto. Fare riferimento a Bluetooth®tecnologia
wireless alla pagina 89.
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Nota: i restanti simbolitdecalcomanie sui prodotto riguardano particolari
requisiti necessari per ottenere la certificazione in determinate aree
commerciali.

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate per evidenziare le
parti importanti del manuale.

Nota: Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni.

AVVERTENZA: utiizzato se & presente un

rischio di lesioni o morte dell'operatore o di passanti nel caso
in cui le istruzioni del manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE Utilizzato se & presente un

rischio di danni al prodotto, ad altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utiizzato per fornire ulteriori informazioni necessarie in una
determinata situazione.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI

AWERTENZA: Leggere attentamente tutte

le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata

«  Utilizzare solo i caricabatterie QC330 o QC500 per caricare le batterie
originali Husqvarna. Le batterie sono codificate mediante software.

. Utilizzare le batterie 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X ricaricabili come
alimentazione per i soli prodotti Husqvarna in questione. Per evitare il
rischio di lesioni, non utilizzare la batteria come fonte di alimentazione
per altri dispositivi.

*  Non tentare di smontare o riparare la batteria. Tutte le riparazioni
devono essere eseguite esclusivamente da un concessionario
autorizzato.

«  Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal calore o da famme
libere. La batteria pud causare bruciature e/o ustioni chimiche.

«  Non utilizzare una batteria o un caricabatterie difettoso o danneggiato.

*  Non causare shock meccanico alla batteria.

«  Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

*  Tenere la batteria pulita e asciutta.

*  Pulire i terminali della batteria con un panno pulito e asciutto, se

necessario.

«  Non tenere la batteria nel caricabatterie quando & completamente
carica.

«  Rimuovere la batteria quando non si usa il prodotto e durante il
trasporto.

«  Conservare le batterie lontano da oggetti metallici, come ad esempio
chiodi, viti o gioielli.
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FUNZIONAMENTO

«  Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per avviare la
batteria prima dell'utilizzo.

+  E necessario ricaricare la batteria prima di utilizzarla per la prima volta.
Utilizzare sempre HusqvarnaQC330 o il caricabatterie QC500.

«  Utilizzare la batteria soltanto quando la temperatura ambiente &
compresa tra -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

* Ridurre il carico di lavoro e/o la velocita quando l'indicatore di
temperatura della batteria lampeggia.

Nota: Un carico di lavoro pesante con la temperatura della batteria
inferiore a 0 °C (32 °F) pud causare un errore temporaneo della
batteria.

«  Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la temperatura ambiente &
compresa tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104 °F).

*  La batteria non si carica se la sua temperatura & superiore a 50 °C (122
°F).

«  Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere le
informazioni sullo stato di carica della batteria.

Husqvarna Fleet Services™

Husqgvarna Fleet Services™ & una soluzione su cloud che fornisce ai
fleet manager commerciali una panoramica di tutti i prodotti. Husqvarna
Fleet Services™ & disponibile come servizio Web e come app. Per
ulteriori informazioni su Husqvarna Fleet Services™, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Nota: La soluzione cloud Husqvarna Fleet Services™ non & disponibile
in tutti i paesi.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi mobili. L'app
Husqgvarna Connect fornisce funzioni estese per il prodotto Husqvarna.
*  Informazioni aggiuntive sul prodotto.

«  Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Per ulteriori informazioni su Husqvarna Connect, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Nota: L'app Husqvarna Connectnon & disponibile per il download in tutti
i mercati. Rivolgersi al centro di assistenza per maggiori informazioni.

Bluetooth®tecnologia wireless

| prodotti dotati di tecnologia wireless Bluetooth® integrata possono
connettersi ai dispositivi mobili e abilitare funzioni aggiuntive da Husqvarna
Connect. Il simbolo per la tecnologia wireless Bluetooth® si accende quando
€ in corso il caricamento di dati sul cloud.

®

Ricarica della batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Una batteria nuova & carica al
30%. Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere le
informazioni sullo stato di carica della batteria.
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ATTENZIONE Caricare la batteria solo con una

temperatura ambiente compresa tra 5 °C (41 °F) e 40 °C
(114 °F).

ATTENZIONE Utilizzare la batteria soltanto

quando la temperatura ambiente € compresa tra -10 °C (14
°F) e 40 °C (104 °F).

3. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Stato di ricarica della batteria

E possibile utilizzare o caricare una batteria agli ioni di litio Husqvarna a tutti

i livelli di carica.

Indicatori di carica

Stato della batteria (stato di carica)

4 indicatori di carica sono accesi

La batteria & carica al 76% - 100%.

Nota: La vatteria non si carica se a sua temperatura & superiore a 50
°C (122 °F).

3 indicatori di carica sono accesi

La batteria & carica al 51% - 75%.

2 indicatori di carica sono accesi

La batteria € carica al 26% - 50%.

-

Inserire la batteria nel caricabatteria. Quando l'indicatore di carica
sul caricabatterie si accende, la batteria & collegata correttamente al
caricabatterie.

2. La batteria € completamente carica quando tutti gli indicatori di carica
della batteria sono accesi.

1 indicatore di carica & acceso

La batteria & carica al 10% - 25%.

1 indicatore di carica lampeggia

La batteria & carica al 0% - 10%.

920
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RICERCA DEI GUASTI

Sintomi

Causa

Azione

L'indicatore di errore della batteria lampeggia.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

Carico di lavoro pesante in combinazione con la
temperatura della batteria molto bassa.

Lasciare riscaldare la batteria. Ad esempio, spo-
stando il dispositivo all'interno o azionandolo a
bassa velocita finché la batteria non si riscalda.

La batteria non funziona. La carica di funziona-
mento della batteria & al limite.

Rimuovere la batteria dal prodotto. Lasciare ripo-
sare la batteria, quindi premere il pulsante indica-
tore dello stato della batteria.

L'indicatore di temperatura della batteria & acce-
SO.

La batteria & troppo fredda o troppo calda per
essere usata.

Utilizzare la batteria a una temperatura ambiente
compresa tra-10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).
Quando la batteria ha la temperatura corretta, pud
essere usata di nuovo.

L'indicatore di temperatura della batteria lampeg-
gia.

La batteria sta per superare i limiti della tempera-
tura.

Ridurre la velocita e/o il carico di lavoro. Per pre-
stazioni ottimali, utilizzare la batteria a una tempe-
ratura ambiente compresa tra +10 °C (50 °F) e
+30 °C (86 °F).

L'indicatore di temperatura della batteria & acceso
quando la batteria si trova nel caricabatteria.

Deviazione di temperatura, la batteria & troppo
fredda o troppo calda per poter essere caricata.

Lasciare raffreddare la batteria o spostarla all'in-
terno per riscaldarla. Quando la batteria raggiunge
la temperatura corretta, pud essere usata di nuo-
vo. Assicurarsi di utilizzare il caricabatteria solo
con una temperatura ambiente compresa tra 5 °C
(41 °F) e 40 °C (104 °F). Tenere il caricabatteria
lontano dalla luce solare. Se il problema persiste,
contattare il rivenditore.
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Sintomi Causa

Azione

L'indicatore di errore della batteria si accende. La batteria presenta un errore critico. Rivolgersi al proprio rivenditore.

TRASPORTO E RIMESSAGGIO

«  Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i requisiti di legge sulle
merci pericolose.

« Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione e sulle etichette
per il trasporto commerciale, comprese quelle di terzi e corrieri.

«  Parlare con personale che ha seguito una formazione specifica in
materiali pericolosi prima di inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme
nazionali vigenti.

*  Quando si inserisce la batteria in un contenitore, applicare del nastro
adesivo sui contatti. Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza per evitare danni e incidenti.

«  Non conservare la batteria in aree elettricamente statiche. Non
conservare mai la batteria in una scatola di metallo.

*  Mettere la batteria in un luogo asciutto, non soggetto a gelate e pulito
con una temperatura corretta.

*  Stoccare la batteria a una temperatura compresa fra 5 °C (41 °F) e 25
°C (77 °F). Tenere la batteria lontano dalla luce solare.

«  Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di immagazzinarla per lunghi
periodi.

«  Pulire la batteria prima di stoccarla.

SMALTIMENTO

| prodotti Husqvarna non sono rifiuti domestici e devono essere smaltiti
secondo le indicazioni fornite in questo manuale.

« Rispettare le norme locali e le normative vigenti sullo smaltimento.

« Riciclare il prodotto e la confezione presso un apposito centro di
smaltimento.

«  Consultare il proprio rivenditore locale Husqvarna per maggiori
informazioni su come riciclare e smaltire il prodotto.

Marchi registrati

Il marchio denominativo e i logo Bluetooth® sono marchi registrati di
proprieta di e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Husqvarna &
soggetto a licenza.

DATI TECNICI

Per i dati tecnici, fare riferimento alla targhetta dati di funzionamento della
batteria.
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1. Akumuliatorius

2. Akumuliatoriaus jkroviklis

3. Maitinimo kistukas

4.  |krovos indikatorius

5. Klaidos indikatorius jkroviklyje
6. Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas

7. Klaidos indikatorius akumuliatoriuje

8. Akumuliatoriaus temperatiros indikatorius
9. Bluetooth® indikatorius

10. |krovos bisenos (SoC) jkrovos indikatoriai

SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Bikite atsargs ir tinkamai naudokite gaminj. Sis gaminys
gali rimtai suzeisti arba prazudyti operatoriy arba
aplinkinius.

Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcijq ir jsitikinkite, kad instrukcijas suprantate.

I PX4 Apsaugotas nuo vandens pursly.

VRS
‘. J Galima naudoti per liety.

< N Boc RIS

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikytiny JK reglamenty nuostatas.

Nuvezkite gaminj perdirbti | atitinkama elektros ir
elektronikos jrenginiy utilizavimo vieta.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami buitinéms
atliekoms.

Nepanardinkite akumuliatoriaus j vandenj.

Jei gaminyje naudojama , Bluetooth®*“belaidé
technologija. Gaminio etiketéje bus nurodytas
Bluetooth® simbolis. Zr. Bluetooth® belaide technologija
psl. 110.
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Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai (lipdukai), skirti

kity komerciniy teritorijy sertifikavimo reikalavimams.

PaS|Zymeklte: 13saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas.

SAUGOS ZENKLY REIKSMES

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti démesj | ypa¢ svarbias
vadovo dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai naudotojui

ar $alia esantiems asmenims kyla mirtino arba sunkaus
suzeidimo pavojus arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymy.

PASTABA Naudojamas, kai kyla pavojus sugadinti

gaminij, kitas medziagas arba padaryti zalg aplinkai, jei
nesilaikoma vadove pateikty nurodymy.

PaSIzymekIte. Naudojamas papildomai informacijai apie

konkrecig situacijg pateikti.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir instrukcijas. Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy
galite patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) rimtai
susizeisti.

. Naudokite tik akumuliatoriaus jkroviklius ,QC330“ ar ,QC500*
+Husqvarna“ originaliems akumuliatoriams krauti. Akumuliatoriai turi
koduotg programine jranga.

. Naudokite tik ,40-B140X, 40-B220X, 40-B330X" akumuliatorius, kurie
yra jkraunami tik kaip ,Husqvarna“ jrenginiy maitinimo Saltiniai. Kad
iSvengtuméte suzeidimy, nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo $altinio.

*  Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar taisyti. Visus remonto
darbus turi atlikti tik patvirtintas prekybos atstovas.

«  Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés spinduliy, karscio ar
atviros ugnies. Akumuliatorius gali sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

+  Nenaudokite sugadinto ar pazeisto akumuliatoriaus ar akumuliatoriaus
ikroviklio.

«  Saugokite akumuliatoriy nuo mechaniniy smugiy.

*  Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

*  Akumuliatoriy laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.

«  Jeigu akumuliatoriy gnybtai susitepa, nuvalykite juos $varia ir sausa
$Sluoste.

«  Visikai jkrauto akumuliatoriaus nelaikykite jkroviklyje.

«  Nenaudodami akumuliatoriaus ar jj gabendami, iSimkite akumuliatoriy i$
jrenginio.

«  Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy daikty, pavyzdziui, viniy,
varzty, juvelyriniy dirbiniy.

NAUDOJIMAS

«  Prie$ pradédami naudoti paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus
mygtuka ir jjunkite akumuliatoriy.
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*  Akumuliatorius turi bati jkrautas prie$ pirmajj naudojima. Visada
naudokite HusqvarnaQC330 arba QC500 akumuliatoriaus jkroviklj.

*  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos temperatira yra nuo
-10°C (14°F) iki 40°C (104°F).

«  Kaiima mirkséti akumuliatoriaus temperatiros indikatorius, sumazinkite
apkrova ir (arba) greitj.

PaSIzymekIte: Didelé apkrova, kai akumuliatoriaus
temperatira Zemesné nei 0 °C (32 °F), gali sukelti laiking
akumuliatoriaus klaida.

«  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos temperatara yra nuo
5°C (41 °F) iki 40 °C (104 °F).

«  Jei akumuliatoriaus temperatiira yra didesné nei 50 °C (122 °F), jo
nepavyks jkrauti.

«  Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad perzitrétuméte
akumuliatoriaus jkrovos bisena.

Husqgvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ yra debesijos sprendimas, teikiantis komercinio
parko valdytojui galimybe perziaréti visus gaminius. ,Husqvarna Fleet
Services™* pasiekiama kaip interneto paslauga ir kaip programélé. Daugiau
informacijos apie Husqvarna Fleet Services™ zr. www.husgvarna.com.

PaSIzymékIte: Husqvarna Fleet Services™ debesijos sprendimas

pasiekiamas ne visose rinkose.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect yra nemokama programélé, skirta mobiliesiems
irenginiams. Programélé Husqvarna Connect suteikia Husqvarna gaminiui
papildomas funkcijas.

+  Papildoma informacija apie gaminj.
« Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir priezitra.

Daugiau informacijos apie Husqvarna Connect zr. www.husqvarna.com.

PaSIzymekIte: Programélé Husqvarna Connect néra prieinama
visose programéliy parduotuvése. Dél iSsamesnés informacijos kreipkités |
jgaliotajj techninés priezilros atstova.

Bluetooth® belaidé technologija

Gaminius su jdiegta Bluetooth® belaide technologija galima prijungti

prie mobiliyjy jrenginiy ir papildomas funkcijas galima pasiekti naudojant
Husqvarna Connect. Bluetooth® belaidés technologijos simbolis jsiziebia, kai
jasy gaminys jkelia duomenis | debes;j.

®

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodami pirma karta, akumuliatoriy jkraukite. Naujas akumuliatorius
jkrautas 30 %. Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad
perzitrétuméte akumuliatoriaus jkrovos biisena.

PASTABA Akumuliatoriy jkraukite tik nuo 5 °C

(41 °F) iki 40 °C (114 °F) aplinkos temperatroje.
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PASTABA Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik

kai aplinkos temperatira yra nuo -10°C (14°F) iki 40°C

(104°F).

ikrovimo lygio.

Akumuliatoriaus jkrovimo bisena

,Husqgvarna“ li¢io jony akumuliatorius galima jkrauti ir naudoti nepaisant jy

PaSIzymekIte: Jei akumuliatoriaus temperatiira yra didesné nei

50 °C (122 °F), jo nepavyks ikrauti.

|krovas indikatoriai

Akumuliatoriaus bisena (jkrovos
biisena)

1. Akumuliatoriy jstatykite | jkroviklj. Kai jsiziebia akumuliatoriaus jkroviklio
ikrovos indikatorius, akumuliatorius yra tinkamai prijungtas prie

ikroviklio.

2. Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas, Sviecia visi akumuliatoriaus jkrovos

indikatoriai.
3. 18 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

GEDIMAI IR JY SALINIMAS

Sviedia 4 jkrovos indikatoriai

Akumuliatorius jkrautas 76-100 %.

Sviedia 3 jkrovos indikatoriai

Akumuliatorius jkrautas 51-75 %.

Sviedia 2 ikrovos indikatoriai

Akumuliatorius jkrautas 26-50 %.

Sviedia 1 jkrovos indikatorius

Akumuliatorius jkrautas 10-25 %.

Mirksi 1 jkrovos indikatorius

Akumuliatorius jkrautas 0-10 %.

Pozymiai

Priezastis

Veiksmas

Mirksi akumuliatoriaus klaidos indikatorius.

Akumuliatorius i$sekes.

|kraukite akumuliatoriy.

Didelé apkrova ir labai Zzema akumuliatoriaus tem-
peratira.

Susildykite akumuliatoriy. Pavyzdziui, perkelkite |
patalpas arba dirbkite mazu greiciu, kol akumulia-
torius susils.

Akumuliatorius neveikia. Pasiekta akumuliatoriaus
veikimo diapazono riba.

ISimkite i$ jrenginio akumuliatoriy. Leiskite akumu-
liatoriui pailséti, tada paspauskite akumuliatoriaus
indikatoriaus mygtuka.
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PoZymiai

PrieZastis

Veiksmas

Sviedia akumuliatoriaus temperatiros indikatorius.

Akumuliatorius yra per $altas arba per karstas,
todél jo negalima naudoti.

Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite nuo -10 °C / 14
°F iki 40 °C / 104 °F temperatiroje. Kai akumu-

liatorius yra tinkamos temperatiros, jj galima vél
naudoti.

Mirksi akumuliatoriaus temperatiros indikatorius. | Akumuliatoriaus beveik pasieké temperattros ap- | Sumazinkite greitj ir (arba) apkrova. Siekiant uz-

ribojimus.

tikrinti optimaly veikima, akumuliatoriy laikykite
aplinkoje, kurios temperatira +10-30 °C (50-86
°F).

Akumuliatoriaus temperatiiros indikatorius Sviecia, | Temperatiros svyravimai, akumuliatorius yra per Leiskite akumuliatoriui atvésti arba nuneskite jj |
Saltas arba per karstas, kad galima bty jj jkrauti. | patalpa, kad jSilty. Kai akumuliatorius yra tinka-

kai akumuliatorius yra jkroviklyje.

mos temperatiros, jj galima vél jkrauti. Akumulia-
toriy jkroviklj galima naudoti tik nuo 5 °C (41 °F)
iki 40 °C (104 °F) temperatiroje. Laikykite jkroviklj
atokiau nuo saulés Sviesos. Jei problema kartoja-
si, kreipkités | savo prekybos atstova.

|siziebia akumuliatoriaus klaidos indikatorius.

lvyko kritiné akumuliatoriaus klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

+  Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos pavojingy kroviniy,
gabenimo taisyklés.

«  Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui, jskaitant treciujy
$Saliy ar tarpininko transporto priemonémis, taikomy reikalavimy dél
pakavimo ir zyméjimo.

« Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo specialistu prie$ siysdami

irenginj. Laikykités visy taikomy nacionaliniy reikalavimy.

Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant kontakty. Tvirtai
supakuokite akumuliatoriy, kad iSvengtuméte pazeidimy ir nelaimingy
atsitikimy.

Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali susidaryti statiniai
krdviai. Nelaikykite akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

Laikykite akumuliatoriy sausoje, neuz$alancioje ir Svarioje vietoje,
kurioje yra tinkama temperatira.

Akumuliatoriy laikykite temperatiiroje nuo 5 °C (41 °F) iki 25 °C (77 °F).
Laikykite akumuliatoriy atokiau nuo saulés $viesos.

Prie$ saugodami ilgesnij laikg pasiriipinkite, kad akumuliatorius baty
ikrautas 30-50 %.

112

2046 - 003 - 15.07.2024



«  Prie§ saugodami, iSvalykite akumuliatoriy.

SALINIMAS

Husqvarna gaminiai néra buitinés atliekos ir turi bati iSmesti Siame vadove
vadove nurodytu badu.

«  Laikykités vietiniy atlieky $alinimo reikalavimy ir galiojanciy teisés akty.

«  Perdirbkite gaminj ir pakuote atitinkamoje atlieky $alinimo vietoje.

*  Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip perdirbti ir iSmesti
gamini, kreipkités | vietinj Husqvarna prekybos atstova.

Registruotieji prekiniai Zenklai

Bluetooth® pavadinimas ir logotipai yra registruotieji prekés zenklai,
priklausantys , ir Husqvarna juos naudoja pagal licencija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniy duomeny ieSkokite akumuliatoriaus nominaliy parametry
ploksteléje.
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IZSTRADAJUMA PARSKATS
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1. Akumulators

2. Akumulatora ladétajs

3. Kontaktspraudnis Sis produkts atbilst piemé&rojamo EK direkfivu prasibam.
4. Uzlades indikators

5. Kladu indikators uz ladétaja
6. Akumulatora indikatora poga

7. Kludas indikators uz akumulatora

8. Akumulatora temperatiras indikators
9. Bluetooth® indikators

10. Uzlades stavokla indikatori

Sis produkts atbilst spéka esosajam AK regulam.

Utilizéjiet produktu piemérota elektrisko un elektronisko
ieri¢u utilizésanas uznémuma.

SIMBOLI UZ PRODUKTA

Esiet uzmanigi un lietojiet produktu pareizi. Sis produkts
var izraisit smagas vai navéjosas traumas operatoram vai
citam personam.

Produkts vai iepakojums nav sadzives atkritumi.

Rpigi izlasiet $o operatora rokasgramatu un pirms
81 produkta lietoSanas parliecinieties, vai izprotat
noradijumus.

I PX4 Aizsardziba pret Gdens $§|akstiem.

Neiegremdéjiet akumulatoru Gdent.

Ja produkts ir aprikots ar Bluetooth® bezvadu
tehnologiju. Produkta nosaukuma uzlimé bis simbols
Bluetooth®. Skatiet Seit: Bezvadu tehnolodija Bluetooth®
lpp. 117.

< N Boc RIS

VRS
‘. J Var izmantot lietd.
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Piezime: Paréjie uz produkta noraditie simboli/uzlimes attiecas uz
dazu tirdzniecibas nozaru prasibam.

Piezime: Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas.

DROSIBAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek izmantotas, lai izceltu
Tpasi svarigas lietotaja rokasgramatas dalas.

BRTD I NAJ U MS Tiek izmantota tad, ja

rokasgramata sniegto instrukciju neievéro$anas dé|
operatoram vai blakus eso$ajam personam draud traumu vai
naves risks.

IEVEROJ IET: Tiek izmantota tad, ja

rokasgramata sniegto instrukciju neievérosanas dé| rodas
izstradajuma, citu materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

PiezIime: Ttiek izmantota, Iai sniegtu plasaku informaciju, kas
nepiecieSama attiecigaja situacija.

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

BRTD I NAJ U MS Izlasiet visus droSibas

bridinajumus un noradijumus. Neievérojot bridinajumus un
noradijumus, var rasties elektrotrauma, aizdeg$anas un/vai
smagas traumas.

*  Husqgvarna originala akumulatora uzladei izmantojiet tikai akumulatora
ladétaju QC330 vai QC500. Akumulatoriem ir ifréta programmatira.

«  Ka barosanas avotu izmantojiet 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X
uzladéjamus akumulatorus tikai saistitajiem Husqvarna produktiem. Lai
nepielautu traumu giianas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
produktu stravas avotu.

«  Akumulatoru nedrikst izjaukt vai labot. Visi remontdarbi javeic tikai
apstiprinatam izplatitajam.

«  Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai saulesgaismai,
karstumam vai atklatam liesmam. Akumulators var radit apdegumus
un/vai kimiskos apdegumus.

«  Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumulatora ladétaju.

*  Nepaklaujiet akumulatoru mehaniskiem triecieniem.

*  Sargiet akumulatoru no bérniem.

*  Uzturiet akumulatoru firu un sausu.

«  Tiriet akumulatora spailes ar firu un sausu dranu, ja tas klUst netiras.

«  Kad akumulators pilniba uzladéts, iznemiet to no akumulatora ladétaja.
*  Iznemiet akumulatoru no produkta, ja to nelietosit vai art parvadasit.

. Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav metala priekSmetu,
pieméram, naglu, skrvju vai rotaslietu.

LIETOSANA

*  Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai ieslégtu akumulatoru pirms
lietoSanas.

«  Pirms akumulatora pirmas izmanto$anas reizes tas jauzladé. Vienmeér
izmantojiet HusqvarnaQC330 vai QC500 akumulatora ladétaju.

*  lzmantojiet akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas vides temperatiira ir
robezas no -10 °C (14 °F) idz 40 °C (104 °F).
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. Ja mirgo akumulatora temperatiiras indikators, samaziniet darba slodzi
un/vai atrumu.

Piezime: Lieia nosiodze, kad akumulatora temperatara ir
zemaka par 0 °C (32 °F) var izraisit islaicigu akumulatora kladu.

*  Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai tad, ja apkartéja temperatira ir
diapazona no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).

«  Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora temperatiira parsniedz
50 °C (122 °F).

*  Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai sanemtu informaciju par
akumulatora uzlades stavokli.

Husqgvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ir makona risinajums, kas |auj vaditajam
parskatit visu pieejamo komerciericu klastu. Husqvarna Fleet Services™
ir pieejams ka timek|a pakalpojums un k3 lietotne. Papildinformaciju par
Husqvarna Fleet Services™ skatiet vietné www.husqvarna.com.

PleZlme: Husqvarna Fleet Services™ makona risinajums nav
pieejams visos regionos.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect ir bezmaksas lietotne mobilajai iericei. Lietotne
Husqvarna Connect nodrosina paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna
produktam.

«  Paplasinata produkta informacija.

* Informacija par produkta dalam un apkopi un palidziba ar to.
Papildinforméaciju par Husqvarna Connect skatiet vietné
www.husqvarna.com.

Piezime: Lietotne Husqvarna Connect nav pieejama lejupieladei
visos regionos. Lai iegitu plasaku informaciju, sazinieties ar apkopes
pakalpojumu nodrosinataju.

Bezvadu tehnologija Bluetooth®

Izstradajumus ar iebavétu Bluetooth® tehnologiju var pievienot mobilajam
iericém un iespéjot papildu funkcijas no Husqvarna Connect. Bezvadu
tehnologijas Bluetooth® simbols paradas, kad jusu ierice augsupieladé datus
makonT.

®

Akumulatora uzlade

Uzladéjiet akumulatoru pirms ta pirmas lieto$anas reizes. Jauns akumulators
ir uzladéts 30% apméra. Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai
sanemtu informaciju par akumulatora uzlades stavokli.

I EVE ROJ I ET. Uzladgjiet akumulatoru tikai tad,

kad gaisa temperatira ir robezas no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C
(114 °F).

I EVE ROJ I ET Izmantojiet akumulatoru tikai tad, ja

apkartéjas vides temperatira ir robezas no -10 °C (14 °F) lidz
40 °C (104 °F).
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Piezime: akumuiators netiks uzladéts, ja akumulatora temperatiira
parsniedz 50 °C (122 °F).

Uzlades indikatori

Akumulatora stavoklis (uzlades sta-
voklis)

1. levietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja. Ja iedegas akumulatora

ladétaja uzlades indikators, akumulators ir pareizi pievienots ladétajam.

2. Akumulators ir pilniba uzladéts, kad deg visi uzlades indikatori uz
akumulatora.

3. Iznemiet akumulatoru no ladétaja.
Akumulatora uzlades stavoklis

Husqvarna litija jonu akumulatoru drikst uzladét un lietot neatkarigi no
uzlades lImena.

Deg 3 uzlades indikatori

Akumulators ir uzladéts 51-75% ap-
meéra.

Deg 2 uzlades indikatori

Akumulators ir uzladéts 26-50% ap-
meéra.

Deg 1 uzlades indikators

Akumulators ir uzladéts 10-25% ap-
méra.

Mirgo 1 uzlades indikators

Akumulators ir uzladéts 0-10% ap-
mera.

Uzlades indikatori Akumulatora stavoklis (uzlades sta-
voklis)
Deg 4 uzlades indikatori Akumulators ir uzladéts 76-100%
apméra.
118
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PROBLEMU NOVERSANA

PazZimes

Célonis

Darbiba

Mirgo akumulatora kltidas indikators.

Akumulators ir tukss.

Uzladgjiet akumulatoru.

Liela noslodze apvienojuma ar loti zemu akumula-
tora temperatiiru.

Laujiet akumulatoram sasilt. Pieméram, ienesiet to
iekstelpas vai darbiniet ar loti zemu atrumu, lidz
tas sasilst.

Akumulators nedarbojas. Ir sasniegts akumulatora
darbibas diapazona ierobezojums.

Iznemiet akumulatoru no izstraddjuma. Partrauciet
lietot akumulatoru un péc laika nospiediet akumu-
latora indikatora pogu.

Akumulatora temperatiras indikators ir ieslégts.

Akumulators ir parak auksts vai parak karsts, lai to
lietotu.

Glabajiet akumulatoru apkartéja temperatura no
-10 °C (14 °F) Iidz 40 °C (104 °F). Kad akumula-
tors ir sasniedzis pareizu temperatiru, to var atkal
lietot.

Akumulatora temperatiras indikators mirgo.

Akumulatora temperatira ir tuvu pielaujamajai ro-
bezai.

Samaziniet atrumu un/vai slodzi. Optimalai darbi-
bai akumulatoru ieteicams glabat temperatiira no
+10 °C (50 °F) Nidz +30 °C (86 °F).

Kad akumulators ir 1adétaja, akumulatora tempe-
ratlras indikators ir ieslégts.

Temperatiras novirze, akumulators ir parak
auksts vai parak karsts, lai to uzladétu.

Laujiet, lai akumulators atdziest, vai ienesiet to
telpa, lai sasilditu. Kad akumulators ir sasniedzis
pareizu temperatiru, to var atkal uzladét. Ladétaju
izmantojiet tikai vietas, kur apkartéja temperattra
irno 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F). Sargiet
ladétaju no saules gaismas. Ja probléma joprojam
pastav, sazinieties ar izplafitaju.
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Pazimes Célonis Darbiba

ledegas akumulatora klGdas indikators. Akumulatoram radusies kritiska klada. Sazinieties ar izplafitaju.

TRANSPORTEéANA U N «  leverojiet vietéjas utilizéSanas prasibas un piemérojamos noteikumus.

= ¥ «  Nododiet izstradajumu un iepakojumu atbilsto$a parstrades vieta.
UZGLABASANA «  Laiiegitu papildinformaciju par izstradajuma parstradi un utilizésanu,

. e o . sazinieties ar vietéjo Husqvarna izplafitaju.
«  Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst bistamo precu

normativo aktu prasibam. Registrétés preéu ZTmeS

«  levérojiet ipadas prasibas, kas noraditas uz iepakojuma un uzlimém
attieciba uz komercialu transportéSanu, ka ari tresas puses un Bluetooth® preéu zime un logotipi ir registrétas pre¢u zimes, un Husqvarna
transportétaju prasibas. tas izmanto atbilstosi licencei.

«  Pirms nositat izstradajumu, konsult&jieties ar bistamo precu apstrades

specialistu. levérojiet visus spéka esosos valsts likumus. TEH NlSKl E DATl

*  Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, kontaktus aiziméjiet ar imlenti. . . o
levietojiet akumulatoru iepakojuma stingri, lai izvairitos no bojajumiem Tehniskos datus skatiet akumulatora datu plaksnité.
un negadijumiem.

«  Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties statiska elektriba.

Neglabajiet akumulatoru metala karba.

*  Novietojiet akumulatoru sausa un tira vietd, kura temperatira ir virs
nulles un atbilstiga.

«  Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur temperatira ir robezas no
5 °C (41 °F) lidz 25 °C (77 °F). Sargiet akumulatoru no saules gaismas.

«  Pirms akumulatoru novietojat ilgsto$ai uzglabasanai, uzladéjiet to par
30-50%.

. Pirms novietot akumulatoru glabasanai, notiriet to.

UTILIZESANA

Husqvarna izstradajumi nav sadzives atkritumi un tie ir jautilizé atbilstosi
rokasgramatas noradijumiem.
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GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK
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1. Bateri

2. Pengecas bateri
3. Palam kuasa Produk ini mematuhi arahan EC yang berkenaan.
4. Penunjuk pengecasan

5. Penunjuk ralat pada pengecas
6. Butang penunjuk bateri

7. Penunjuk ralat pada bateri

8. Penunjuk suhu bateri

9. Penunjuk Bluetooth®

10. Penunjuk pengecasan untuk keadaan pengecasan (SoC)

SIMBOL PADA PRODUK

Produk ini mematuhi peraturan UK yang berkenaan.

Kitar semula produk di lokasi pelupusan yang berkenaan
untuk elektrik dan elektronik.

Berhati-hati dan gunakan produk dengan betul. Produk
ini boleh menyebabkan kecederaan serius atau kematian
kepada pengendali dan orang lain. Produk atau pakej produk bukan bahan buangan

domestik.

Baca manual pengendali dengan teliti dan pastikan
bahawa anda memahami arahan penggunaannya
sebelum menggunakan produk ini.

I PX4 Dilindungi daripada simbahan air.

Jangan rendamkan bateri dalam air.

Jika produk bercirikan teknologi wayarles Bluetooth®.
Simbol Bluetooth® akan ditandakan pada label nama
produk. Rujuk Teknologi wayarles Bluetooth® pada
halaman 124.

< N Boc RIS

VRS
‘. J Boleh digunakan dalam hujan.
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Nota: Simbol/pelekat lain pada produk merujuk kepada keperluan Nota: Simpan semua amaran dan arahan.
pensijilan untuk sesetengah bahagian komersial.

+  Hanya gunakan pengecas bateri, QC330 atau QC500 untuk mengecas

TAKR' FAN KES ELAMATAN bateri asli Husqvarna. Bateri disulitkan dengan perisian.

*  Gunakan bateri 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X yang boleh dicas

Amaran, awasan dan nota digunakan untuk menunjukkan bahagian yang semula sebagai bekalan kuasa untuk produk Husqvarna yang
amat penting dalam manual. berkenaan sahaja. Untuk mengelakkan kecederaan, jangan gunakan
bateri sebagai bekalan kuasa bagi peranti lain.
AMARAN Digunakan jika terdapat risiko « Jangan cuba memisahkan bahagian atau membaiki bateri. Semua

pembaikan perlu dilakukan oleh penjual yang diluluskan sahaja.

«  Jauhi bateri daripada cahaya matahari, haba atau api. Bateri boleh
menyebabkan kelecuran dan/atau kelecuran kimia.

« Jangan gunakan bateri atau pengecas bateri yang cacat atau rosak.

AWAS: Digunakan jika terdapat kerosakan kepada + Jangan sebabkan kejutan mekanikal terhadap bateri.

produk, bahan lain atau kawasan berhampiran jika arahan Jauhi bateri daripada kanak-kanak.

dalam manual tidak dipatuhi. «  Pastikan bateri bersih dan kering.

«  Bersihkan terminal bateri dengan kain yang kering dan bersih jika
terminal kotor.

NOta: Digunakan untuk memberikan maklumat lanjut yang perlu dalam « Jangan simpan bateri dalam pengecas bateri apabila bateri dicas

situasi tertentu. sepenuhnya.

«  Tanggalkan bateri dari produk apabila anda tidak menggunakannya dan
semasa pemindahan.

ARAHAN KESELAMATAN PENTING «  Simpan bateri di tempat yang jauh daripada objek logam seperti paku,

skru atau barang kemas.
AMARAN Baca semua amaran keselamatan dan
semua arahan. Kegagalan mematuhi semua amaran dan PENGENDALIAN
arahan mungkin menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran
dan/atau kecederaan serius.

kecederaan atau kematian kepada pengendali atau orang
sekeliling jika arahan dalam manual tidak dipatuhi.

«  Tekan butang penunjuk bateri untuk memulakan bateri sebelum
digunakan.

«  Bateri mesti dicas sebelum anda menggunakannya buat kali pertama.
Sentiasa gunakan pengecas bateri HusqvarnaQC330 atau QC500.
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*  Hanya gunakan bateri apabila suhu sekeliling adalah antara -10 °C (14
°F) hingga 40 °C (104 °F).

«  Kurangkan beban kerja dan/atau kelajuan apabila penunjuk suhu bateri
berkelip.

Nota: seban kerja yang berat apabila suhu bateri kurang daripada
0°C (32°F) boleh menyebabkan ralat bateri sementara.

+  Hanya gunakan pengecas bateri apabila suhu sekeliling adalah antara
5°C (41°F) hingga 40°C (104°F).

«  Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada 50°C (122°F).

«  Tekan butang penunjuk bateri untuk mendapatkan maklumat keadaan
cas bateri.

Husqgvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ merupakan penyelesaian awan yang memberi
pengurus armada komersial gambaran keseluruhan bagi semua produk.
Husqvarna Fleet Services™ tersedia sebagai perkhidmatan web dan
sebagai aplikasi. Untuk maklumat lanjut tentang Husqvarna Fleet Services™,
rujuk www.husqvarna.com.

Nota: Penyelesaian awan Husqvarna Fleet Services™ tidak tersedia di
semua pasaran.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect merupakan aplikasi percuma untuk peranti mudah
alih anda. Aplikasi Husqvarna Connect menyediakan fungsi lanjutan untuk
produk Husqvarna anda.

«  Maklumat lanjutan produk.

«  Maklumat dan bantuan berkaitan alat ganti dan servis.

Untuk maklumat lanjut tentang Husqvarna Connect, rujuk
www.husqvarna.com.

Nota: Aplikasi Husqvarna Connect tidak tersedia untuk muat turun di
semua pasaran. Rujuk dengan pembekal servis anda untuk maklumat lanjut.

Teknologi wayarles Bluetooth®

Produk dengan teknologi wayarles Bluetooth® terbina dalam boleh
disambungkan kepada peranti mudah alih dan mendayakan fungsi
tambahan daripada Husqvarna Connect. Simbol untuk teknologi wayarles
Bluetooth® akan hidup apabila produk anda memuat naik data ke awan.

®

Untuk mengecas bateri

Cas bateri sebelum pengendalian kali pertama. Bateri baru dicas hingga
30%. Tekan butang penunjuk bateri untuk mendapatkan maklumat keadaan
cas bateri.

AWAS Hanya cas bateri apabila suhu sekeliling
adalah antara 5°C (41°F) hingga 40°C (114°F).
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AWAS Hanya gunakan bateri apabila suhu sekeliling
adalah antara -10 °C (14 °F) hingga 40 °C (104 °F).

Status pengecasan bateri

Bateri Li-ion Husqvarna boleh dicas atau digunakan pada semua tahap

pengecasan.

Nota: Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada 50°C
(122°F).

Penunjuk pengecasan

Status bateri (keadaan pengecas)

4 penunjuk pengecasan dihidupkan

Bateri dicas 76% - 100%.

1. Masukkan bateri ke dalam pengecas bateri. Apabila penunjuk
pengecasan pada pengecas bateri dihidupkan, bateri disambungkan
dengan betul kepada pengecas bateri.

2. Bateri dicas sepenuhnya apabila semua penunjuk pengecasan pada
bateri dihidupkan.

3. Keluarkan bateri dari pengecas bateri.

PENYELESAIAN MASALAH

3 penunjuk pengecasan dihidupkan

Bateri dicas 51% - 75%.

2 penunjuk pengecasan dihidupkan

Bateri dicas 26% - 50%.

1 penunjuk pengecasan dihidupkan

Bateri dicas 10% - 25%.

1 penunjuk pengecasan berkelip

Bateri dicas 0% - 10%.

Gejala Punca

Tindakan

Penunjuk ralat bateri berkelip. Bateri habis.

Cas bateri.

Beban kerja berat dengan suhu bateri yang sa-
ngat rendah.

Menyebabkan bateri menjadi panas. Contohnya,
alihkannya ke dalam bangunan atau kendalikan-
nya pada kelajuan rendah sehingga bateri menja-
di panas.

Bateri tidak beroperasi. Julat operasi bateri ber-
ada pada hadnya.

Keluarkan bateri dari produk. Biarkan bateri bere-
hat, kemudian tekan butang penunjuk bateri.
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Gejala

Punca

Tindakan

Penunjuk suhu bateri adalah HIDUP.

Bateri terlalu sejuk atau terlalu panas untuk digu-
nakan.

Kekalkan bateri pada suhu sekeliling antara -10°C
(14°F) hingga 40°C (104°F). Apabila bateri men-
capai suhu yang betul, bateri boleh digunakan se-
kali lagi.

Penunjuk suhu bateri akan berkelip.

Bateri hampir mencapai had suhu.

Kurangkan kelajuan dan/atau beban kerja. Kekal-
kan bateri dalam suhu pilihan antara +10°C (50°F)
hingga +30°C (86°F) untuk prestasi optimum.

Penunjuk suhu bateri adalah HIDUP ketika bateri
berada di dalam pengecas.

Sisihan suhu, bateri terlalu sejuk atau terlalu pa-
nas untuk dicas.

Biarkan bateri menyejuk atau memindahkannya
ke dalam bangunan untuk memanaskannya. Apa-
bila bateri mencapai suhu yang betul, bateri bo-
leh dicas semula. Pastikan pengecas digunakan
apabila suhu sekeliling adalah antara 5°C (41°F)
hingga 40°C (104°F). Jauhkan pengecas daripada
cahaya matahari. Jika masalah berterusan, rujuk
wakil pembekal anda.

Penunjuk ralat bateri dihidupkan.

Bateri mempunyai ralat kritikal.

Rujuk wakil pembekal anda.

PEMINDAHAN DAN PENYIMPANAN )

«  Bateri Li-ion yang dibekalkan mematuhi keperluan Undang-undang

Barangan Berbahaya.

«  Patuhi keperluan khas pada pakej dan label untuk pemindahan

komersial, termasuk oleh pihak ketiga dan ejen pengangkutan. .
«  Rujuk orang yang telah melalui latihan khas tentang bahan berbahaya
sebelum anda menghantar produk. Patuhi semua peraturan negara .

yang berkenaan.

Gunakan pita pada titik sambungan apabila anda memasukkan bateri
ke dalam pakej. Pastikan bateri disimpan rapi di dalam pakej untuk
mengelakkan kerosakan dan kemalangan.

« Jangan simpan bateri di tempat yang mungkin berlaku elektrik statik.

Jangan simpan bateri di dalam kotak logam.

Letakkan bateri di tempat yang kering, bebas fros dan ruang yang
bersih dengan suhu yang betul.

Letakkan bateri dalam storan yang suhunya adalah antara 5 °C (41 °F)

hingga 25 °C (77 °F). Jauhi bateri daripada cahaya matahari.
+  Cas bateri kepada 30% hingga 50% sebelum anda menyimpan bateri
untuk tempoh masa yang panjang.
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«  Bersihkan bateri sebelum anda meletakkannya dalam storan.

PEMBUANGAN

Produk Husqvarna ini bukan sampah domestik dan hanya boleh dibuang
mengikut arahan dalam manual ini.
«  Patuhi keperluan pelupusan setempat dan peraturan terpakai.

«  Kitar semula produk dan pakej pada lokasi pelupusan sampah yang
berkenaan.

*  Rujuk penjual Husqvarna tempatan anda untuk maklumat lanjut tentang
cara mengitar semula dan membuang produk.

Tanda dagangan berdaftar
Tanda perkataan dan logo Bluetooth® merupakan tanda dagangan berdaftar

milik dan sebarang penggunaan tanda tersebut oleh Husqvarna adalah
dengan kebenaran.

DATA TEKNIKAL

Untuk data teknikal, rujuk kepada plat penarafan bateri.
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PRODUCTOVERZICHT
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1. Accu

2. Acculader

3. Voedingsstekker

4. Laadindicator

5. Foutindicator op lader
6. Accu-indicatieknop

7. Foutindicator op accu

8. Indicator accutemperatuur

9. Indicator Bluetooth®

10. Laadindicators voor de laadstatus (SoC)

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Wees voorzichtig en gebruik het product op de juiste
manier. Dit product kan ernstig of fataal letsel toebrengen
aan de gebruiker of anderen.

Lees de bedieningshandleiding goed door en zorg dat u
de instructies hebt begrepen voordat u dit product gaat
gebruiken.

I PX4 Beschermd tegen spatwater.

< N Boc RIS

VRS
‘. J Geschikt voor gebruik in de regen.

Het product voldoet aan de geldende EG-richtlijnen.

Dit product voldoet aan de geldende VK-regelgeving.

Lever het product in bij een geschikte
verwijderingslocatie voor elektrische en elektronische
apparatuur.

Het product of de verpakking ervan is geen huishoudelijk
afval.

Dompel de accu niet onder in water.

Als het product beschikt over draadloze technologie van
Bluetooth®. Het Bluetooth®-symbool staat op het label
met de productnaam. Raadpleeg DraadlozeBluetooth®-
technologie op pagina 131.
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Let OP: Andere symbolen/stickers op het product hebben betrekking
op certificeringseisen voor een aantal commerciéle markten.

Let OP: Bewaar alle waarschuwingen en instructies.

VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke delen van de handleiding.

WAARSCHUWI NG Wordt gebruikt om te

wijzen op de kans op ernstig of fataal letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

O PG ELET Wordt gebruikt indien er een risico

bestaat op schade aan het product en andere eigendommen
of aan de omgeving wanneer de instructies in de handleiding
niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een bepaalde situatie.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik alleen de acculaders QC330 of QC500 om originele accu's
van Husqvarna op te laden. De accu's zijn voorzien van softwarematige
encryptie.

Gebruik de 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X-accu's die oplaadbaar
zijn uitsluitend als een voedingsbron voor de bijbehorende producten
van Husqvarna. Gebruik de accu niet als voedingsbron voor andere
apparaten, om letsel te voorkomen.

Probeer de accu niet te demonteren of repareren. Alle reparaties
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een erkende dealer.
Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte of open vuur. De accu
kan brandwonden en/of chemische brandwonden veroorzaken.
Gebruik geen defecte of beschadigde accu of acculader.

Stel de accu niet bloot aan mechanische schokken.

Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

Hou de accu schoon en droog.

Veeg de accupolen schoon met een schone, droge doek als ze vuil
worden.

Verwijder de accu uit de acculader als deze volledig is opgeladen.
Verwijder de accu uit het product wanneer u het niet gebruikt en tijdens
transport.

Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen, bijvoorbeeld
spijkers, schroeven en sieraden.

WAARSCHUWING: Lees aiie

veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

BEDIENING

«  Druk de accu-indicatieknop in om de accu in de bedrijfsmodus te zetten.

+  De accu moet voor het eerste gebruik worden opgeladen. Gebruik altijd
de QC330QC500-acculader van Husqvarna.
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*  Gebruik de accu alleen als de omgevingstemperatuur tussen -10°C en
40°C ligt.

. Verlaag de werklast en/of het toerental, wanneer de
accutemperatuurindicator knippert.

Let OP: Wanneer de accutemperatuur lager is dan 0°C kan een
zware werklast een tijdelijke accufout veroorzaken.

*  Gebruik de acculader alleen als de omgevingstemperatuur tussen 5°C
en 40°C ligt.

«  De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van de accu hoger is
dan 50 °C.

«  Druk op de accu-indicatieknop voor informatie over de laadstatus van
de accu.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is een cloudoplossing waarmee de commerciéle
fleetmanager een overzicht heeft van alle producten. Husqvarna

Fleet Services™ is beschikbaar als webservice en als app. Zie
www.husqvarna.com voor meer informatie over Husqvarna Fleet Services™.

Let Op: Husqgvarna Fleet Services™-cloudoplossing is niet in alle
markten verkrijgbaar.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele apparaat. De
Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide functies voor uw Husqvarna-
product.

«  Uitgebreide productinformatie.

+  Informatie over, en hulp bij, onderdelen en onderhoud van uw product.

Zie www.husqgvarna.com voor meer informatie over Husqvarna Connect.

Let Op: De Husqvarna Connect-app kan niet in alle markten worden
gedownload. Neem voor meer informatie contact op met uw servicedealer.

DraadlozeBluetooth®-technologie

Producten met ingebouwde draadloze Bluetooth®-technologie kunnen
verbinding maken met mobiele apparaten en bieden extra functies vanaf
het moment dat er Husqvarna Connect wordt gemaakt. Het symbool voor
draadloze Bluetooth®-technologie gaat branden als uw product gegevens
uploadt naar de cloud.

®

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. Een nieuwe accu is 30%
opgeladen. Druk op de accu-indicatieknop voor informatie over de
laadstatus van de accu.

OPGELET Laad de accu alleen op wanneer de

omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.
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OPGELET Gebruik de accu alleen als de

omgevingstemperatuur tussen -10°C en 40°C ligt.

Acculaadstatus

Een Li-ionaccu van Husqvarna kan worden opgeladen en gebruikt bij alle
laadniveaus.

Laadindicators Accustatus (laadstatus)
Let Op: De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van de accu
hoger is dan 50 °C. 4 laadindicators branden De accu is 76% - 100% opgeladen.
3 laadindicators branden De accu is 51% - 75% opgeladen.
1. Plaats de accu in de acculader. Wanneer de laadindicator op de
acculader gaat branden, is de accu goed aangesloten op de acculader. 2 laadindicators branden De accu is 26% - 50% opgeladen.
2. De accu is volledig opgeladen wanneer alle laadindicators op de accu — N
branden. 1 laadindicator brandt De accu is 10% - 25% opgeladen.
3. Haal de accu uit de acculader. 1 laadindicator knippert De accu is 0% - 10% opgeladen.
Symptomen Oorzaak Actie
De accufoutindicator knippert. De accu is leeg. Laad de accu op.
Zware werklast in combinatie met een zeer lage Laat de accu warm worden. Verplaats de accu
accutemperatuur. bijvoorbeeld naar binnen of werk alleen met een

lage toerental totdat de accu warm is.

heeft de limiet bereikt.

De accu werkt niet. Het bedrijfsbereik van de accu | Verwijder de accu uit het product. Laat de accu

rusten en druk vervolgens op de accu-indicator-
knop.
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Symptomen Oorzaak

Actie

De accutemperatuurindicator is AAN.

De accu is te koud of te heet om te gebruiken.

Houd de accu in een omgevingstemperatuur tus-
sen -10 °C (14 °F) en 40 °C (104 °F). Als de
accu de juiste temperatuur heeft, kan deze weer
worden gebruikt.

De accutemperatuurindicator knippert.
reikt.

De accu heeft bijna de temperatuurgrenzen be-

Verlaag het toerental en/of de werklast. Houd de
accu op de gewenste temperatuur tussen +10°C
en +30°C voor optimale prestaties.

cu in de lader is.

De accutemperatuurindicator is AAN terwijl de ac-
heet om op te laden.

Temperatuurafwijking, de accu is te koud of te

Laat de accu afkoelen of breng deze naar binnen
om warm te worden. Als de accu de juiste tem-
peratuur heeft, kan deze weer laden. Gebruik de
lader alleen als de omgevingstemperatuur tussen
5°C (41°F) en 40°C (104°F) ligt. Houd de lader
uit direct zonlicht. Indien het probleem zich blijft
voordoen, neemt u contact op met uw dealer.

De accufoutindicator gaat branden.

De accu heeft een kritieke fout.

Neem contact op met uw dealer.

TRANSPORT EN OPSLAG

De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de wettelijke vereisten voor
gevaarlijke goederen.

Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking en labels

voor commercieel transport in acht. Dit geldt ook voor derden en
expediteurs.

Neem contact op met een persoon die gespecialiseerd is op het gebied
van gevaarlijke stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle van
toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.

Breng tape aan over de polen wanneer u de accu in een pakket
plaatst. Plaats de accu strak in het pakket om schade en ongevallen
te voorkomen.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische elektriciteit aanwezig
is. Bewaar de accu niet in een metalen doos.

Plaats de accu in een droge, vorstvrije en schone ruimte met de juiste
temperatuur.

Sla de accu op bij temperaturen tussen 5 °C en 25 °C. Houd de accu uit
direct zonlicht.

Laad de accu op tussen de 30% en 50% voorafgaand aan langdurige
opslag.

Maak de accu schoon voordat u deze opslaat.

2046 - 003 - 15.07.2024

133



AFVOEREN

Producten van Husqvarna zijn geen huishoudelijk afval en mogen alleen
worden afgevoerd zoals beschreven in deze handleiding.

«  Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving voor afvoering in
acht.
«  Recycle het product en de verpakking op een geschikte afvoerlocatie.

«  Neem contact op met uw plaatselijke Husqvarna-dealer voor meer
informatie over het recyclen en afvoeren van het product.

Geregistreerde handelsmerken

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn geregistreerde handelsmerken
die eigendom zijn van en het gebruik van deze merken door Husqvarna
vindt plaats onder licentie.

TECHNISCHE GEGEVENS

Raadpleeg het productplaatje van de accu voor technische gegevens.
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1. Batteri

2. Batterilader
3. Stopsel Dette produktet samsvarer med gjeldende EC-direktiver.
4. Ladeindikator

5. Feilindikator pa lader
6. Batteriindikatorknapp

7. Feilindikator pa batteri

8. Temperaturindikator for batteri

9.  Bluetooth®-indikator

10. Ladeindikatorer for ladestatus (SoC)

SYMBOLER PA PRODUKTET

Dette produktet samsvarer med gjeldende britiske
direktiver.

Lever produktet til et godkjent gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk utstyr.

Veer forsiktig, og bruk produktet riktig. Dette produktet
kan fare til alvorlig personskade eller ded for operataren
eller andre.

Produktet og produktemballasjen er ikke restavfall.

Les bruksanvisningen naye, og forsikre deg om at du
forstar instruksjonene fer du bruker produktet.

I PX4 Beskyttet mot sprutende vann.

Ikke legg batteriet i vann.

Hvis produktet leveres med tradlgs Bluetooth®-teknologi,
finner du Bluetooth®-symbolet pa produktnavnetiketten.
Se Tradlos Bluetooth®-teknologi pa side 138.

< N Boc RIS

VRS
‘. J OK & bruke i regn.
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Merk: @vrige symboler/Klistremerker angitt pa produktet gjelder
sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Merk: tavare pa alle advarsler og instruksjoner.

SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for & understreke spesielt
viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL. Brukes hvis det er fare for

personskade eller ded for brukeren eller andre personer om
instruksjonene i handboken ikke fglges.

OBS Brukes hvis det er fare for skade pa produktet,
annet materiell eller neerliggende omrader om instruksjonene
i handboken ikke folges.

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for en spesifikk
situasjon.

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL: Les alie sikkernetsadvarster og

instruksjoner. Hvis du ikke overholder advarslene og
instruksjonene, kan dette fare til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

+  Bruk bare batteriladerne QC330 eller QC500 til & lade originale
Husqvarna-batterier. Batteriene er programvarekryptert.

«  Bruk bare 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X-batterier som er
oppladbare, som stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter. For
a unnga personskader ma du ikke bruke batteriet som stremforsyning
for andre enheter.

«  Ikke prgv & demontere eller reparere batteriet. Alle reparasjoner skal
utferes av en godkjent forhandler.

*  Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild. Batteriet kan forarsake
forbrenninger og/eller kjemiske forbrenninger.

+  Ikke bruk defekte eller skadede batterier eller batteriladere.

«  Ikke utsett batteriet for mekanisk stat.
Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

*  Hold batteriet rent og tert.

. Terk av batteripolene med en tarr, ren klut hvis de blir skitne.

+  Tabatteriet ut av batteriladeren nar det er fulladet.

«  Ta batteriet ut av produktet nar du ikke bruker det, og under transport.

«  Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for eksempel spikre,
skruer og smykker.

DRIFT

«  Trykk pa batteriindikatorknappen for & starte batteriet for bruk.

- Batteriet ma lades fer forste gangs bruk. Bruk alltid en
HusqvarnaQC330- eller QC500-batterilader.

«  Bruk batteriet bare i omgivelsestemperaturer fra—10 C (14 F)til40 C
(104 °F).

2046 - 003 - 15.07.2024

137



«  Reduser belastningen og/eller hastigheten nar
batteritemperaturindikatoren blinker.

Merk: stor belastning nér batteritemperaturen er lavere enn 0 °C
(32 °F), kan fere til midlertidig batterifeil.

«  Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer fra 5 °C (41 °F) til
40 °C (104 °F).

«  Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over 50 °C (122 °F).

«  Trykk pa batteriindikatorknappen for & fa informasjon om batteriets
ladestatus.

Husgvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ er en skylgsning som gir den kommersielle
flatelederen en oversikt over alle produktene. Husqvarna Fleet Services™
er tilgjengelig som en nettjeneste og som en app. Hvis du vil

ha mer informasjon om Husqvarna Fleet Services™, kan du se
www.husqvarna.com.

Merk: Husgvarna Fleet Services™-skylgsningen er ikke tilgjengelig i
alle markeder.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for mobilenheten din. Husqvarna
Connect-appen gir utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt.

«  utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og service

Hvis du vil ha mer informasjon om Husqvarna Connect, kan du se
www.husqvarna.com.

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke tilgiengelig for nedlasting i alle
markeder. Kontakt serviceforhandleren din for mer informasjon.

Tradlgs Bluetooth®-teknologi

Produkter med innebygd tradles Bluetooth®-teknologi kan kobles til mobile
enheter og gir tilgang til tilleggsfunksjoner fra Husqvarna Connect. Symbolet
for tradlgs Bluetooth®-teknologi tennes nar produktet laster opp data til
skyen.

®

Slik lader du batteriet

Lad batteriet far farste gangs bruk. Et nytt batteri er ladet til 30 %. Trykk pa
batteriindikatorknappen for a fa informasjon om batteriets ladestatus.

OBS Bare lad batteriet i omgivelsestemperaturer
mellom 5 °C (41 °F) og 40 °C (114 °F).

OBS: Bruk batteriet bare i omgivelsestemperaturer fra
—10 C (14 F)til 40 C (104 °F).
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Merk: satteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over 50°C

(122°F).

Ladeindikatorer

Batteristatus (ladestatus)

1. Sett batteriet i batteriladeren. Nar ladeindikatoren pa batteriladeren
tennes, er batteriet riktig koblet til batteriladeren.

2. Batteriet er fulladet nar alle ladeindikatorene pa batteriet lyser.

3. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Batteriladestatus

Fire ladeindikatorer lyser

Batteriet er 76-100 % ladet.

Tre ladeindikatorer lyser

Batteriet er 51-75 % ladet.

To ladeindikatorer lyser

Batteriet er 26-50 % ladet.

En ladeindikator lyser

Batteriet er 10-25 % ladet.

En ladeindikator blinker

Batteriet er 0-10% ladet.

Et Husqvarna Li-ionbatteri kan lades eller brukes ved et hvilket som helst

ladeniva.

FEILSOKING

Symptomer

Arsak

Tiltak

Batterifeilindikatoren blinker.

Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

Stor belastning i kombinasjon med sveert lav bat-
teritemperatur.

Varm opp batteriet. Du kan for eksempel flytte det
innenders eller bruke det ved lav hastighet til det
er varmt.

Batteriet fungerer ikke. Batteriets driftsomrade er
pa grensen.

Fjern batteriet fra produktet. La batteriet hvile, og
trykk deretter pa batteriindikatorknappen.

Batteritemperaturindikatoren lyser.

Batteriet er for kaldt eller for varmt for bruk.

Oppbevar batteriet i omgivelsestemperaturer mel-
lom =10 °C (14 °F) og 40 °C (104 °F). Nar batteri-
et har riktig temperatur, kan det brukes igjen.
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Symptomer

Arsak

Tiltak

Batteritemperaturindikatoren blinker.

Batteriet er i nserheten av temperaturgrensene.

Reduser hastigheten og/eller belastningen. Bruk
batteriet fortrinnsvis ved temperaturer mellom
+10 °C (50 °F) og +30 °C (86 °F) for & oppna
optimal ytelse.

Batteritemperaturindikatoren lyser mens batteriet
eriladeren.

Temperaturavvik: Batteriet er for kaldt eller for
varmt for lading.

La batteriet avkjoles, eller ta det med innenders
for & varme det opp. Nar batteriet har riktig tem-
peratur, kan det lades igjen. Bare lad batteriet i

omgivelsestemperaturer mellom 5 °C (41 °F) og
40 °C (104 °F). Laderen ma holdes unna sollys.
Hvis problemet vedvarer, ma du ta kontakt med
forhandleren.

Batterifeilindikatoren tennes.

Batteriet har en kritisk feil.

Ta kontakt med forhandleren din.

TRANSPORT OG OPPBEVARING )

De medfalgende litiumionbatteriene samsvarer med kravene i loven om .

KASSERING

Husqvarna-produkter er ikke husholdningsavfall og skal bare kastes som
angitt i denne handboken.

farlige varer.

Folg de spesifikke kravene pa emballasje og etiketter for kommersiell
transport, inkludert de fra tredjeparter og fraktleveranderer.

Snakk med en person med spesiell oppleering i farlige materialer for du
sender produktet. Folg alle gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa kontaktene nar du plasserer batteriet i en pakke. Pakk

batteriet stramt for & unngé skade og uhell.

Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det kan forekomme statisk .
elektrisitet. Ikke oppbevar batteriet i en metallkasse.

perioder.

Lad opp batteriet til 30-50 % for du setter det til oppbevaring i lange

Rengjer batteriet for du setter det til oppbevaring.

+  Folg lokale bestemmelser og gjeldende regelverk.

«  Resirkuler produktet og pakken pa et egnet sted for avhending.

Plasser batteriet pa et tert, frostfritt og rent sted med riktig temperatur.

Oppbevar batteriet pa et sted der temperaturen er pa mellom 5 °C
(41 °F) and 25 °C (77 °F). Batteriet ma holdes unna sollys.

Ta kontakt med din lokale Husqvarna-forhandler hvis du vil ha mer
informasjon om hvordan du resirkulerer og kaster produktet.
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Registrerte varemerker

Bluetooth® -ordmerket og -logoene er registrerte varemerker for , og bruk av
slike merker fra Husqvarna skjer under lisens.

TEKNISKE DATA

For informasjon om tekniske data kan du se typeskiltet pa batteriet.
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PRZEGLAD PRODUKTU
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1. Akumulator

2. tadowarka

3. Wityczka zasilania

4. Wskaznik tadowania

5. Wskaznik btedu na tadowarce
6. Przycisk wskaznika akumulatora

7. Wskaznik btedu na akumulatorze

8. Wskaznik temperatury akumulatora

9. Wskaznik Bluetooth®

10. Wskazniki poziomu natadowania (SoC)

SYMBOLE ZNAJDUJACE SIE NA
PRODUKCIE

Nalezy zachowa¢ ostrozno$c¢ i prawidtowo korzystaé
z produktu. Produkt moze spowodowa¢ powazne

obrazenia ciata lub $mier¢ operatora lub innych oséb.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie i ze
zrozumieniem przeczytac instrukcje obstugi.

I PX4 Produkt jest zabezpieczony przed rozbryzgami wody.

.o
as
RS
INEN
a s

NCN:
DAMX

@ &4 &

Mozna uzywac w deszczu.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami WE.

Ten produkt jest zgodny z przepisami obowigzujgcymi
w Wielkiej Brytanii.

Nalezy podda¢ produkt recyklingowi we wiasciwym
punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Tego produktu ani opakowania nie mozna traktowac jak
odpadéw domowych.

Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie.

2046 - 003 - 15.07.2024

143



Jesli urzadzenie wyposazono w technologie

bezprzewodowg Bluetooth®. Symbol Bluetooth® zostanie

umieszczony na etykiecie z nazwa produktu. Patrz
Bezprzewodowa technologia Bluetooth® na stronie 145.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone
na produkcie dotyczg wymogdw zwigzanych z certyfikatami w niektérych
obszarach komercyjnych.

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZEN I E: Nalezy doktadnie przeczyta¢

wszystkie ostrzezenia i instrukcje. Niezastosowanie si¢ do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowa¢ porazenie pradem,
pozar i/lub powazne obrazenia.

DEFINICJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do zwrécenia uwagi na
szczegodlnie wazne sekcje instrukciji obstugi.

OSTRZEZEN IE: Stosuije sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych obrazen lub $mierci operatora albo os6b
postronnych w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

UWAGA Stosuje sig, gdy istnieje ryzyko

uszkodzenia produktu, innych materiatéw lub otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuije sig, aby przekazaé wigcej informagji, ktére sg
przydatne w danej sytuacji.

UWaga: Nalezy stosowac sie do wszystkich ostrzezen i polecen.

+ Do tadowania oryginalnych akumulatoréw QC330 nalezy stosowa¢
wytgcznie tadowarki , QC500 lub Husqvarna. Akumulatory sg
zabezpieczone szyfrem programowym.

«  Jako zrédta zasilania do powigzanych produktéw 40-B140X, 40-B220X,
40-B330X nalezy uzywac akumulatoréw Husqvarna. Aby unikngé
obrazen, nie nalezy uzywa¢ akumulatora jako zrédta zasilania innych
produktow.

«  Nie nalezy podejmowac¢ préb rozmontowania lub naprawy akumulatora.
Wszystkie naprawy muszg by¢ wykonywane wytacznie przez
zaaprobowanego dealera.

*  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych, wysokq temperaturg i otwartym ptomieniem. Akumulator
moze spowodowac¢ oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

*  Nie nalezy uzywa¢ wadliwego lub uszkodzonego akumulatora ani
wadliwej lub uszkodzonej tadowarki akumulatora.

«  Akumulator nalezy chroni¢ przed uszkodzeniami mechanicznymi.

*  Przechowywa¢ akumulator z dala od dzieci.

+  Akumulator powinien by¢ czysty i suchy.
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* W przypadku zabrudzenia stykéw akumulatoréw wyczysci¢ je czysta,
suchg szmatka.

*  Po petnym natadowaniu akumulatora nie nalezy przechowywac go
w fadowarce.

«  Nalezy wyja¢ akumulator z produktu na czas jego transportu i w czasie,
gdy nie jest on uzywany.

*  Przechowywaé akumulatory z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak gwozdzie, $ruby czy bizuteria.

OBSLUGA

*  Przed przystgpieniem do obstugi nacisna¢ przycisk wskaznika
akumulatora, aby uruchomi¢ akumulator.

*  Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy natadowa¢. Zawsze
uzywaj tadowarki HusqvarnaQC330 lub QC500.

«  Zakres temperatury otoczenia, w jakiej mozna uzywaé¢ akumulatora
wynosi -10-40°C (14-104°F).

«  Jesli wskaznik temperatury akumulatora miga, nalezy zmniejszy¢
obcigzenie i/lub predkos¢.

Uwaga: Duze obciazenie przy temperaturze akumulatora ponizej
0°C (32°F) moze spowodowac¢ tymczasowq awarig akumulatora.

+  tadowarke nalezy uzytkowac w zakresie temperatur 5-40°C (41—
104°F).

«  Akumulator nie bedzie si¢ tadowac, jezeli jego temperatura przekroczy
50°C (122°F).

«  Aby uzyskac informacje o stanie natadowania akumulatora, nalezy
nacisngé przycisk wskaznika akumulatora.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ to rozwigzanie chmurowe, ktére zapewnia
kierownikom floty handlowej przeglad wszystkich produktéw. Husqvarna
Fleet Services™ jest dostepne w formie ustugi internetowej i aplikacji.

Aby uzyskaé wiecej informaciji na temat Husqvarna Fleet Services™, patrz
www.husqvarna.com.

UWaga: Rozwigzanie chmurowe Husqvarna Fleet Services™ jest
dostepne na wybranych rynkach.

Husqvarna Connect
Husqgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia mobilne. Aplikacja
Husqvarna Connect zapewnia dodatkowe funkcje dla produktu Husqvarna.

*  Szczegotowe informacje dotyczace produktu.
+ Informacje dotyczace produktu oraz pomoc w wyborze czesci
i konserwacji.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat Husqvarna Connect, patrz
www.husqvarna.com.

UWaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest dostgpna do pobrania
na wszystkich rynkach. Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w centrum
serwisowym.

Bezprzewodowa technologia Bluetooth®

Produkty wyposazone w technologie bezprzewodowa Bluetooth® mogg
faczy¢ sie z urzadzeniami mobilnymi i korzysta¢ z dodatkowych funkciji
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Husqvarna Connect. Symbol bezprzewodowej technologii Bluetooth®
pojawia sig, gdy urzadzenie przesyta dane do chmury.

®

t adowanie akumulatora

Natadowa¢ akumulator przed pierwszym uzyciem. Nowy akumulator jest
natadowany do poziomu 30%. Aby uzyskac¢ informacje o stanie natadowania
akumulatora, nalezy nacisng¢ przycisk wskaznika akumulatora.

1. Wiozy¢ akumulator do tadowarki. Wiaczenie sig¢ wskaznika tadowania
na tadowarce sygnalizuje, ze akumulator podtgczono do tadowarki

w prawidtowy sposéb.

2. Kiedy akumulator jest catkowicie natadowany, wiaczajq sie na nim

wszystkie wskazniki tadowania.

3. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Stan fadowania akumulatora

Akumulator litowo-jonowy Husqvarna mozna tadowac i uzywaé przy réznych

poziomach natadowania.

UWAGA Akumulator nalezy tadowac jedynie

w zakresie temperatur otoczenia wynoszgcym od 5°C (41°F)
do 40°C (114°F).

Wskazniki fadowania

Stan akumulatora (stan naladowa-
nia)

4 wskazniki tadowania sg wiaczone

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 76-100%.

UWAGA Zakres temperatury otoczenia, w jakiej

mozna uzywac akumulatora wynosi -10-40°C (14-104°F).

3 wskazniki fadowania sg wigczone

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 51-75%.

2 wskazniki fadowania sg wigczone

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 26-50%.

Uwaga: Akumulator nie bedzie sie tadowac, jezeli jego temperatura
przekroczy 50°C (122°F).

1 wskaznik tadowania jest wtgczony

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 10-25%.

1 wskaznik fadowania miga

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 0-10%.

146

2046 - 003 - 15.07.2024



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objawy

Przyczyna

Postepowanie

Miga wskaznik btedu akumulatora.

Akumulator roztadowany.

Natadowaé akumulator.

Duze obcigzenie w potaczeniu z bardzo niskg
temperaturg akumulatora.

Rozgrza¢ akumulator. Mozna np. przenie$¢ aku-
mulator do pomieszczenia lub pracowac z matg
predkoscia, az sie rozgrzeje.

Akumulator nie dziata. Zakres roboczy akumulato-
ra osiagnat swoj limit.

Wyija¢ akumulator z urzadzenia. Zostawi¢ akumu-
lator na chwile, a nastgpnie nacisna¢ przycisk
wskaznika akumulatora.

Wskaznik temperatury akumulatora jest wigczony.

Akumulator jest za zimny lub za goracy, aby moz-
na byto go uzywac.

Akumulator mozna uzytkowa¢ w temperaturze
otoczenia od -10°C (14°F) do 40°C (104°F). Gdy
akumulator odzyska witasciwg temperature, bedzie
mogt by¢ ponownie uzywany.

Miga wskaznik temperatury akumulatora.

Temperatura akumulatora zbliza si¢ do wartosci
granicznej.

Zmniejszy¢ predkos¢ i/lub obcigzenie. Optymal-
ng wydajnos$¢ mozna uzyskac, utrzymujac prefe-
rowany zakres temperatury akumulatora od +10°C
(50°F) do +30°C (86°F).
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Objawy

Przyczyna

Postepowanie

Wskaznik temperatury akumulatora jest wtgczony,
gdy akumulator znajduje sig¢ w tadowarce.

Nieprawidtowa temperatura — akumulator jest za
zimny lub za goracy, aby mozna byto go tadowacé.

Nalezy poczeka¢ az akumulator ostygnie, lub
umiesci¢ w pomieszczeniu celem jego ogrzania.
Gdy akumulator odzyska wtasciwg temperature,
bedzie mogt by¢ ponownie tadowany. tadowar-
ki nalezy uzywac¢ jedynie w zakresie temperatur
otoczenia wynoszgcym od 5°C (41°F) do 40°C
(104°F). Nie nalezy wystawiac tadowarki na dzia-
tanie promieni stonecznych. Jesli problem nie us-
tepuje, nalezy skontaktowac sie z dilerem.

Wigcza sig wskaznik btedu akumulatora.

Wystapit btad krytyczny akumulatora.

Nalezy skontaktowac sie z dealerem.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE )

+  Dotaczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne z przepisami .

dotyczacymi towardw niebezpiecznych.

«  Nalezy przestrzegac specjalnych zalecen podanych na opakowaniu

Umiesci¢ akumulator w suchym, nienarazonym na mréz i czystym
miejscu, w ktérym panuje odpowiednia temperatura.
Akumulator nalezy przechowywac w zakresie temperatur 5—

25°C (41-77°F). Nalezy chroni¢ akumulator przed bezposrednim

i etykietach dotyczgcych komercyjnych ustug transportowych, takze .
tych $wiadczonych przez inne firmy oraz spedytorow. przechowywania.
*  Przed wystaniem produktu nalezy porozmawia¢ z osobg przeszkolong .

w zakresie materiatéw niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepisow krajowych, ktére majg zastosowanie.
*  Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu zabezpieczy¢ styki

wyczyscic.

tasma. Zapakowac¢ akumulator tak, aby $cisle przylegat do opakowania;

pozwoli to zapobiec jego uszkodzeniu oraz innym niepozgdanym

zdarzeniom.

*  Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu, gdzie moze wystepowac .
prad statyczny. Nie przechowywa¢ akumulatora w metalowym

pojemniku.

nastonecznieniem.
Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed dtuzszym okresem jego

UTYLIZACJA

Produkty Husqvarna nie stanowig odpadéw komunalnych i nalezy je

Przed dtuzszym okresem przechowywania akumulator nalezy

utylizowaé jedynie w sposob podany w tej instrukcji.

Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymogéw dotyczacych utylizacji oraz
wszystkich innych obowigzujacych przepisow.

«  Produkt i opakowanie nalezy poddawac recyklingowi we wtasciwym

punkcie.
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«  Aby uzyska¢ wigcej informacji na temat recyklingu i utylizacji produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym dealerem Husqvarna.

Zarejestrowane znaki handlowe
Nazwa handlowa Bluetooth®i logo sa zastrzezonymi znakami towarowymi

stanowigcymi wiasnos$¢ . Kazde wykorzystanie takich znakéw przez
Husqvarna odbywa sie w ramach umowy licencyjnej.

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne znajdujg si¢ na tabliczce znamionowej akumulatora.
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VISTA GERAL DO PRODUTO
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Bateria

Carregador de bateria
Ficha de alimentagédo
Indicador de carregamento

O produto esta em conformidade com as diretivas CE
aplicaveis.

Botao indicador da bateria
Indicador de erro da bateria
Indicador de temperatura da bateria
. Indicador Bluetooth®
0. Indicadores de carregamento do estado de carga (SoC)

Este produto esta em conformidade com os regulamento

1

2

3

4.

5. Indicador de erro do carregador
6

7

8 aplicaveis do Reino Unido.
9

1

Recicle o produto numa localizagao de eliminagéo
aplicavel para equipamentos elétricos e eletronicos.

SIMBOLOS NO PRODUTO

Seja cuidadoso e utilize o produto corretamente. Este
produto pode provocar ferimentos graves ou a morte do
utilizador ou terceiros. O produto ou a respetiva embalagem n&o séo residuos

domesticos.

Leia o manual do utilizador com atengéo e certifique-se
de que compreende as instrugdes antes de utilizar este
produto.

I PX4 Protegido contra salpicos de agua.

Néo deixe que a bateria fique submersa em agua.

Se o produto estiver equipado com tecnologia Bluetooth®
sem fios: O simbolo de Bluetooth® estara marcado na
etiqueta do nome do produto. Consulte 7ecnologia sem
fios Bluetooth® na pagina 153.

< N Boc RIS

VRS
¢ J Adequado para utilizar a chuva.

2046 - 003 - 15.07.2024 151



Nota: os restantes simbolos/autocolantes existentes no produto dizem
respeito a requisitos para homologagéo em algumas areas comerciais.

DEFINIGOES DE SEGURANGA

Os avisos, as precaugdes e as notas sdo utilizados para indicar partes
especialmente importantes do manual.

ATENCAO. Utilizado no caso de existir risco de

ferimento ou morte para o utilizador ou transeuntes, se ndo
forem respeitadas as instrugdes do manual.

CU I DADO Utilizado se existir risco de danos para

o produto, para outros materiais ou para a area adjacente, se
nao forem respeitadas as instrugées do manual.

NOta: Utilizado para disponibilizar informagées adicionais necessarias
numa determinada situag&o.

INSTRUGOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

ATENQAO Leia todos os avisos de seguranca

e todas as instrugdes. O incumprimento dos avisos e das
instrugdes podera resultar em choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Nota: cuarde todas as instrugées e avisos.

+  Utilize apenas os carregadores de baterias QC330 ou QC500 para
carregar baterias originais da Husqvarna. As baterias contém software
encriptado.

. Utilize as baterias 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X recarregaveis
como fonte de alimentagdo apenas para os produtos da Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, nao utilize a bateria como fonte de
alimentac&o para outros produtos.

*  Nao tente desmontar ou reparar a bateria. Todas as reparagdes devem
ser efetuadas apenas por um distribuidor aprovado.

« Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de chamas abertas. A
bateria pode causar queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

«  Na&o utilize uma bateria ou um carregador de bateria que estejam com
defeito ou danificados.

«  N&o provoque um choque mecanico na bateria.

«  Mantenha as baterias afastadas de criangas.

* Mantenha a bateria limpa e seca.

*  Limpe os terminais da bateria com um pano seco e limpo caso se
sujem.

«  Né&o mantenha a bateria no respetivo carregador quando esta estiver
totalmente carregada.

« Retire a bateria do produto quando n&o estiver em utilizagéo e durante
o transporte.

*  Mantenha as baterias armazenadas afastadas de objetos metalicos
como, por exemplo, pregos, parafusos ou joias.

FUNCIONAMENTO

«  Prima o botéo indicador da bateria para ligar a bateria antes da
utilizagéo.
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*  Abateria tem de ser carregada antes da primeira utilizagéo. Utilize
sempre o carregador da bateria QC330 ou QC500 da Husqvarna.

«  Utilize a bateria apenas quando a temperatura ambiente se encontrar
entre os -10°C (14°F) e os 40°C (104°F).

* Reduza a carga de trabalho e/ou a velocidade quando o indicador de
temperatura da bateria estiver intermitente.

Nota: Uma carga de trabalho pesada quando a temperatura da
bateria & inferior a 0 °C (32 °F) pode provocar um erro temporario da
bateria.

«  Utilize o carregador da bateria apenas quando a temperatura ambiente
se encontrar entre os 5 °C (41 °F) e 0s 40 °C (104 °F).

«  Abateria ndo carrega se a respetiva temperatura for superior a 50 °C
(122 °F).

«  Prima o botdo indicador da bateria para obter informagdes sobre o
estado de carga da bateria.

Husqvarna Fleet Services™

O Husqvarna Fleet Services™ é uma solugdo em nuvem que disponibiliza
ao gestor de frotas comerciais uma visdo geral de todos os produtos. O
Husqvarna Fleet Services™ esta disponivel como um servigo web e como
uma aplicagdo. Para obter mais informagdes sobre o Husqvarna Fleet
Services™, consulte www.husgvarna.com.

Nota: a solugdo em nuvem do Husqvarna Fleet Services™ nao esta
disponivel em todos os mercados.

Husqvarna Connect

A Husqvarna Connect é uma aplicagéo gratuita para o seu dispositivo
movel. A aplicagdo Husqvarna Connect disponibiliza fungdes alargadas para
o seu produto Husqvarna.

* Informagdes alargadas sobre o produto.
+  Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas e manutengéo do
produto.

Para obter mais informagdes sobre o Husgvarna Connect, consulte
www.husqvarna.com.

Nota: A aplicagio Husqvarna Connect ndo esta disponivel para
transferéncia em todos os mercados. Para mais informagdes, contacte o
distribuidor com assisténcia técnica.

Tecnologia sem fios Bluetooth®

Os produtos com tecnologia sem fios Bluetooth® integrada podem
estabelecer ligagédo a dispositivos mdveis e utilizar fungdes adicionais do
Husqvarna Connect. O simbolo da tecnologia sem fios Bluetooth® acende-
se quando o seu produto esta a carregar dados para a nuvem.

®

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. Uma bateria nova encontra-
se carregada a 30%. Prima o bot&o indicador da bateria para obter
informacgdes sobre o estado de carga da bateria.
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CU I DADO Carregue a bateria apenas quando a

temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C (41 °F) e os
40 °C (114 °F).

Estado de carregamento da bateria

Uma bateria de ides de litio Husqvarna pode ser carregada ou utilizada em

todos os niveis de carga.

CU I DADO Utilize a bateria apenas quando a

temperatura ambiente se encontrar entre os -10°C (14°F) e
0s 40°C (104°F).

Nota: A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for superior a
50 °C (122 °F).

-

Coloque a bateria no carregador da bateria. Quando o indicador de
carregamento do carregador da bateria se acende, a bateria esta ligada
corretamente ao respetivo carregador.

2. A bateria esta totalmente carregada quando todos os indicadores de
carregamento da bateria estiverem acesos.

3. Retire a bateria do carregador da bateria.

Indicadores de carregamento

Estado da bateria (estado de car-
ga)

4 indicadores de carregamento ace-
sos

A bateria tem uma carga entre 76%
e 100%.

3 indicadores de carregamento ace-
S0s

A bateria tem uma carga entre 51%
e 75%.

2 indicadores de carregamento ace-
S0s

A bateria tem uma carga entre 26%
e 50%.

1 indicador de carregamento esta
aceso

A bateria tem uma carga entre 10%
€ 25%.

1 indicador de carregamento esta
intermitente

A bateria tem uma carga entre 0%
e 10%.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Sintomas

Causa

Agdo

O indicador de erro da bateria fica intermitente.

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

Carga de trabalho pesada em combinagédo com
uma temperatura da bateria muito baixa.

Aqueca a bateria. Por exemplo, desloque-a para
um espago interior ou utilize-a a baixa velocidade
até que a bateria esteja quente.

A bateria ndo funciona. O intervalo de funciona-
mento da bateria esta no limite.

Retire a bateria do produto. Deixe a bateria repou-
sar e, em seguida, prima o botdo indicador da
bateria.

O indicador de temperatura da bateria esta aceso.

A bateria estd demasiado fria ou demasiado
quente para utilizar.

Carregue a bateria a uma temperatura ambiente
entre -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F). Quando a

bateria estiver na temperatura correta, esta pode
ser utilizada novamente.

O indicador de temperatura da bateria esta inter-
mitente.

A bateria esta proxima dos respetivos limites de
temperatura.

Reduza a velocidade e/ou a carga de trabalho.
Mantenha a bateria na temperatura preferencial
entre +10 °C (50 °F) e +30 °C (86 °F) para um
desempenho ideal.

O indicador de temperatura da bateria esta aceso
enquanto a bateria esta no carregador.

Desvio de temperatura; a bateria encontra-se de-
masiado fria ou demasiado quente para carregar.

Deixe a bateria arrefecer ou desloque-a para um
espago interior para a aquecer. Quando a bateria
estiver na temperatura correta, pode ser carrega-
da novamente. Utilize o carregador apenas quan-
do a temperatura ambiente se encontrar entre os
5°C (41 °F) e 0s 40 °C (104 °F). Mantenha o
carregador afastado da exposicéo a luz solar. Se
o problema persistir, contacte o seu distribuidor.
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Sintomas Causa

Agdo

O indicador de erro da bateria acende-se.

A bateria tem um erro critico.

Contacte o seu distribuidor.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

«  As baterias de ides de litio fornecidas cumprem os requisitos da
legislag@o sobre mercadorias perigosas.

Respeite os regulamentos aplicaveis e os requisitos locais de
eliminag&o de residuos.

Recicle o produto e a embalagem numa localizagéo de eliminagao
aplicavel.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e as etiquetas para

«  Contacte o seu revendedor Husqvarna local para obter mais

transporte comercial, incluindo por terceiros e agentes transitarios. informagdes sobre como reciclar e eliminar o produto.

«  Contacte uma pessoa com formag&o especifica em material perigoso
antes de enviar o produto. Cumpra todos os regulamentos nacionais
aplicaveis.

«  Utilize fita nos contactos quando colocar a bateria numa embalagem.
Coloque a bateria na embalagem de forma fixa para impedir danos e
acidentes.

Marcas comerciais registadas

A palavra e os logotipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas
propriedade da e qualquer utilizagdo de tais marcas pela Husqvarna é feita

mediante licenga.
« Né&o armazene a bateria numa area onde possa haver eletricidade

estatica. Nao armazene a bateria numa caixa metalica. ESPECIFICAQOES TECNICAS

+  Coloque a bateria num local seco, sem gelo, limpo e com a temperatura Para obter os dados técnicos, consulte a etiqueta de tipo da bateria.
adequada.

*  Armazene a bateria num local onde a temperatura se encontre entre
5 °C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Mantenha a bateria afastada da exposi¢do
aluz solar.

«  Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a armazenar durante
longos periodos de tempo.
*  Limpe a bateria antes de a armazenar.

ELIMINAGAO

Os produtos Husqvarna néo sao residuos domésticos e tém de ser
eliminados conforme indicado neste manual.
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PREZENTAREA PRODUSULUI
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Baterie

Tncarcator de baterii
Fisa de alimentare
Indicator de incarcare

Buton indicator baterie
Indicator de eroare pe baterie
Indicator temperatura baterie
. Indicator Bluetooth®
0. Indicatoare de incarcare pentru starea de incarcare (SoC)

1
2
3
4.
5. Indicator de eroare pe incarcator
6
7
8.
9
1

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Aveti grija sa utilizati corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane.

Cititi cu atentie manualul de utilizare si asigurati-va ca
ntelegeti instructiunile, nainte de a utiliza acest produs.

Protejat impotriva stropilor de apa.

Poate fi utilizat in conditii de ploaie.

< N Boc RIS

Produsul respecta directivele CE aplicabile.

Acest produs este in conformitate cu reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

Reciclati produsul la o unitate de eliminare aprobata
pentru echipamente electrice si electronice.

Nici produsul si nici ambalajul sau nu sunt deseuri
menajere.

Nu introduceti bateria in apa.

Daca produsul dispune de tehnologie wireless
Bluetooth®. Simbolul Bluetooth® va fi marcat pe eticheta
cu numele produsului. Consultati 7ehnologia wireless
Bluetooth® la pagina 160.
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Nota: ate simbolurirautocolante de pe produs se refera la cerintele de
certificare pentru unele zone comerciale.

avertismentelor si instructiunilor poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari corporale grave.

DEFINITII PRIVIND SIGURANTA

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate pentru a desemna parti
foarte importante din manual.

Nota: Pastrati toate avertismentele si instructiunile.

AVERTISMENT Se utilizeaza daca exista risc

de vatamare sau de deces pentru operator sau pentru
trecatori, in cazul in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE Se utilizeaza daca exista un risc de

deteriorare a produsului, a altor materiale sau a zonelor

invecinate, daca instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a furniza mai multe informatii care sunt
necesare intr-o situatie data.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele

privind siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

. Utilizati exclusiv incarcatoare de baterii QC330, QC500 sau Husqvarna
pentru a incarca baterii originale. Bateriile sunt criptate prin software.

. Utilizati bateriile reincarcabile 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X ca sursa
de alimentare numai pentru produsele Husqvarna asociate. Pentru a
evita ranirea, nu folositi bateria ca sursa de alimentare pentru alte
dispozitive.

*  Nuincercati sa dezasamblati sau sa reparati bateria. Toate reparatiile
trebuie efectuate numai de catre un distribuitor autorizat.

«  Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de flacari deschise.
Bateria poate provoca arsuri si/sau arsuri chimice.

«  Nu utilizati o baterie sau un incarcator de baterii defect sau deteriorat.

«  Nu provocati un soc mecanic bateriei.

*  Nu lasati bateria la iTndemana copiilor.

«  Pastrati bateria curata si uscata.

«  Daca bornele bateriei se murdaresc, curatati-le cu o laveta curata si
uscata.

«  Scoateti bateria din incarcatorul de baterii atunci cand este complet
ncarcata.

«  Scoateti bateria din produs atunci cand nu il utilizati si in timpul
transportului.

«  Depozitati bateriile la distantd de obiecte de metal, de exemplu cuie,
suruburi sau bijuterii.
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FUNCTIONAREA

«  Apasati butonul indicator al bateriei pentru a porni bateria inainte de
utilizare.

. Bateria trebuie incarcata inainte sa o utilizati prima data. Utilizati
intotdeauna un incarcéator de baterie HusqvarnaQC330 sau QC500.

«  Utilizati bateria numai la temperaturi ambiante cuprinse intre -10 °C (14
°F) 5i 40 °C (104 °F).

«  Reduceti sarcina si/sau viteza atunci cand indicatorul de temperaturé a
bateriei se aprinde intermitent.

Nota: O sarcina mare atunci cand temperatura bateriei este sub 0
°C (32 °F) poate cauza o eroare temporara a bateriei.

«  Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi ambiante cuprinse
intre 5°C (41°F) si 40°C (104°F).

«  Bateria nu se va incarca daca temperatura bateriei depaseste 50 °C
(122 °F).

«  Apasati butonul indicator al bateriei pentru a obtine informatii despre
starea de incarcare a bateriei.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ este o solutie in cloud care ofera managerului
unei flote comerciale o prezentare generala asupra tuturor produselor.
Husqvarna Fleet Services™ este disponibil ca serviciu web si ca aplicatie.
Pentru mai multe informatii despre Husqvarna Fleet Services™, consultati
www.husqvarna.com.

NOta: Solutia cloud Husqvarna Fleet Services™ nu este disponibila pe
toate pietele.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru dispozitivul dvs. mobil.
Aplicatia Husqvarna Connect va ofera functii extinse pentru produsul dvs.
Husqvarna.

* Informatii pe larg despre produs.
«  Informatii despre piese pentru produse si service si asistenta pentru
acestea.

Pentru mai multe informatii despre Husqvarna Connect, consultati
www.husqvarna.com.

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este disponibila pentru
descércare pe toate pietele. Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.

Tehnologia wireless Bluetooth®

Produsele cu tehnologia wireless Bluetooth® incorporata se pot conecta la
dispozitive mobile si permit functii suplimentare de la Husqvarna Connect.
Simbolul pentru tehnologia wireless Bluetooth® se aprinde atunci cand
produsul incarca date in cloud.

®

Incarcarea bateriei

Tncércati bateria inainte de prima utilizare. O baterie noua este incarcaté
30%. Apasati butonul indicator al bateriei pentru a obtine informatii despre
starea de incarcare a bateriei.
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ATENTIE Incércati bateria doar cand temperatura

ambianta este cuprinsa intre 5 °C (41 °F) 5i 40 °C (114 °F).

Nivelul de Tncarcare a bateriei

O baterie Husqvarna Li-ion poate fi incarcaté sau utilizata la toate nivelurile

de incércare.

ATENTIE Utilizati bateria numai la temperaturi

ambiante cuprinse intre -10 °C (14 °F) si 40 °C (104 °F).

edefr

Starea bateriei (starea de incérca-
re)

4 indicatoare de incarcare sunt
aprinse

Bateria este incarcata in proportie
de 76-100%.

Nota: sateria nu se va incéirca daca temperatura bateriei depaseste 50
°C (122 °F).

3 indicatoare de incarcare sunt
aprinse

Bateria este incarcata in proportie
de 51-75%.

-

Introduceti bateria in incarcator. Cand indicatorul de incarcare de pe
incarcatorul de baterii se aprinde, bateria este conectata corect la
ncarcator.

2. Bateria este complet incércatéd cand toate indicatoarele de incarcare de
pe baterie sunt aprinse.

3. Scoateti bateria din incarcator.

2 indicatoare de incarcare sunt
aprinse

Bateria este incarcata in proportie
de 26-50%.

1 indicator de incarcare este aprins

Bateria este incarcata in proportie
de 10-25%.

1 indicator de incarcare se aprinde
intermitent

Bateria este incarcata in proportie
de 0-10%.
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DEPANAREA

Simptome

Cauzi

Actiune

Indicatorul de eroare al bateriei se aprinde intermi-
tent.

Bateria este descéarcata.

incércati bateria.

O sarcina mare in combinatie cu o temperatura
foarte scazuta a bateriei.

Tncalziti bateria. De exemplu, duceti-o intr-o cladi-
re sau utilizati produsul la vitezaé redusa pana se
incalzeste bateria.

Bateria nu functioneaza. Autonomia de functiona-
re a bateriei este la limita.

Scoateti bateria din produs. Lasati bateria sa se
odihneasca si apoi apasati butonul indicator al ba-
teriei.

Indicatorul de temperatura a bateriei este aprins.

Bateria este prea rece sau prea fierbinte pentru a
fii utilizata.

Pastrati bateria la o temperatura ambianta intre
-10°C (14°F) si 40°C (104°F). Cand bateria are
temperatura corecta, aceasta poate fi utilizata din
nou.

Indicatorul de temperatura a bateriei se aprinde
intermitent.

Bateria este aproape de temperatura limita.

Reduceti viteza si/sau sarcina. Mentineti bateria
la temperatura preferata, intre +10°C (50°F) si
+30°C (86°F), pentru performante optime.

Indicatorul de temperatura a bateriei este aprins in
timp ce bateria se afla in incarcétor.

Deviatie de temperatura, bateria este prea rece
sau prea fierbinte pentru a fi incarcata.

Lasati bateria sa se raceasca sau mutati-o in in-
terior pentru a o incalzi. Atunci cand bateria are
temperatura corecta, aceasta poate fi incarcata
din nou. Asigurati-va ca utilizati incarcatorul intr-
un loc in care temperatura ambianta este cuprinsa
ntre 5°C (41°F) si 40°C (104°F). Tineti incarca-
torul departe de lumina soarelui. Daca problema
continud, adresati-va reprezentantului dvs.
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Simptome

Cauza

Actiune

Indicatorul de eroare al bateriei se aprinde.

The battery has a critical error.

Adresati-va distribuitorului.

TRANSPORTUL S| DEPOZITAREA

Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele legislatiei privind
bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si etichete privind
transporturile comerciale, inclusiv cele efectuate de catre terte parti si
companiile de expeditie.

Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire speciala privind
materialele periculoase inainte de a trimite produsul. Respectati toate
reglementarile nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contacte atunci cand introduceti bateria intr-
un ambalaj. Bateria trebuie ambalata bine astfel incat sa se previna
distrugerea si accidentele.

Nu depozitati bateria intr-un loc in care exista riscul de acumulare a
electricitatii statice. Nu depozitati bateria intr-o cutie metalica.

Asezati bateria intr-un spatiu uscat si curat, ferit de inghet, cu o
temperatura corecta.

Depozitati bateria in medii cu temperatura cuprinsa intre 5 °C (41 °F) si
25 °C (77 °F). Nu lasati bateria in lumina directa a soarelui.

Tncércati bateria in proportie de 30 % - 50 % Tnainte de a o depozita pe
o perioada lunga.

Curatati bateria fnainte de a o depozita.

ELIMINAREA LA DESEURI

Produsele Husqvarna nu sunt deseuri menajere si trebuie aruncate doar in
conformitate cu instructiunile din acest manual.

+  Respectati cerintele locale de eliminare la deseuri si reglementarile
aplicabile.
*  Reciclati produsul si ambalajul la o locatie de eliminare aprobata.

«  Contactati distribuitorul Husqvarna local pentru mai multe informatii
despre modul de reciclare si eliminare a produsului.

Marci comerciale inregistrate

Marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate ale , iar
utilizarea lor de catre Husqvarna se face sub licenta.

DATE TEHNICE

Pentru date tehnice, consultati placuta de identificare a bateriei.
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1. Akkymynsitop

2. 3apsigHoe yCTpOCTBO

3. Bunka nutaHus

4. WnpukaTop 3apsgku

5. WHpnkaTop OWMGKM Ha 3apsiAHOM YCTPOCTBE
6. KHonka-uHgukaTop akkymynsitopa

7. WHpukaTop oWmMGKM Ha akkymynstope

8. VHpaukaTop TemMnepaTypbl akkyMynsitopa

9. WhaukaTop Bluetooth®

10. WMHpaumkaTopbl cocTosiHua 3apsiaa (SoC)

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
M3OENMn

Cobnioaaiite 0CTOPOXHOCTL W NpaBuna akcnnyarayum
nanenus. Manenne MoxeT cTaTb NPUYMHON TSHKENoi
TPaBMbl UMM CMEPTU ONEPaTopa N OKPYXKatoLLMX.

Mepen Havanom paboTbl C 3aenMemM BHUMaTesbHO
npoynTanTe pykoBOACTBO MO SKCrnyaTaumm n
ybeauTech, 4TO NOHMMaeTe NpUBEAEHHbIE 34eCh
VHCTPYKLMN.

I PX4 MpepycmoTpeHa 3alyuTa oT Gpbi3r Boab!.

.o
as
RS
INEN
a s

NCN:
DAMX

@ &4 &

I:lOI'IyCKaeTCR ucnonb3oBaHne BO BpeMs J0OXAA.

W3pnenune cooTBeTCTBYET AeiCTBYOWMUM AupekTuBam EC.

[aHHoe n3aenve oTBeyaeT TpeboBaHNAM AeNCTBYIOLMX
AvpekTuB BenukobputaHum.

Wapenue Heobxoammo caaTb B COOTBETCTBYOLMIA
NYHKT NepepaboTki 3NEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHmsi.

3anpeu.(ae'rc;| yTUnu3MpoBaTtb AaHHOEe u3aenve n ero
YNakoBKy B Ka4ecTse BbITOBBIX OTXOL0B.

He norpyxaiite akkymynsitop 8 Boay.
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Ecnu uspenve nogaepxusaeT TEXHOMOTMIO
6ecnposoaHoli cesan Bluetooth®, Ha sTukeTke ¢
HasBaHuem usaenust 6yaet cumeon Bluetooth®. Cwm.
pasnen Gecrposoaras TexHonorus Bluetooth® Ha cTp.
167.

BAXXHbIE NMPABUINA TEXHUKA
BE3OINACHOCTHN

anMeanMe: OcTankHble CUMBONbI/HAKNEiKN Ha nsaenun
oTBeYaloT TPeGOBaHNAM, NMPEAbABNSAEMbIM K CepTUUKaLMM B APYTvX
KOMMEPYECKUX 30HaX.

NMHCTPYKUWU MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTN

I'Ipenynpe»(J:LeHMﬂ, npefocTepexeHusa u npuMmedaHuss UICNonb3yTea Ans
BbleneHns 0co6o BaxHbIX NYHKTOB pyKOBOACTBA.

NPEAQYNPEXOEHUE: ewmarensto

npounTaiiTe Bce NpeaynpexaeHns n MHopMaLmio o

Mepax 6esonacHocTu. Hecobniopgerve npeaynpexaeHuin n
VHCTPYKLWIA NO TEXHWKe BE30MacHOCTN MOXET NPUBECTU K
NIOPaXKEHMIO BNEKTPUYECKM TOKOM, MOXKapy U/Mnu TsHKemnbIM
TpaBmam.

anMeHaHMe: CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHns  HCTPYKLUK.

MPEOYNPEXOEHWUE: vicronssyeros,

Korga HecobnoaeHe MHCTPYKLMIA PyKOBOACTBa MOXET
npuBecTu K TpaBmMam unv cMepTn oneparopa unu
HaxXoAALMXCA PAAOM MOCTOPOHHUX N,

BHUMAHWE: Vcronbayetcs, koraa

HecoBoAEHNE MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K NOBPEXAEHUIO U3AENusi, APYrX MaTepuanos unm
npunerarLen TeppuTopum.

I-I pM Mean Me: VlCI'IOJ'IbSyeTCﬂ ANna npeaocTasneHns

[OMNOMHUTENBHBIX CBEAEHWI O KOHerTHOVI cutyauun.

*  Wcnonbayitte Tonbko 3apsaHble yetpoiictea QC330 unu QC500
[N 3apsiIKV OPUTMHATBHBIX akKyMynsitopos Husqvarna. ins
aKkKyMynsTOPOB UCMOMNbL3yeTCs NporpamMmmHoe obecneyeHue ¢
KpunTorpadyeckoii 3aLmToin.

*  Wcnonbayiite nepesapsbkaemble akkymynstopbl 40-B140X, 40-B220X,
40-B330X Tonbko ¢ Temu nagenuamu Husqvarna, Ans KOTopbIX OHW
npeaHasHayeHbl. Bo nsbexaHue TpaBm 3anpellaeTcs UCMonb3oBaTh
aKKyMynsTOp B Ka4eCTBE UCTOYHWKA MUTAHWSA ANs APYTUX YCTPOWCTB.

*  He nbiTaiiTech paséupatb UN1 PEMOHTUPOBATL akkyMynsTop. flobble
BU/IbI PEMOHTa MOTYT NPOU3BOAUTLCS TOMBKO AaBTOPU3OBAHHBIM
[unepom.

*  AKKYMYNSITOp He [A0SKEH NofBepraTbCsi BO3AEHCTBUIO CONHEYHOrO
cBeTa, Tenna unu OTKPLITOro NNameHu. AKKyMynsiTop MOXeT cTaTb
NPUYMHON OXOTOB, B TOM YMCNE XUMUYECKMX.

+  3anpellaeTcs MCNONL30BaTb HEUCNPABHbIE UMK NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsSiTOp WUn 3apsiiHOE YCTPOWCTBO.

*  He nogsepraiite akkyMynsiTop MEXaHN4YECKM yaapam.

+  XpaHuTe akkyMynsaTop B HEJOCTYNHOM ANs AeTeil MecTe.
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*  XpaHuUTe aKkKyMyNisiTop YACTbIM U CyXUM.

« B cnyyae 3arps3HeHus Knemm akkymynsitopa npoTpuTe Ux YUCTOi
CyXOii TKaHbIO.

*  He ocraBnsiTe akkymynsiTop B 3apsiiHOM YCTPOWCTBE, KOraa OH
MNONHOCTBIO 3aPSKEH.

+  M3BnekaiiTe akkyMynsiTop 13 U3ZIENWsl, KOrga OHO He UCToNb3yeTcsl, a
TakKe Ha BPeMs TPaHCMOPTUPOBKN.

«  XpaHuTe akKyMynsTopbl BAAMN OT METaNIMYeCckux NPeAMETOB, Taknx
KaK rBO3Au, BUHTbI WU KOBENMPHBIE U3AENUs.

OKCIIMYATALINA

+  [epen 1CNONb30BaHNEM HAXMUTE KHOMKY-UHAMKATOP akkymynstopa,
4TOBbI BKMKOUUTL aKKyMYISITOp.

. I'Iepe/:g nepBbIM UCNOSb30BaHMEM aKKyMynsaTop HEOGXD[JMMO 3apsaunTb.

Wcnonbayiite Tonbko 3apsgHoe ycTpoiicTso Husqvarna QC330 unun
QC500.

*  McnonbayiiTe akkyMynsiTop TONMbKO NpU TemnepaTtype oKpyxatoLlei
cpepbl B AnanasoHe -10-40 °C.

*  YMeHblKTE paBoyyto Harpy3Kky U/mnm ckopocTb, €GN MUraeT
VHAMKaTOP TemnepaTypbl akkymynsaTopa.

anlMe“laHVle: Bhicokas paGoyas Harpyaka npu

TemnepaTtype akkymynstopa Huxe 0 °C (32 °F) MoxeT npuBecT K
BPEMEHHOI oLwmnbke akkymynsitopa.

*  VcnonbayiiTe 3apspaHOe YCTPOWCTBO TONBbKO NpW TemnepaTtype
okpyxatoLeit cpeapl 5-40 °C (41-104 °F).

*  Axkymynstop He GyaeT 3apskaTbCsi, €CNM ero Temneparypa
npesbiwaet 50 °C (122 °F).

*  HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOpa akKyMymsiTopa, 4ToGbl MOMy4uTh
MHhOPMAaLMI0 O COCTOAHUM 3apAAa akkymynsTopa.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ — 370 peluere Ha 6a3e 06radHbIx
TEXHOOrUiA, KOTOPOE NPelOCTaBNSET MeHeIKepy KOMMEpPUECKoro napka
o6opyaoBaHusi 0630p BCex AOCTYNHbIX n3aenuii. Cuctema Husqvarna

Fleet Services™ pgocTynHa B Buae Be6-cepauca N NPUNOXEHUA.
[ononHuTensHyto uHdopmauuio o Husqvarna Fleet Services™ cm. Ha caiite
www.husqgvarna.com.

anMeanme: O6nauHoe peweHne Husqvarna Fleet Services™
AOCTYNHO HE Ha BCEX pPblHKaXx.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect npeacraensiet co6oi 6ecnnaTtHoe Npunoxexve ans
Mo6GunbHoro ycTpoiicTaa. MpunoxeHue Husqvarna Connect nossonsiet
NONb30BaTLCS PACLUMPEHHBIMU (hyHKLMSMW Ballero usaenus Husqvarna.
»  [ononHutenbHas uHcopmauus o6 nsgenuu.

+  CBedeHus 0 AeTansx v MoMoLLb B TEXHUYECKOM OBCIyXUBaHUN.
[ononHutenbHyto nHdopmaumio o Husqgvarna Connect cm. Ha caitte
www.husqgvarna.com.

anMeanme: MpunoxeHue Husqvarna Connect 4ocTynHo
[N 3arpy3ku He Ha Bcex pbiHkax. [ins nony4yeHusi 6onee nogpo6Homn
MHopMaLuUn o6paTUTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

BecnposoaHas TexHonorus Bluetooth®

Wanenus co BCTpoeHHoii 6ecnposoaHoit TexHonoruel Bluetooth® mMoxHo
NOAKNIOYATL K MOBUMBHBIM YCTPOICTBAM, YTO MO3BOMUT UCMONb30BaTL
fononHuTenebHele yHkumn B Husqvarna Connect. Cumeon 6ecnpoBoaHoit
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TexHonorun Bluetooth® saropaeTcs Npy sarpyake AaHHbIX U3 U3Lenus B
obnako.

®

3apsigka akkymynsaTopa

3apsauTe akkyMynsTop nepep nepsBoi dKcnnyaTauueir. YposeHb 3apsiaa
HOBOTO akkymynsaTopa coctasnsiet 30%. HaxmuTe kHonky uHankaTopa
aKKyMynsiTopa, 4To6bl NOMy4UTh MHGOPMALMIO O COCTOSIHUM 3apsaa
aKkkymynsitopa.

1. BcTaBbTe aKKyMynAaTop B 3apsaHoe yCTpOﬁCTBO, Korp.a WHOMKaTOop Ha
3apsiAHOM YCTPOIICTBE 3aropaeTesi, 3TO yKasblBaeT Ha NpaBunbHOe
NOAKMYEHNe akKyMmynaTopa K 3apsagHomy yCTpOl‘;ICTByA

2. AKKyMyJ’IHTOp NONHOCTLIO 3apsKeH, Koraa ropsaT BCe NHAUKAToPbI
3apsaaKn Ha akkymynaTope.

3. M3Bnekute akkymynsTop U3 3apsHOro yCTpoicTsa.
CocTosiHne 3apsaku akkymynsTopa

JIMTWiA-MOHHBI akkyMynaTop Husqvarna MOXHO 3apsxaTb W UCMONb30BaTh
npy NioGOM YpOBHE 3apsiaKu.

WHpmkaTopbl 3apsagkm CocrosHue akKkymynsitopa (cocTos-

Hue 3apsiaa)

BH VI MAH I/I E: BapsikaiTe akkyMynsiTop TOMbKO

npu TemnepaType okpyxatolLeit cpeapl B AnanasoHe 5-40 °C
(41-114 °F).

4 vHavKaTopa 3apsiKv ropsT AKKYMYNATOp 3apsikeH Ha 76—

100%.

3 vHAvKaTopa 3apsaKu ropsT AkkymynsTop 3apsbkeH Ha 51-75%.

BH VI MAH VI E: VcnonbayiiTe akkyMynsiTop TONbKO

npu TemnepaType okpyxaloLei cpefbl B AuanasoHe -10—
°C.

2 vHAvKaTopa 3apsaku ropsT AkkymynsTop 3apsbkeH Ha 26-50%.

1 MHOMKaTop 3apsiaKu roput Axkymynatop 3apskeH Ha 10-25%.

1 uHauKaTop 3apsaku Muraet Akkymynstop 3apskeH Ha 0-10%.

anMeanMe: Axkymynatop He 6yaeT 3apsikaTbCsi, €Cnm ero
Temnepatypa npesbiwaet 50 °C (122 °F).
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MOWUCK U YCTPAHEHME HEUCIMPABHOCTEN

MpusHaku HeucnpaBHOCTeR

MpuunHa

Deiicteue

MH,ClMKaTOp owwmbku Ha aKKyMynstope muraet.

AKKYMYNSTOP paspsikeH.

BapsguTe akkyMynsTop.

Bbicokas Harpyaka npu o4eHb HIU3KOW Temnepary-
pe akkymynsitopa.

Ororpeiite akkymynstop. Hanpumep, paamectute
€ro B NomMeLLeHnn unu paboTaiTe Ha HU3KOW CKO-
pOCTU 0 Tex Nop, Noka akkyMynsTop He HarpeeT-
cs.

Axkymynsitop He pa6oTaeT. [JocTUrHYT npeaen
paboyero ananasoHa akkymynstopa.

WNsBnekute aKKyMynsTop u3 nsaenus. OcTaBbTe
AKKYMYNSATOP Ha HEKOTOPOE BpeMs, 3aTeM HaXMu-
T€ KHOMKY-MHAUKaTOp akkymynaTopa.

MHavkaTop TemnepaTypbl akkyMyrsiTopa ropuT.

AKKyMyJ’IﬂTOp MOXET BbITb CIIMLLKOM XONOAHBLIM
WNn CIIULWLKOM ropsYMM Ans UCNonb30BaHNA.

McnonbayiiTe akkyMynsiTop npu Temneparype ok-
pyxatoLei cpeapl B AnanasoHe -10-40 °C (14—
104 °F). Korpa Temnepatypa akkymynsitopa 6y-
[leT COOTBETCTBOBATL HOPME, €r0 MOXHO MCNONb-
30BaTh CHOBA.

VlHFlMKaTOp TemnepaTtypbl akkymynsatopa muraet.

TemnepaTypa akkymynsitopa 6nuska k npegens-
HbIM 3HAYEHUsIM.

YMeHbLUMTE CKOPOCTb U/ paBouyto HarpysKy.
Vcnonbayiite akkyMynsTop npu Temnepartype ok-
pyxatoLeii cpeabl B Avanasoxe +10-30 °C (50—
86 °F).
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MpusHaku HeucnpaBHOCTOR

MpuunHa

Deiicteue

MHpavkaTop TemnepaTypbl akkyMynsiTopa BKIIo-
YaeTcs, Korga akkyMynsiTop HaxoAauTCs B 3apsij-
HOM yCTpoiicTBe.

OTKIIOHEHWe TeMnepaTypbl, akkyMynsiTop Crv-
LUKOM XOMOAHbIFA UMW CAMLLIKOM FOpSiuni AN 3a-
pSaKN.

,Ela|7|1e AKKyMynsaTopy OCTbITb UNKU NepemecTute
€ero B nomeueHve, 4TOGbI nporpeTb ero. Korpa
TemnepaTtypa akkymynstopa 6y,c|eT COOTBETCTBO-

BaTb HOPME, €ro MOXHO WUCMONb30BaTh CHOBA.
WcnonbayiiTe 3apsigHOe yCTPOMUCTBO TOMBKO Mpu
Temnepatype B ananasoHe 5-40 °C (41-104 °F).
XpaHuTe 3apsijHOE YCTPOWCTBO BAANM OT CONHeY-
Horo cBeTa. Ecnu npobnema Bce elue He ycTpa-
HeHa, 06paTUTEeCh B JUNEPCKUii LIEHTP.

3aropaeTcsi IHAVKATOP OLLMGKM Ha akKyMyNsiTo-
pe.

Kputnieckas owmbka akkymynsiropa.

O6paTtnTech B AUNEPCKUIA LEHTP.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

Bxoasiyme B KOMNNEKT NNUTUIA-MOHHbBIE aKKyMyNSTOPbl COOTBETCTBYIOT
TpeGoBaHMsM 3aKOHOAATENBbCTBA B OTHOLLIEHUM OMACHBIX TOBAPOB.
Cobntopaiite ocobble TpeGoBaHWS K ynakoBKe U MapKUpOBKe Ans
KOMMEpUecK1x NepeBo30K, B TOM YIUCHE TPETLUMM NULAMU 1
aKcneauTopamm.

Mepen oTNpaBKoW/TPAHCNIOPTUPOBKOW N3aenus obpaTuTech k
YernoBeky, NpoLUezLIemMy cneLuanbHyt NoAroToBky no paGote

¢ onacHeIMu MaTepuanamu. Cobntoaaiite Bce NpUMEHUMbIE
rocyfjapCTBEHHbIE HOPMATYBbI.

Mpu NoMelLLieHNN akKyMynsTopa B yNakoBKy 3aKneiTe KOHTaKTbI
neHToiA. MNoTHO ynakyiiTe akkyMmynsiTop Bo usbexaHue noBpexaeHuit
1 HECYACTHBIX CNyyaes.

He ponyckaetcsi xpaHeHWe akkyMynsTopa B MecTax, rie BO3MOXHO
BO3HMKHOBEHME CTaTU4eCKOro arnekTpuyectsa. Henbas xpaHnuTb
aKKyMynsTOp B MeTannu4yeckoi kopobke.

MomecTuTe akkyMynsTop B CyXOe, Y/CTOe U HenpoMepsLlee MecTo ¢
[0nyCTUMOIA TeMnepaTypoi.

XpaHute akkymynsitop npu temneparype ot 5 °C (41 °F) po 25 °C (77
°F). XpaHuTe akkymynaTop BAanu oT CONHEYHOro ceeTa.

Mepen nomeLLeHNeM akkyMynsTopa Ha ANUTENbHOE XpaHeHue
3apsigute ero go 30-50%.

Mepen nometyeHneM akkyMynsiTopa Ha XpaHeH!e O4UCTUTE ero.

YTUNU3ALUSA

Wspenusa Husqvama He SBNATCA GbITOBLIMW OTXOAAMM U noanexar
yTunu3auun B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMU B JaHHOM PYKOBOACTBE.

COGJ‘HO,C(BI?ITE MeCTHOE 3aKoHOAaTeNbCTBO U ,qeﬁcnay»ou.me HOpMbI B
obnactu nepepaboTku.

YTmnmsnpyﬁTe wnagenve u ynakoBky B cneunanbHO npeaHasHa4yeHHoOM
Ansa 3TOro mecte.
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«  [ns nony4eHus OONONHUTENBHOW MHGOPMaLWK o nepepaboTke u
yTURU3aumumn nsaenns obpatutecs kK MeCTHoMy aunepy Husqvarna.

3aperncTpMpoBaHHbIe TOBapHbIE 3HaKM

CrioBecHbIN 3Hak BJuetooth® n NoroTunb IBNSIOTCA 3apPErncTpUPOBaHHBIMI
TOBapHBLIMM 3HakaMu, MPUHaANexXalMK komnanum . JioGoe
MCMoNb30BaHUE 3TUX 3HAKOB KoMNaHuel Husqvarna perynupyetcs
TNLIEH3VOHHBIM COrMaLLEHNeM.

TEXHWYECKUE OAHHBIE

TexHuyeckue JaHHble npueeneHbl Ha I'laCI'IOpTH017I Tabnuuke akKymynsropa.

141400, MockoBckas 06n., I'. Xumku, yn. JleHuHrpaackasi,
BnageHune 39, ctpoeHue 6, 3gaHue Il atax 4,

nomeweHne OB02_04,

TenedoH ropsyent nuHnm 8-800-200-1689
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POPIS STROJNEHO ZARIADENIA
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Batéria

Nabijacka batérie
Napéjacia zastréka
Indikator nabijania

Tlacidlo indikatora batérie
Indikator chyby na akumulatore
Indikator teploty batérie
. Indikator Bluetooth®
0. Indikatory nabijania pre stav nabitia (SoC)

SYMBOLY NA VYROBKU

1
2
3
4.
5. Indikator chyby na nabijacke
6
7
8.
9
1

Postupujte opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
sposobom. Tento vyrobok méze spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujuceho pracovnika
alebo inych oséb.

Pred pouzivanim tohto vyrobku si precitajte navod na

obsluhu a uistite sa, Ze porozumiete uvedenym pokynom.

S ochranou proti $pliechajucej vode.

Vhodné na pouzitie v dazdi.

< N Boc RIS

Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi smernicami ES.

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi pravnymi
predpismi Spojeného kralovstva.

Produkt recyklujte vo vhodnom zariadeni na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje komunalny
odpad.

Batériu neponarajte do vody.

Ak vyrobok disponuje technolégiou bezdrétovej
komunikacie Bluetooth®. Symbol Bluetooth® bude
vyznacéeny na $titku s ndzvom vyrobku. V ¢asti
Bluetooth® bezdrétova technologia na strane 175.
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Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku odkazuji na
poziadavky certifikacie pre niektoré komeréné oblasti.

BEZPECNOSTNE DEFINICIE

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na zdéraznenie mimoriadne
délezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA. Pouziva sa, ak pre obsluhu alebo

osoby v okoli existuje nebezpecenstvo poranenia alebo smrti

v pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pousiva sa, ak hrozi

nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych materialov
alebo okolitej oblasti v pripade nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: Pouziva sa na poskytnutie informéacii nad ramec
nevyhnutnych informécii v danej situacii.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VYSTRAHA Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a
pokynov méze spdsobit’ zasah elektrickym prudom, poziar
alalebo tazké zranenia.

Poznamka: Uschovaite si vietky upozornenia a pokyny.

Na nabijanie originalnych batérii QC330 pouzivajte iba nabijacku batérii
QC330 alebo QC500. Batérie su softvérovo kédované.

Nabijatelné batérie 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X pouzivajte iba na
napajanie prislusnych vyrobkov znacky Husqvarna. V pripade inych
zariadeni nepouzivajte batériu ako zdroj napajania, aby ste zabranili
riziku zranenia.

Batériu sa nepokusajte rozoberat ani opravit. VSetky opravy musi
vykonat' vylune autorizovany predajca.

Batériu nevystavuje priamemu slne¢nému Ziareniu, teplu ani
otvorenému ohriu. Batéria moze spdsobit’ popalenie alebo poleptanie.

Nepouzivajte chybnu ani poskodenu batériu alebo nabijacku batérii.
Batériu chrarite pred mechanickym narazom.

Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Udrziavajte batériu v Cistote a suchu.

Ak sa koncovky batérie znedistia, o€istite ich ¢istou suchou handrickou.
Ked sa batéria Uplne nabije, nenechavajte ju v nabijacke batérii.

Pocas prepravy alebo v ¢ase, ked vyrobok nepouzivate, vyberte batériu
z vyrobku.

Batérie uchovavaijte v bezpeénej vzdialenosti od kovovych predmetov,
ako su napr. klince, skrutky alebo Sperky.

OBSLUHA

Ak chcete pred pouzitim spustit’ akumulator, stlacte tlacidlo indikatora
akumulatora.

Pred prvym pouzitim musite akumulator nabit’. Vzdy pouzivajte
nabijacku HusqvarnaQC330 alebo QC500.

Batériu pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého prostredia

v rozsahu -10 °C (14 °F) az 40 °C (104 °F).
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*  Ked blika indikator teploty akumulatora, zniZte pracovné zatazenie
alebo otacky.

Poznamka: Vysoké pracovné zatazenie pri teplote
akumulatora niz8ej ako 0 °C (32 °F) moze zapricinit’ doasnu chybu
akumulatora.

«  Nabijacku pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého prostredia
v rozsahu 5 °C (41 °F) az 40 °C (104 °F).

- Batéria sa nenabije, pokial je jej teplota vy$sia nez 50°C (122°F).

+  Stlacenim tlacidla indikatora batérie ziskate informaciu o stave nabitia
batérie.

Husqgvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je cloudové riesenie, ktoré pondka spravcovi
strojového parku vyuzivaného na komeréné ucely prehiad vietkych
vyrobkov. Husqvarna Fleet Services™ je k dispozicii ako webova sluzba

a ako aplikacia. Dalsie informacie o Husqvarna Fleet Services™ ziskate na
www.husqvarna.com.

Poznamka: cioudové riesenie Husqvarna Fleet Services™ nie je
dostupné na vSetkych trhoch.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikécia pre mobilné zariadenia. Aplikacia
Husgvarna Connect prinasa rozsirené funkcie pre vyrobok Husqvarna.

*  Rozsirené informacie o vyrobku.
*  Informacie a podpora vztahujlce sa na sucasti vyrobku a servis.

Dalsie informacie o Husqvarna Connect ziskate na www.husqvarna.com.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je k dispozicii na
prevzatie iba v niektorych trhoch. Ak potrebujete dal$ie informacie, obratte
sa na servisného predajcu.

Bluetooth® bezdrdtova technolégia

Vyrobky so vstavanou bezdrétovou technolégiou Bluetooth® sa dokazu
pripojit' k mobilnym zariadeniam a vd'aka aplikacii Husqvarna Connect
poskytuji dodato&né funkcie. Symbol pre bezdrétovu technolégiu Bluetooth®
sa rozsvieti, ked va$ vyrobok nahrava Gdaje do cloudu.

®

Nabijanie batérie
Batériu nabite pred prvym pouzitim. Stav nabitia nového batérie je 30 %.

Stlacenim tlacidla indikatora batérie ziskate informaciu o stave nabitia
batérie.

VAROVANIE Batériu nabijajte iba vtedy, ked je

teplota prostredia medzi 5 °C (41 °F) az 40 °C (114 °F).

VAROVANIE Batériu pouzivajte iba vtedy, ked je

teplota okolitého prostredia v rozsahu -10 °C (14 °F) az 40 °C
(104 °F).
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Poznamka: sateria sa nenabije, pokial je jej teplota vy3sia nez

50°C (122°F).

Indikatory nabfjania

Stav batérie (stav nabitia)

1. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Ked sa na nabijacke rozsvieti
indikator nabijania, akumulator je spravne pripojeny k nabijacke.

2. Akumulator je Uplne nabity, ked' na akumulatore svietia vSetky

indikatory nabijania.
3. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Stav nabijania batérie

4 indikatory nabijania svietia

Batéria je nabita na 76 % — 100 %.

3 indikatory nabijania svietia

Batéria je nabita na 51% — 75%.

2 indikatory nabijania svietia

Batéria je nabita na 26% — 50%.

1 indikator nabijania svieti

Batéria je nabitd na 10% — 25%.

1 indikator nabijania blika

Batéria je nabita na 0% — 10%.

Litium-iénova batéria Husqvarna sa da nabijat’ a pouzivat’ pri vSetkych

Urovniach nabitia.

RIESENIE PROBLEMOV

Priznaky

Pricina

Akcia

Blika indikator chyby akumulatora.

Batéria je vybita.

Nabite batériu.

Vysoké pracovné zatazenie v kombinacii s velmi
nizkou teplotou akumulatora.

Zohrejte akumulator. Premiestnite ho napriklad do
interiéru alebo ho prevadzkujte pri nizkych otac-
kach, kym sa akumulator nezahreje.

Batéria nefunguje. Prevadzkovy rozsah batérie je
na svojom limite.

Vyberte akumulator z vyrobku. Nechajte akumula-
tor odstat’ a potom stlacte tlacidlo indikatora aku-
mulatora.
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Priznaky

Pritina

Akcia

Rozsvieti sa indikator teploty akumulatora.

Batéria je prili§ studena alebo prili§ horiica na
pouzitie.

Batériu udrzuijte pri teplote okolitého prostredia
medzi -10 °C (14 °F) a2 40 °C (104 °F). Ked ma
batéria spravnu teplotu, mézete ju znova pouzit.

Indikator teploty akumulatora blika.

Akumulator sa blizi k svojej hrani¢nej teplote.

Znizte otacky alebo pracovné zatazenie. Na do-
siahnutie optimalneho vykonu udrzujte akumulator
pri preferovanej teplote medzi +10 °C (50 °F) az
+30 °C (86 °F).

Ked je akumulator v nabijacke, rozsvieti sa indika-
tor teploty akumulatora.

Teplotna odchylka, batéria je prili§ studena alebo
prili§ hortca na nabijanie.

Nechaijte batériu vychladnut alebo ju preneste
dovnltra, aby sa zohriala. Ked ma batéria sprav-
nu teplotu, mézete ju znova dobit. Nabijatku pou-
Zivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého prostre-
dia medzi 5 °C (41 °F) az 40 °C (104 °F). Nabi-
jacku nevystavujte slne€nému Ziareniu. Ak tento
problém pretrvava, obratte sa na predajcu.

Rozsvieti sa indikator chyby akumulatora.

Batéria ma kritickti chybu.

Obratte sa na predajcu.

PREPRAVA A USKLADNENIE )

+  Dodavané litium-iénové batérie spifiaju poziadavky pravnych predpisov, .

ktoré sa tykaju nebezpecného tovaru.

«  Dodrziavajte Specidlne poziadavky na baleni a $titkoch pri obchodnej .
preprave. Plati to aj pre poziadavky od tretich stran a prepravcov.

«  Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou s osobitym vzdelanim .
v oblasti nebezpe¢nych materidlov. Dodrziavajte vSetky prislusné .

vnutrostatne pravne predpisy.

teplotou.

«  Privkladani batérie do balenia zaistite jej kontakty paskou. Batériu
v baleni pevne zabezpecte, aby ste predisli poskodeniu a nehodam.

Neskladujte batériu na mieste, kde sa moze vyskytovat’ staticka
elektrina. Batériu nevkladajte do kovovej skrinky.
Batériu odlozte na suché, nezamfizajlice a Cisté miesto so spravnou

Batériu skladujte na mieste, kde sa teplota pohybuje v intervale 5 °C
(41 °F) az 25 °C (77 °F) Batériu nevystavuijte slne¢nému Ziareniu.
Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 — 50 % kapacity.
Pred uskladnenim batériu vycistite.
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LIKVIDACIA

Vyrobky Husqvarna nie su doméacim odpadom a musia sa likvidovat' len v

sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.

«  Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti likvidacie a platné predpisy.

*  Vyrobok a obal recyklujte vo vhodnom zariadeni na likvidaciu.

«  Dalsie informéacie o recyklacii a likvidacii vyrobku vam poskytne miestny
predajca znacky Husqvarna.

Registrované ochranné znamky

Slovné oznadenie Bluetooth® a slvisiace loga su registrované ochranné
znamky spolo¢nosti a kazdé pouzitie takychto znaciek spolo¢nostou
Husqvarna vychadza z licencie.

TECHNICKE UDAJE

Technické Gdaje najdete na vykonovom stitku batérie.
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PREGLED IZDELKA
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Akumulatorska baterija
Polnilnik akumulatorske baterije

Napajalni vti¢

Indikator polnjenja

Indikatorski gumb stanja baterije
Indikator za napako na akumulatorski bateriji
Indikator temperature baterije

. Indikator Bluetooth®

0. Indikatorji za stanje napolnjenosti (SoC)

SIMBOLI NA IZDELKU

1
2
3
4.
5. Indikator za napako na polnilniku
6
7
8.
9
1

Bodite previdni in uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro¢i hude poSkodbe oziroma smrt upravljavca
ali drugih.

Pred uporabo tega izdelka morate pozorno prebrati
navodila za uporabo ter jih razumeti.

Za&citen pred pljuski vode.

Lahko uporabljate v dezju.

< N Boc RIS

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami ZK.

Izdelek reciklirajte v primernem zbirnem centru za
elektri¢no in elektronsko opremo.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke.

Baterije ne potapljajte v vodo.

Ce je izdelek opremljen z brezziéno tehnologijo
Bluetooth®. Na nalepki z imenom izdelka je

prikazan znak Bluetooth®. Glejte, BrezZicna tehnologija
Bluetooth® na strani 182.
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Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se nanasajo na zahteve
za certifikacijo, ki veljajo za druga komercialna obmocja.

Opomba: Shranite vsa opozorila in navodila.

VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej pomembne dele
priro¢nika.

OPOZORI LO: Se uporabi, e obstaja nevarnost

telesne poskodbe ali smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR Se uporabi, ¢e obstaja nevarnost poskodbe
izdelka, drugih materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

Opomba Se uporabi za podajanje podrobnejsih informacij,
potrebnih v dani situaciji.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORI LO Preberite vsa varnostna opozorila

in vsa navodila. Neupo$tevanje opozoril in navodil lahko
povzrodi elektrini udar, poZar in/ali resno poskodbo.

*  Uporabljaje samo baterijske polnilnike QC330 ali QC500 za polnjenje
originalnih baterij Husqvarna. Baterije so Sifrirane s programsko
opremo.

«  Akumulatorske baterije 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X uporabljajte
kot vir napajanja samo za ustrezne izdelke Husqvarna. Za
preprec¢evanje poskodb akumulatorske baterije ne uporabljajte za
napajanje drugih naprav.

«  Baterije ne poskusaijte razstaviti ali popravljati. Vsa popravila se morajo
izvajati prek pooblas¢enega prodajalca.

«  Akumulatorske baterije ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi,
vrocini ali odprtemu ognju. Akumulatorska baterija lahko povzro¢i
opekline in/ali kemi¢ne opekline.

*  Ne uporabljajte poSkodovane ali pokvarjene baterije ali polnilnika
baterije.

«  Baterij ne izpostavljajte hudim mehanskim obremenitvam.

*  Akumulatorsko baterijo hranite zunaj dosega otrok.

. Pazite, da bo baterija ¢ista in suha.

»  Ce sta pola baterijske enote umazana, ju odistite s Gisto in suho krpo.

« Ko je baterija popolnoma napolnjena, jo vzemite iz baterijskega
polnilnika.

« Ko izdelka ne uporabljate in med prevozom baterijo vzemite iz izdelka.

«  Baterije med skladis¢enjem ne smejo priti v stik s kovinskimi predmeti,
na primer Zeblji, vijaki ali nakitom.

UPORABA

«  Zaaktivacijo akumulatorske baterije pred uporabo pritisnite gumb stanja
napolnjenosti na akumulatorski bateriji.
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*  Pred prvo uporabo je treba akumulatorsko baterijo napolniti. Vedno +  Dodatne informacije o izdelku.

uporabljajte polnilnik za baterije Husqvarna QC330 ali QC500. +  Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomog.
+ Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami od ~10 °C do 40 °C (14~ Ve¢ informacij o storitvi Husqvarna Connect najdete na naslovu
104 °F).

e n L www.husqgvarna.com.
« Ko indikator temperature na akumulatorski bateriji utripa, zmanjsajte

delovno obremenitev in/ali hitrost.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na voljo za prenos
na vseh trgih. Ce potrebujete ved informacij, se obrnite na servisnega

Opomba Ce je temperatura akumulatorske baterije 0 °C zastopnika.

(32 °F), lahko mo¢nej$a obremenitev sprozi zacasno napako
akumulatorske baterije.

— . _ , , BrezZiéna tehnologija Bluetooth®
«  Polnilnik za baterije uporabljajte le v okolju s temperaturami od 5 °C do

40 °C (41-104 °F). Izdelki z vdelano brezziéno tehnologijo Bluetooth® se lahko povezujejo
. Ge temperatura baterije presega 50 °C (122 °F), se baterija ne bo z mobilnimi napravami in omogocajo dodatne funkcije prek povezave
polnila. Husqvarna Connect. Znak za brezZi¢no tehnologijo Bluetooth® se vklopi,
ko va$ izdelek posilja podatke v oblak.

«  Zaprikaz stanja napolnjenosti baterije pritisnite gumb indikatorja na njej.
®
Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je storitev v oblaku, ki upravijavcu komercialne
skupine strojev omogoca pregled nad vsemi izdelki. Husqvarna Fleet
Services™ je na voljo kot spletna storitev in kot aplikacija. Ve¢ informacij o
storitvi Husqvarna Fleet Services™ najdete na naslovu www.husqvarna.com.

Polnjenje baterije

Opomba- Oblacna resitev Husqvarna Fleet Services™ ninavoliona  Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Nova baterija je napolnjena 30-
vseh trgih. odstotno. Za prikaz stanja napolnjenosti baterije pritisnite gumb indikatorja
na njej.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je brezplagna aplikacija za vaso mobilno napravo. POZOR: saterijo polnite samo v okolju s
Aplikacija Husqvarna Connect omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka K N o o o
Husquarna. temperaturami od 5 °C (41 °F) do 40 °C (114 °F).
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POZOR Baterijo uporabljajte v okolju s

temperaturami od =10 °C do 40 °C (14-104 °F).

Indikatorji napolnjenosti

Stanje baterije (napolnjenost)

4 indikatorji napolnjenosti svetijo

Baterija je napolnjena med 76 in
100 %.

Opomba. Ce temperatura baterije presega 50 °C (122 °F), se
baterija ne bo polnila.

3 indikatorji napolnjenosti svetijo

Baterija je napolnjena med 51 in
75 %.

1. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Ce na polnilniku baterije zasveti
indikator polnjenja, je baterija pravilno priklopliena na polnilnik.

2. Akumulatorska baterija je v celoti napolnjena, ko svetijo vsi indikatorji
napolnjenosti na akumulatorski bateriji.

3. Odstranite baterijo iz polnilnika.

Stanje napolnjenosti baterije

Litij-ionske baterije Husqvarna lahko polnite in uporabljate pri vseh nivojih
napolnjenosti.

2 indikatorja napolnjenosti svetita

Baterija je napolnjena med 26 in
50 %.

1 indikator napolnjenosti sveti

Baterija je napolnjena med 10 in
25 %.

1 indikator napolnjenosti utripa

Baterija je napolnjena med 0 in
10 %.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Znaki

Vzrok

Ukrep

Indikator za napako akumulatorske baterije utripa.

Baterija je prazna.

Napolnite baterijo.

Mocnej$a obremenitev v povezavi z zelo nizko na-
polnjenostjo baterije.

Ogrejte baterijo. Akumulatorsko baterijo, na pri-
mer, prestavite v zaprt prostor ali jo uporabljajte
pri nizjih hitrostih, dokler se ne ogreje.

Baterija ne deluje. Omejitev delovnega obmocja
baterije je dosezena.

QOdstranite baterijo iz izdelka. Akumulatorska bate-
rija naj miruje, nato pa pritisnite gumb stanja na-
polnjenosti akumulatorske baterije.

Indikator temperature akumulatorske baterije sve-
ti.

Baterija je premrzla ali prevroca za uporabo.

Baterijo hranite pri temperaturah okolice med
-10 °C/14 °F) in 40 °C/104 °F. Ko bo temperatura
baterije ustrezna, jo lahko spet uporabljate.

Indikator temperature akumulatorske baterije utri-
pa.

Temperatura akumulatorske baterije je blizu ome-
jitev.

Znizajte hitrost in/ali obremenitev. Akumulatorsko
baterijo hranite pri priporo¢enih temperaturah oko-
lice med +10 °C (50 °F) in +30 °C (86 °F).

Indikator temperature akumulatorske baterije, ko
je baterija v polnilniku.

Odstopanje temperature; temperatura baterije je
prenizka ali previsoka za polnjenje.

Pocakaijte, da se baterija ohladi ali jo odnesite v
topel prostor, da se ogreje. Ko bo temperatura
baterije ustrezna, jo lahko znova polnite. Polnilnik
baterije uporabljajte samo v okolju s temperatura-
mi okolice med 5 °C (41 °F) in 40 °C (104 °F).
Polnilnik naj ne bo izpostavljen soncu. Ce tezava
ni odpravljena, se obrnite na svojega prodajalca.

Indikator za napako akumulatorske baterije sveti.

Kritiéna napaka baterije.

Obrnite se na svojega prodajalca.
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PREVOZ IN SKLADISCENJE

PriloZene litij-ionske baterije so skladne z zahtevami zakonodaje o
nevarnem blagu.

Upostevajte posebne zahteve na embalazi in oznakah za transport in
navodila tretjih oseb in posrednikov.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je posebej
usposobljena za nevarne snovi. Upostevaijte vse veljavne nacionalne
predpise.

Ob vstavljanju baterije v paket prelepite kontakte. Baterijo vstavite v
paket tako, da se ne more poskodovati ali povzroditi poskodb.
Baterijske ne shranjujte v prostoru, v katerem je lahko prisotna staticna
elektrika. Baterije ne shranjujte v kovinski Skatli.

Baterijo hranite v suhem in Cistem prostoru s primerno temperaturo brez
zmrzali.

Baterijo hranite v okolju s temperaturami med 5 °C in 25 °C (41-77 °F).
Baterijo hranite zas¢iteno pred soncem.

Pred dolgotrajnej§im skladiS¢enjem mora biti baterija napolnjena med
30 % in 50 %.

Baterijo pred skladi$¢enjem ocistite.

ODSTRANITEV

Izdelki Husqvarna ne sodijo med obi¢ajne odpadke, zato pri odlaganju
sledite navodilom v tem priro¢niku.

Upostevaijte lokalne zahteve za recikliranje in veljavne predpise.
Izdelek in embalaZzo reciklirajte na primernem zbirnem mestu.

Za dodatne informacije o recikliranju in odlaganju izdelka se obrnite na
lokalnega prodajalcaHusqvarna.

Registrirane blagovne znamke

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v
lasti . Vsaka uporaba teh oznak s strani Husqvarna je na podlagi licence.

TEHNICNI PODATKI

Tehnicni podatki so navedeni na tipski ploscici baterije.
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PRODUKTOVERSIKT

186 2046 - 003 - 15.07.2024



1. Batteri

2. Batteriladdare

3. Nétkontakt Produkten dverensstammer med géllande EG-direktiv.
4. Laddningsindikator

5. Felindikator pa laddare

6. Batteriindikatorknapp

7. Felindikator pa batteri

8. Indikator for batteritemperatur

9.  Bluetooth®-indikator

10. Laddningsindikator for batterikapacitet

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Denna produkt éverensstdmmer med géllande brittiska
direktiv.

Lamna in produkten for atervinning pa en plats for
kassering av elektrisk och elektronisk utrustning.

Var forsiktig och anvéand produkten pa réatt satt. Den har
produkten kan orsaka allvarlig eller livshotande skada fér
anvandaren och andra.

Produkten eller dess forpackning ar inte hushallsavfall.

Lé&s noggrant igenom bruksanvisningen och se till att du
forstar innehallet innan du anvander produkten.

I PX4 Skyddad mot vattenstank.

Séank inte ner batteriet i vatten.

Om produkten har tradlés Bluetooth®-teknik Bluetooth®-
symbolen finns pa etiketten med produktnamnet. Se
Tradlds Bluetooth®-teknik pé sida 189.

< N Boc RIS

VRS
‘. J Kan anvéndas i regn.
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Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser specifika krav for
certifieringar pa vissa kommersiella marknader.

SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmérkningar anvands for att betona
speciellt viktiga delar i bruksanvisningen.

VARNING: Anvénds om det finns risk for skador

eller dodsfall for foraren eller kringstaende om anvisningarna
i bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: anvands om det finns risk for

skada pa produkten, annat material eller det angransande
omradet om anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

NOtera: Anvénds for att ge mer information som &r nédvandig i en viss
situation.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
VARNING Las alla sékerhetsvarningar och alla

anvisningar. Om du inte féljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stétar, brand eller allvarlig skada.

Notera: Spara alla varningar och instruktioner.

+  Anvénd endast batteriladdarna QC330 och QC500 till att ladda
Husqvarna-originalbatterier. Batterierna har krypterad programvara.

*  Anvand endast laddningsbara 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X-
batterier som stromférsorjning for relaterade Husqvarna-produkter. Pa
grund av risken for skador ska du inte anvénda batteriet som stromkalla
for andra enheter.

«  Forsok inte ta isér eller reparera batteriet. Reparationer far endast
utforas av en godkand aterforséljare.

«  Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och éppen eld. Batteriet
kan orsaka bréannskador och/eller kemiska brénnskador.

*  Anvand aldrig defekta eller skadade batterier eller batteriladdare.

«  Utsétt inte batteriet for mekaniska stétar.

+  Hall batteriet utom réckhall for barn.

+  Hall batteriet rent och torrt.

*  Rengor batteriets kontakter med en ren och torr trasa om de blir
smutsiga.

+  Latinte batteriet sitta kvar i batteriladdaren nar det &r fulladdat.

*  Taut batteriet ur produkten nar du inte anvénder den samt under
transport.

«  Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal, exempelvis spikar,
skruvar och smycken.

ANVANDNING

«  Tryck pa batteriindikatorknappen for att starta batteriet fore anvandning.

« Innan du anvander batteriet for forsta gangen maste det laddas. Anvand
alltid batteriladdaren HusqvarnaQC330 eller QC500.

*  Anvéand endast batteriet nar omgivningstemperaturen ar mellan -10 och
40 °C.
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«  Minska belastningen och/eller hastigheten om indikatorn for
batteritemperatur blinkar.

Notera: Tung belastning nar batteritemperaturen ar lagre &n 0 °C
kan orsaka ett tillfalligt batterifel.

«  Anvand endast batteriladdaren om omgivningstemperaturen ar mellan 5
och 40 °C.

«  Batteriet laddas inte om batteritemperaturen verstiger 50 °C.

«  Tryck pa batteriindikatorknappen for att fa information om batteriets
laddningsstatus.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ &r en molnlésning som ger serviceteknikern en
éversikt dver alla produkter. Husqvarna Fleet Services™ ér tillgénglig som
webbtjénst och som app. Mer information om Husqvarna Fleet Services™
finns har: www.husqvarna.com.

Notera: moinissningenHusqvarna Fleet Services™ ar inte tillganglig
pa alla marknader.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app fér mobila enheter. Husqvarna
Connect-appen utokar funktionerna fér Husqvarna-produkten

. Mer produktinformation.
«  Information om, och hjélp med, produktdelar och service.

Mer information om Husqvarna Connect finns har: www.husqvarna.com.

Notera: Husqvarna Connect-appen &r inte tillganglig for nedladdning
pa alla marknader. Prata med en serviceverkstad fér mer information.

Tradlds Bluetooth®-teknik

Produkter med inbyggd tradiés Bluetooth®-teknik kan ansluta till mobila
enheter och méjliggor ytterligare funktioner fran Husqvarna Connect.
Symbolen for tradlds Bluetooth®-teknik visas nar produkten laddar upp data
till molnet.

®

Ladda batteriet

Ladda batteriet fore forsta anvéndning. Ett nytt batteri ar laddat till
30 %. Tryck pa batteriindikatorknappen for att fa information om batteriets
laddningsstatus.

OBSERVERA. Ladda endast batteriet om den

omgivande temperaturen ar mellan 5 och 40 °C.

OBSERVERA: anvand endast batteriet nar

omgivningstemperaturen &r mellan =10 och 40 °C.
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Notera: sateriet laddas inte om batteritemperaturen éverstiger 50 °C.

Laddningsindikatorer

Batteristatus (laddningsstatus)

1. Sétti batteriet i batteriladdaren. Nar laddningsindikatorn pa
batteriladdaren tands &r batteriet korrekt anslutet till batteriladdaren.

2. Batteriet &r fulladdat nar alla laddningsindikatorer pa batteriet lyser.

3. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Batteriladdningsstatus

Ett litiumjonbatteri fran Husqvarna kan laddas eller anvandas vid alla

laddningsnivaer.

FELSOKNING

4 laddningsindikatorer lyser

Batteriet ar 76 %—-100 % laddat.

3 laddningsindikatorer lyser

Batteriet ar 51 %-75 % laddat.

2 laddningsindikatorer lyser

Batteriet &r 26 %-50 % laddat.

1 laddningsindikator lyser

Batteriet &r 10-25 % laddat.

1 laddningsindikator blinkar

Batteriet &r 0-10 % laddat.

Symptom

Orsak

Atgérd

Batteriets felindikator blinkar.

Batteriet &r tomt.

Ladda batteriet.

Hog belastning i kombination med mycket lag bat-
teritemperatur.

Gor batteriet varmt. Flytta till exempel inomhus
eller kor med lag hastighet tills batteriet ar varmt.

Batteriet fungerar inte. Gransen for batteriets
driftsintervall &r nastan nadd.

Ta ur batteriet fran produkten. Lat batteriet vila
och tryck sedan pa batteriindikatorknappen.

Indikatorn fér batteritemperatur lyser.

Batteriet ar for kallt eller fér varmt for att anvan-
das.

Anvéand batteriet i en omgivningstemperatur pa
=10 till 40 °C. Nar batteriet har ratt temperatur kan
du anvénda det.

Indikatorn for batteritemperatur blinkar.

Batteriet &r néra temperaturgranserna.

Minska hastigheten och/eller belastningen. Place-
ra batteriet dar temperaturen ar mellan 10 och
30 °C for optimal prestanda.
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Symptom Orsak

Atgérd

Indikatorn for batteritemperatur lyser nar batteriet

sitter i laddaren. varmt for att laddas.

Temperaturavvikelse: batteriet ar for kallt eller for

Lat batteriet svalna eller ta in det inomhus for

att varma det. Nar batteriet har ratt temperatur
kan det laddas igen. Anvand laddaren i en omgiv-
ningstemperatur pa 5 till 40 °C. Utsétt inte ladda-
ren for solljus. Kontakta en aterforsaljare om pro-
blemet kvarstar.

Batteriets felindikator ténds.

Batteriet har ett kritiskt fel.

Prata med en aterforséljare.

TRANSPORT OCH FORVARING

Medféljande litiumjonbatterier uppfyller kraven i lagstiftningen for farligt
gods.

Folj de sarskilda kraven for forpackning och etiketter for kommersiella
transporter, inklusive av tredje parter och speditorer.

Tala med en person med sarskild utbildning i farliga material innan du
skickar produkten. Folj alla tillampliga nationella féreskrifter.

Anvand tejp pa kontakterna nar du lagger batteriet i en férpackning.
Lagg batteriet trangt i forpackningen for att forhindra skador och
olyckor.

Forvara inte batteriet pa stéllen dér statisk elektricitet kan uppkomma.
Forvara inte batteriet i en metallada.

Placera batteriet pa en torr, frostfri och ren plats med ratt temperatur.
Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 och 25 °C. Utsétt inte batteriet
for solljus.

Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det under langre perioder.

Rengor batteriet innan du férvarar det.

KASSERING

Husqvarna-produkter &r inte hushallssopor och far endast kasseras enligt
anvisningarna i den har handboken.

«  Folj lokala kasseringsbestammelser och tillampliga férordningar.
+  Atervinn produkten och férpackningen pa lamplig anvisad plats.

+ Om du vill ha mer information om hur du atervinner och kasserar
produkten kontaktar du en lokal Husqvarna-aterforsaljare.

Registrerade varumérken

Ordmérket och logotypen Bluetooth® &r registrerade varumarken som &gs
av, och all anvéndning av sddana marken av Husgvarna sker med licens.

TEKNISKA DATA

Tekniska data finns pa typskylten pa batteriet.
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URUNE GENEL BAKIS
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1. Ak

2. Akl sarj cihazi
3. Elektrik fisi Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.
4. Sarj gostergesi

5. Sarj cihazinin tizerindeki hata gostergesi
6. Akl gosterge digmesi

7. Aklnun Gzerindeki hata gostergesi

8. Aku sicakhgi gostergesi

9. Bluetooth® gdstergesi

10. Sarj durumu (SoC) icin sarj gostergeleri

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Bu {rlin ylrirlkteki Birlesik Krallik yonetmeliklerine
uygundur.

Uriini elektrikli ve elektronik ekipmanlara 6zel uygun bir
bertaraf merkezinde geri donusturin.

Dikkatli olun ve Griini dogru kullanin. Bu irin, operatér
ya da baskalari agisindan ciddi yaralanmalara veya
©6ltime neden olabilir.

Uriin ya da Griiniin ambalaji evsel atik degildir.

Bu Uriind kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun ve talimatlari anladiginizdan emin olun.

I PX4 Su sigramasina karsi korumalidir.

Aklyl suya batirmayin.

Uriinde Bluetooth® kablosuz teknolojisi varsa. Uriin adi
etiketinde Bluetooth® sembolii bulunur. Bkz. Bluetooth®
kablosuz teknolojisi sayfada: 195.

< N Boc RIS

VRS
‘. J Yagmurda kullanilabilir.
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NOt: Uriintin Gizerindeki diger semboller/etiketler, bazi ticari alanlarin
sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

GUVENLIK TANIMLARI

Kilavuzdaki énemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve notlar kullaniimistir.

UYARI Kilavuzdaki talimatlara uyulmadid takdirde

operatdr veya gevredeki kisiler igin ciddi yaralanma veya
©6lim tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT. Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi takdirde
Urtindin, diger malzemelerin veya gevrenin zarar gérme riski
oldugunda kullanilir.

NOt: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde kullanilir.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI Tiam glvenlik uyarilarini ve talimatlar okuyun.
Uyarilar ve talimatlarin géz ardi edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

NOt: Tim uyari ve talimatlari saklayin.

Husqvarna orijinal akdlerini sarj etmek igin sadece QC330 veya QC500
akii sarj cihazlarini kullanin. Akiler yazilim sifresine sahiptir.

ligili Husqvarna Uriinleri igin giig kaynagi olarak yalnizca sarj edilebilir
40-B140X, 40-B220X, 40-B330X akdlerini kullanin. Yaralanmayi
onlemek igin aklyl baska cihazlarin gli¢ kaynagi olarak kullanmayin.

Akuyl pargalarina ayirmaya veya onarmaya galismayin. Tim onarim
islemleri yalnizca yetkili bayi tarafindan yapilmalidir.

Akuyl glnes 1sigindan, 1si kaynaklarindan veya agik alevden uzak
tutun. Akl yaniklara ve/veya kimyasal yaniklara neden olabilir.
Hatali veya hasarli akiileri veya aki sarj cihazlarini kullanmayin.
Aklyl mekanik darbelere maruz birakmayin.

Akl gocuklardan uzakta tutun.

Akulyl temiz ve kuru tutun.

Aku terminalleri kirlenirse temiz ve kuru bir bezle silin.

Tamamen doldugunda akiiyi sarj cihazinda birakmayin.
Kullanmadiginiz zamanlarda ve tasima sirasinda akiyl triinden
cikarin.

Akdleri ¢ivi, vida veya miicevherat gibi metal nesnelerden uzak bir
yerde saklayin.

CALISMA

Kullanmadan 6nce akiyu galistirmak igin akli gosterge digmesine
basin.

Ak ilk kullanimdan 6nce sarj edilmelidir. Her zaman HusqvarnaQC330
veya QC500 aku sarj cihazini kullanin.

Akuy yalnizca ortam sicakligi -10°C (14°F) ile 40°C (104°F)
arasindayken kullanin.

Akl sicaklik gostergesi yanip sénerken is ylkini ve/veya hizi azaltin.
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Not: Aku sicakh@i 0°C'den (32°F) dustik oldugunda agir is yikd,
gegcici akii hatasina neden olabilir.

« Akl sarj cihazini yalnizca ortam sicakligi 5°C (41°F) ile 40°C (104°F)
arasindayken kullanin.

«  Aku sicakhidi 50°C'nin (122°F) Uizerindeyse akii sarj olmaz.

+  Akinin sarj durumu hakkinda bilgi almak igin akii gosterge diigmesine
basin.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™, ticari filo yéneticisine tiim riinlere dair genel
bakis sunan bulut tabanli bir ¢dziimdiir. Husqvarna Fleet Services™, web
hizmeti ve uygulama olarak mevcuttur. Husqvarna Fleet Services™ hakkinda
daha fazla bilgi i¢in bkz. www.husqvarna.com.

Not: Husqvarna Fleet Services™ bulut ¢éziimii tim pazarlarda mevcut
degildir.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect, mobil cihaziniz igin ticretsiz bir uygulamadir.
Husqvarna Connect uygulamasi, Husqvarna triiniiniiz igin ayrintili islevier
sunar.

«  Aynntih Gran bilgileri.

« Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husgvarna Connect hakkinda daha fazla bilgi igin bkz. www.husqvarna.com.

Not: Husqvarna Connect uygulamasi tiim pazarlarda indirilemez. Daha
fazla bilgi igin lutfen servis bayinizle goristin.

Bluetooth® kablosuz teknolojisi

Yerlesik Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip trinler, mobil cihazlara
baglanabilir ve Husqvarna Connect yoluyla ek islevler saglar. Uriiniiniz
buluta veri yiiklerken Bluetooth® kablosuz teknolojisi sembolii yanar.

®

Aklyi sarj etme

ilk kullanimdan énce akiiyii sarj edin. Yeni bir akiinin sarji %30
seviyesindedir. Akiintin sarj durumu hakkinda bilgi almak igin aki gosterge
dugmesine basin.

DIKKAT: Aciyi yalnizea 5°C (41°F) ile 40°C (114°F)

arasindaki ortam sicakliklarinda sarj edin.

DIKKAT Akuyl yalnizca ortam sicakligi -10°C (14°F)
ile 40°C (104°F) arasindayken kullanin.

Not: Ak sicakh@i 50°C'nin (122°F) (izerindeyse akii sarj olmaz.

1. Akuyd, aki sarj cihazina yerlestirin. Akl sarj cihazi tizerindeki sarj
gostergesi yandiginda ak, aki sarj cihazina dogru bir sekilde
baglanmis demektir.
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2. Akinin Gzerindeki tim sarj gostergeleri yandiginda aki tamamen sarj

olmus demektir.

3. Akiyd, aki sarj cihazindan gikarin.

Akl sarj durumu

Husqvarna Lityum iyon ak, tim sarj seviyelerinde sarj edilebilir veya

kullanilabilir.

Sarj gostergeleri

Akii durumu (sarj durumu)

3 sarj gostergesi yaniyor

Akl %51 - %75 doludur.

2 sarj gostergesi yaniyor

Akl %26 - %50 doludur.

1 sarj gostergesi yaniyor

Akl %10 - %25 doludur.

$Sarj gostergeleri

1 sarj gostergesi yanip sénliyor

Akl %0 - %10 doludur.

Akl durumu (sarj durumu)

4 sarj gostergesi yaniyor

Akl %76 - %100 doludur.

SORUN GIDERME

Belirtiler

Neden

islem

Akl hata gostergesi yanip sonlyor.

AkU bostur.

Akiyi sarj edin.

Cok diistik akl sicakhgi ile birlikte agir is yuku.

Akiiyii 1sitin. Ornegin, akilyli kapali alana alin ve-
ya akil 1sinana kadar diisiik hizda galistirin.

Ak calismiyor. Akunin galisma araligi, sinirinda-
dir.

Akuyl Uriinden gikarin. Akiy dinlenmeye birakin
ve ardindan akll gosterge diigmesine basin.

Ak sicaklik gostergesi YANIYOR.

Aku kullanilamayacak kadar soguk ya da sicaktir.

Akiiyi -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) arasindaki
ortam sicakliklarinda muhafaza edin. Aki dogru
sicakhiga geldiginde tekrar kullanilabilir.

Ak sicaklik gostergesi yanip soniyor.

Ak, sicaklik sinirlarina yaklasiyor.

Hizi velveya is yiikiinl azaltin. Optimum perfor-
mans igin aklyl +10°C (50°F) ile +30°C (86°F)
arasinda tercih edilen sicaklikta tutun.
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Belirtiler

Neden

islem

Akl sarj cihazindayken aki sicaklik gostergesi
YANIYOR.

Sicaklik sapmasi. Ak sarj edilemeyecek kadar

Akiinlin sogumasini bekleyin veya isinmasi igin

soguk ya da sicaktir.

kapall mekana tasiyin. Akl dogru sicakliga geldi-
ginde tekrar sarj edilebilir. Sarj cihazini yalnizca
5°C (41°F) ile 40°C (104°F) arasindaki ortam si-
cakliklarinda kullandiginizdan emin olun. Sarj ci-
hazini glines 1sigindan uzak tutun. Sorun devam
ederse bayinize basvurun.

Aki hata gostergesi yaniyor.

Akude kritik bir hata vardir.

Bayinize basvurun.

TASIMA VE SAKLAMA

Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler, Tehlikeli Maddeler
Yonetmeliklerinin gereksinimlerini karsilamaktadir.

Ticari amagl tasima islemlerinde tglinci taraflar ve araci sirketlerin
belirttikleri de dahil olmak tizere, ambalaj ve etiketler Gizerindeki 6zel
gereksinimlere uyun.

Uriini gdndermeden dnce tehlikeli maddeler konusunda 6zel egitim
almis bir kisiyle goriistin. Yurirlkteki tim ulusal ydnetmeliklere uyun.
Akuyl bir ambalaja yerlestireceginiz zaman kontaklari bantlayin. Akiyi
ambalaj igine hasar ve kazalari engelleyecek sekilde yerlestirin.

Akuyi statik elektrigin olusabilecegi yerlerde saklamayin. Akiyl metal
bir kutuda tutmayin.

Akuyl dogru sicakliktaki kuru, buzlanmayan ve temiz bir yere koyun.
Aklyl sicakligin 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasinda oldugu ortamlarda
saklayin. Aklyi glines 1s1gindan uzak tutun.

Uzun sureli depolamadan 6nce akiiyli %30-%50 arasindaki bir seviyeye
kadar sarj edin.

Akuyti depoya kaldirmadan 6nce temizleyin.

ATMA

Husqvarna Urtinleri evsel atik degildir ve yalnizca bu kilavuzda belirtilen

sekilde bertaraf edilmelidir.

«  Yerel bertaraf gerekliliklerine ve gecerli diizenlemelere uyun.

+  Urlinii ve ambalaji uygun bir atik tesisinde geri dénistiirtin.

+  Uriiniin geri déniisimii ve bertarafi hakkinda daha fazla bilgi igin yerel
Husqvarna bayinizle gorisin.

Tescilli ticari markalar

Bluetooth® marka ismi ve logolari, millkiyetinde olan tescilli ticari markalardir
ve Husqvarna, bu tiir markalari ruhsatli olarak kullanmaktadir.
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TEKNIK VERILER

Teknik veriler igin akiiniin nominal degerler plakasina bakin.

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90216 519 88 78
info@cullas.com.tr
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1. Akymynsitop

2.  3apsgHuii npucTpii

3. lUrencenbHa Bunka

4.  |HgukaTop 3apspkaHHS

5.  |HAMKaTOp NOMWUIKM Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOT
6. KHorka iHankaTopa cTtaHy akymynstopa

7. lHAMKaTOP NOMWIIKM Ha aKyMynaTopi

8. lHaukaTop TemnepaTypu akymynsitopa

9. InamukaTtop Bluetooth®

10. IHamkaTopu ctaHy 3apsay (SoC)

CMBOITN HA BUPOBI

ByabTe o6epexHi i BUKOPUCTOBYIATE BUPIO HanexHUM
YMHOM. BiH MOXEe CpUYMHUTK cepiio3Hi TpaBmu abo
3arnbenb onepartopa Y1 CTOPOHHIX OCi6.

Mepen BUKOPUCTaHHSM BUPOGY yBaXHO MpoynTaiTe
NOCIBHWK KOpUCTyBaya i NepekoHanTecs B TOMY, WO BU
3pO3yMinu HaBefeHi B HbOMY BKa3iBKM.

I PX4 3axuieHo Big 6pu3ok Boau.

< N Boc RIS

VRS
‘. J MosxxHa BUKOPUCTOBYBATY i Yac JOLLY.

Bwpi6 Bianosiaae HanexHUM BuMoram aupektus €C.

Lleii Bupi6 Bignosiaae BMMoOram 3acTOCOBHUX HOPM
CnonyueHoro Koponisctaa.

Ytunisaujto Bupo6y HeobxiaHO NpoBoAUTH Ha
BiANoBiAHOMY niANpUeEMCTBI 3 Nepepobku Biaxoais
©MNeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO obnaaHaHHs.

Lleit BUpI6 i oro nakyBaHHs HE MOXHa yTUNi3yBaTH
pa3om i3 noGyToBMMU BiAXO4aMU.

He 3aHyproiite akymynatop y Bogy.

FAKuwo BMpi6 ocHalleHo 6e3ApOTOBO TEXHONOTiED
Bluetooth®, To Ha nacnopTHiii Tabnuuyi Bupoby

6yne BkazaHo cumson Bluetooth®. Qneitbea po3ain
Texrororis 6e3apoToBoro 38 'a3ky Bluetooth® Ha cTopivyi
202.
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SBeleTb YBArlY: IHwi nosHauers/6upky Ha B1po6i cTocytoTecs

cepTudikaliiH1x BUMOT Ansi NEBHUX TOProBKX 30H.

BU3HAYEHHSA TUMIB BIDJOMOCTEN
OO0 BEIMNEKN

MonepemKeHHs), 3aCTEPEXEHHS i NPUMITKU CyXXaTb ANS HAaroNOWEHHs Ha
0COBNNBO BaXNNBUX NONOXEHHAX NOCIGHMKA.

BAXKNUMBI IHCTPYKUIT 3 TEXHIKA
BE3MEKU

r|0r| EPE‘J‘)KEH Hﬂ MpouwnTaiite BCI

nonepeaKeHHs i iHcTpykuii. HegoTpumanHs nonepemxeHs
1 IHCTPYKL;ii MOXe NPU3BECTN A0 YPAKEHHS €NEKTPUYHNM
CTPYMOM, Nnoxexi Ta/abo TSXKUX TpaBM.

nonEPEﬂ)KEHHH: Bkasye Ha Te, Wo B

pasi NopyLUEHHs! IHCTPYKL|ii, HABEAEHWX Y LIbOMY MOCIGHMKY,
icHye HebBe3neka nopaHeHHs abo cmepTi onepaTopa Yu iHWNX
0Ci6, Lo 3HaxoAATbCS MOopyY.

3BepHin yBary: 36epexiTb yCi NonepemkeHHs i IHCTPYKLi.

YBAlA: Bkasye Ha Te, L0 B pasi NopyLLEHHs

iHCTPYKLUilA, HaBeAeHWX y LibOoMy NOciGHUKY, icHye Hebe3neka
MOLLKOKEHHS BUPOBY, iHLWMX MaTepianis abo HaBKOMULLHIX
o6’exTiB.

SBeleTb YBary: BuxopuctosyeTscs anst HapaHHs AopaTkogoi

iHcbopmaLlii Wwoao nesHoI cuTyallii.

«  OpuriHanbHi akymynaTopu Husqvarna cnig sapspkati nuwe 3a
[lonomMoroio 3apsigHoro npuctpoto QC330 a6o QC500. Akymynstopu
nporpamHo 3aKkoAoBaHi.

*  BukopucToByiiTe nuile akymynstopHi 6atapei 40-B140X, 40-B220X,
40-B330X ans xuBneHHs BignosigHux Bupo6ie Husqvarna. LWo6
YHWUKHYTU TpaBMyBaHHS!, 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATU akyMynsTop sik
[DKEpErno XVUBMNEHHS ANs iHWWX Npunaais.

*  3abopoHeHO po3BupaTh Y PEeMOHTYBaTU aKyMynaTop. Yci peMOHTHI
poGOTN Ma€ BUKOHYBATM NULLE BNOBHOBAXEHUIA Aunep.

+  Tpumaiite akymynstop noaarni Big NpsiMUX COHSIYHNX NPOMEHIB, Axepen
Tenna i BiAKPUTOro BOrHI0. AKYMynsTOp MOXe NPU3BECTU [0 Onikis
Ta/abo ximiuHnx onikis.

*  He BUKOpPUCTOBYITE 3apsHWIA NPUCTPI a6o akyMynaTop 3 o3HakaMu
NOLIKOKEHHS.

*  He gonyckaiite MexaHiYHUX yaapis No akymynstopy.

«  Tpumaiite akymynsatop nogani Bia Aitein.

+  CnigkyiTe 3a TUM, WOG akymynsTop 6yB YACTUM i CyXuM.

*  SKWO KOHTaKTK akyMynsiTopHoro 6roka 3a6pyaHUIUCS, MPOTPITh X
CYXOI0 YNCTOIO TKAHMHOK.
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*  Konu akymynsiTop NOBHICTIO 3apsiAUTLCA, BUTAMHIT 10r0 i3 3apsiaHOro
NpUCTPOIO.

*  BuiimiTb akymynsiTop i3 BUpoGy, sIKLLO BiH Hapasi He BUKOPUCTOBYETLCS
abo TpaHCnopTyeTLCS.

. 36epiraiiTe akymynsTopu noaani Big MeTanesux NpeameTiB Ha KwTanTt
LBSIXiB, FBUHTIB 4M IOBENIPHMX BUPOGIB.

EKCIITYATALIA

*  HaTucHiTb KHOMKy iHAMKaLi cTaHy akymynsiTopa, Wwob 3anyctutu
aKyMynsiTop nepes BUKOPUCTAHHSM.

«  [lepen NepLuMM BUKOPUCTAHHSIM akyMynsitopa Horo 060B'sa3koBO
cnig 3apsanTn. OGOB’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE 3apsiAHUIA NPUCTPI
HusqvarnaQC330 a6o QC500.

+  BuKopucTOBYWTE aKyMynsTOp NuLLe 3a TeMNepaTypy HaBKONMLIHBOTO
cepepnosua sig —10 °C (14 °F) no 40 °C (104 °F).

«  skuwo 6numae iHaMKaTop TemMnepaTypu akyMynsitopa, 3MeHLUTe poboye
HaBaHTaXeHHsA Ta/abo LWBMAKICTb.

SBeleTb YBArY: Konu remnepatypa akymynstopa Hikue
0 °C (32 °F), Benuke poboye HaBaHTAXEHHS MOXE CPULHUHNTA
TMMYacoBy BiAMOBY akymynsiTopa.

*  BukopucToByiiTe 3apsgHuii NpUCTpili NuLLe 3a TemnepaTypu
HaBKkonuLwHboro cepepouwya Big 5 °C (41 °F) go 40 °C (104 °F).

*  AkymynsiTop He 3apszpKaTUMEThCSl, SIKLLO MOro TemnepaTypa
nepesuyye 50 °C (122 °F).

*  LLo6 pisHaTuCs piBeHb 3apsidy akyMynsiTopa, HaTUCHITb KHOMKY
iHaVKaTOpa cTaHy akymynsTopa.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ — e xmapHe pilleHHs!, Wo Hagae cnewjanicty
3 KepyBaHHS NapkoM NpUCTPOIB MOXIMBICTb OrNsiAaTh BCi BUPOGU.
Husqvarna Fleet Services™ poctynte sik BeGeepsic i sik nporpama. LLo6
oTpumaTy geTtanbHily iHdopmaio npo Husqvarna Fleet Services™, aus.
www.husqvarna.com.

3BepHin yBary: Y peskux perioHax XMapHe pilleHHs!

Husqvarna Fleet Services™ moxe 6yT1 He[oCTyNHUM.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect € 6e3koLITOBHO NPOrpamoio ANt MOBinbHOro
npucTpoto. Y nporpami Husgvarna Connect JOCTynHa HW3Ka PO3LIMPEHNX
yHKUiT Ans kopucTysaHHa Husqgvarna.

*  pos3wwupeHa iHopmaLis npo BupiG;
. BiOMOCTI Npo AeTani i obcnyroByBaHHs BUPOBY, a Takox A0BiAKoBa
iHcpopmaLis.

LL{o6 oTpumaTu AeTanbHilly iHdopmaLito npo Husqvarna Connect, avs.
www.husqgvarna.com.

SBeleTb YBary: v pesux kpaitax nporpama Husqvarna
Connect Mmoxe 6yT1 HEAOCTYNHO ANS 3aBaHTaxeHHs. [o goaaTkoBy
iHchopMmalyito 3BepTaiiTecsi 4O CBOro Aunepa 3 06CnyroByBaHHs.

TexHonoris 6eanpoToBoro 38’s3ky Bluetooth®

Bupo6u, ocHaLyeHi TexHororieto 6e3apoToBoro 38's3ky Bluetooth®, moxHa
nigknoyaTh 4o MoBinbHUX NPUCTPOIB | KOPUCTYBATUCS AOAATKOBUMM
yHkuismmn Husqvarna Connect. Cumeon TexHonorii 6e3ApoToBOro 38’3y
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Bluetooth® 3'sBnsieTbCA, KONW BaLL NPUCTPIi 3MIACHIOE 3aBAHTAXEHHS AaHNX
y Xmapy.

®

3apsmKaHHA akymynsitopa

Mepea nepLIMM BUKOPUCTaHHSM akyMynsiTop NoTpiGHO 3apsanTu. Hosuii
akymynsitop 3apsmxeHo Ha 30 %. LLlo6 aisHaTucs piBeHb 3apsiay
aKyMynsiTopa, HaTUCHITb KHOMKY iHAWKaTOpa CTaHy akymynstopa.

1. YcTaBTe akymynsitop y 3apsigxanbHuii npuctpiii. Konu inaukatop
3apsaKaHHA Ha 3apsHOMY NPUCTPOT BMUKAETLCS, Lie 03Havae, Lo
aKyMynsiTop NpaBUmbHO NiA’€AHaHWI O 3apSAHOTO NMPUCTPOIO.

2. SAKwo Bci iHAMKaTOpYM 3apsKaHHA Ha akyMymSTopi CBITATLCS,

aKymynaTop MOBHICTIO 3apsKeHo.

3. BuiiMiTb akymynsaTop i3 3apsAHOro NPUCTPOIO.

CraH 3apsigkaHHsi akyMynsiropa

TiTii-ioHHuin akymynatop Husqvarna moxHa 3apsaxati Ta
BUKOPUCTOBYBATH 3@ Gyab-5IKOTO PIBHS 3apsKN.

YBAFA Bapsipkaiite akymynsTop nvie 3a

TeMnepaTypu HaBKkonuLHbOro cepeposuLya Bia 5 °C (41 °F)
10 40 °C (114 °F).

IHaMKaTOpPU 3apsAmKaHHSA

CraH akymynsitopa (piBeHb 3apsi-
ay)

CBiTATbCA 4 iHAUKaTOPY 3apamkaH-
HSA

AKyMynsiTop 3apsiikeHuii Ha 76—
100 %.

YBArA BukopucToByiiTe akymynsTop nuiie 3a
TemnepaTtypu HaBKOMMLLIHBOrO cepeaoBua Big —10 °C
(14 °F) no 40 °C (104 °F).

CBiTATbCA 3 iHAUKaTOPY 3apsKaH-
HSA

AkymynsiTop 3apsgkeHuit Ha 51—
75 %.

CBiTATLCA 2 iHAMKaTOPU 3apsiiXKaH-
Hst

AKyMynaTop 3apsaKeHuii Ha 26—
50 %.

SBeleTb YBary: Acymynstop He sapsaxaTumeTscs, sKLLO HOro
TemnepaTypa nepesuiye 50 °C (122 °F).

Csitutbecst 1 iHAVKATOP 3apsimKaHHs!

AkymynsiTop 3apsipkeHnii Ha 10—
25 %.

Bnumae 1 iHaMkaTop 3apsmKaHHa

AkymynsiTop 3apsimixeHuit Ha 0—
10 %.

2046 - 003 - 15.07.2024

203



YCYHEHHSA HECIMPABHOCTEW

OsHakn

MpuunHa

Ois

Brnumae iH,ClI/IKaTOp NOMUNKW akymynstopa.

AKYMynsITOp pO3pSIIKEHNIA.

Bapsapite akymynsrTop.

Benwke poGoye HaBaHTaXeHHs B NOEAHAHHI 3 Ay-
e HU3LKOIO TeMNEepaTypolo akymynsTopa.

Harpiiite akymynsitop. Hanpvknag, 3aHecitb 1ioro
B NpuMiLLieHHsi abo nonpavoiiTe Ha HU3bKIl WBUA-
KOCTi, JOKU aKyMymsiTOp He HarpieTbes.

Akymynstop He npatjoe. Pobouuii fianasoH aky-
mynaTopa Ha Mexi.

Buiimite akymynsitop i3 Bupoby. Hexait akymyns-
TOp TPOXM NPOCTO MOMEXNUTB, @ MOTIM HATUCHITH
KHOMKY iHAVKaTOpa CTaHy akymynstopa.

CBiTUTbCA iHAMKATOP TemnepaTypu akymynsatopa.

AKyMynsiTOp HaATO XONoAHWIA abo HaATo rapsunin
ANA BUKOPUCTAHHA.

36epiraiite akyMynsiTop 3a TemMnepatypu Big —

10 °C (14 °F) po 40 °C (104 °F). Konu Temnepa-
Typa aKyMynaTopa [JOCSrHe NPUAHATHUX 3HaYeHb,
1ioro MoxHa 6yae 3HOBY BUKOPUCTOBYBATU.

IHauKaTOp TemnepaTypu akymynsTopa 6numae.

AxkymynsTop Maiixe 4ocar Mexi Temnepartypu.

3MeHLTe WBMAKICTL Ta/abo poboye HaBaHTaXeH-
HA. [insi 3a6e3neyeHHs onTUManbHoi NpoayKTUB-

HOCTi akymynsiTopa 36epiraiite /ioro 3a Temnepa-
Typu Big +10 °C (50 °F) go +30 °C (86 °F).

Konu akymynsiTop BCTaBNeHO B 3apsinHuii npu-
CTpilA, CBITUTLCA iHAUKATOP TemnepaTypu akymy-
nsaTopa.

AKYMYNSITOp € HAaATO XONOAHUM abo HaaTo raps-
YUM ANs 3apsIKaHHS.

[aiite akymynsiTopy 0XonoHyTv a6o BigHeciTb io-
ro B NpUMiLLEeHHs, Wwob nigirpitn. Konu temnepa-
Typa aKyMynsiTopa [JOCSirHe MPUAHATHUX 3HaYeHb,
oro MmoxHa 6yae 3HoBy 3apsaxaTi. Bukopucto-
BYiiTE 3apsiAHWIA NPUCTPIli NuLLe 3a TeMnepaTypu
8ia 5 °C (41 °F) po 40 °C (104 °F). He sanuwaiite
3apsiAHWIA NPUCTPIl Ha COHL. AKLLO yCyHYTU npo-
6nemy He BAACTbLCS, 3BEPHITLCS 0 Aunepa.
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OsHakn

MpuunHa

Ois

BmukaeTbest iHlZlVIKaTOp NOMUIKK akymynsTopa.

KpMTVIHHa nomwurnka akymynartopa.

3BepHiTbCa Ao Aunepa.

TPAHCIMOPTYBAHHSA 11 3BEPIFAHHA

Ha niTif-ioHHi akyMynsiTopy NoLUMPIOOTLCS NpaBuna Wwoao
He6e3neyHoro BaHTaxy.

Y pasi nepeBe3eHHs NacaXMPCbKUM | BAHTaXHUM TPAHCNOPTOM
[OTPUMYIATECS CcneLianbHUX BUMOT LLOAO YNaKoBKW i1 MapKyBaHHS (Lie
NpaBuUIo TakoX CTOCYETLCS TPETiX OCi6 Ta ekcneanTopiB).

MepL Hix BioNpaBnsATV BUPIG, NPOKOHCYNbTYMTECS 3 0CO6010, Lo
npoiiLina cnewjiankbHy MigroToBKy WOAO NOBOMKEHHS 3 HEGE3NeUHUMM
maTepianamu. [loTpumyiiTecs BCix 3aCTOCOBHUX HaLiOHaNbHUX HOPM i
npasun.

Mepen nakyBaHHSIM akyMyrisiTopa i3onioiiTe KoHTakTW. 3adikcyiite
aKymynsTop B ynakosuj, o6 3anobirTi oro NOLKOMKEHHIO.
3abopoHeHo 3GepiraTv akyMynsiTop y MicLyi, Ae MOXyTb YTBOPHOBATUCS
cTaTuuHi 3apsaun. He 36epiraiite akymynatop y MeTanesiii KopobLi.
36epiraiite akymynsaTop y Cyxomy, 3axuLLEHOMY Bi MOPO3Y Vi YUCTOMY
NPUMILLIEHHI 3 BiANOBIAHO TeMMepaTypoto.

36epiraiite akymynsitop nuwie 3a Temnepatypu Big 5 °C (41 °F) no

25 °C (77 °F). He 3anuwaiite akyMmynsTop Ha COHLI.

Mepen noeroTpuBanum 36epiraHHsM akymynsiTop HeobxigHo 3apsanTn
Ha 30-50 %.

Mepen 36epiraHHAM NepekoHanTeCs, Lo akyMynsTop YUCTUIA.

YTUNI3ALIA

Bupo6bu Husqvarna He HanexaTb [0 NoByToBKX BiAXOAIB i MaloTh
YTUNI3yBaTUCS 3rigHO 3 BUMOTaMu, HAaBEAEHNMM B LIbOMY MOCIGHIKY.

[loTpumyiiTecs MicLIeBUX BUMOT i 3aCTOCOBHUX HOPM Ta NpaBu LWodo
yTunizauii.

YTunisaujito BUpoBy i ynakoBku chif 3hiiicHioBaTV Ha BiANOBiAHOMY
nianpuemcTsi 3 nepepobku Biaxoais.

[HopatkoBy iHbopmaLito LWoa0 nepepobku i yTunisaLlii Bupoby MoxHa
oTpumarty Bia micuesoro aunepa Husqvarna.

3apeecTpoBaHi ToBapHi 3HaKu

CnoBo it norotunu Bluetooth® e 3apeecTpoBaHNMM TOBAPHUMU 3HAKaMMU, WO
HanexaTb KOMMNaHii i BUKOPUCTOBYIOTLCS KOMNaHieto Husqvarna BUKMIOYHO
3a niyeHsieto.

TEXHIYHI OAHI

TexHiuHi JaHi akymynsiTopa HaBefeHO Ha TabnuyLi 3 NacnopTHUMMU AaHUMK
BUPOGY.
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TONG QUAN VE SAN PHAM
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1. Pin

2. Bosacpin

3. Phich c&m dién

4. Chibdo sac

5. Chi bao I6i trén b sac
6. Nut chi bao pin

7. Chi bao I6i trén pin

8. Chi bao nhiét do pin

9.  Chi béo Bluetooth®

10. Chi bao dang sac cho trang thai sac (SoC)

CAC KY HIEU TREN SAN PHAM
C&n than va st dung san phadm chinh xéac. San phdm

nay c6 thé gay ri ro trong thuong hoac ti vong cho
ngudi van hanh hoac ngudi khac.

Vui long doc kj sach hudng dén van hanh va chéc chan
ban da hiéu rd cac chi dan trude khi st dung sén phdm
nay.

I PX4 Bao vé chdng nudc ban.

< N Boc RIS

VRS
‘“ \/ C6 thé s dung duti trdi mua.

San pl:\é’m tuan theo cac Chi thi hién hanh ctia Uy ban
chau Au (EC).

S&n pham nay tuan tha cac quy dinh &p dung clia Vuong
quéc Anh.

Hay tai ché san pham tai dia diém thai bd &4p dung cho
thiét bi dién va dién to.

San pham hoac bao bi san phdm khéng phai la rac thai
gia dinh.

Khéng ngém pin trong nudc.

Né&u san phdm cé cong nghé khong day Bluetooth®. Biéu
tugng Bluetooth® s& dugc danh dau trén nhan tén san
pha&m. Tham kh&o Céng nghé khdng ddy Bluetooth®trén
trang 209.
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Luu Y Nhiing ky hiéu/dé-can khac trén san pham cho biét cac yéu cau
V& chiing nhan danh cho mét s6 khu vuc thuong mai khac.

DINH NGHIA AN TOAN

Cénh bao, can than va luu y dugc st dung dé bao hiéu cac phan dac biét
quan trong ctia sach hudng dan.

CANH BAO Bugc st dung khi co nguy co xay ra
thuong tich hoac tir vong cho ngudi van hanh hogc ngudi
dirng xem néu khong tuan theo cac chi dan trong sach hudng
dan.

CHU Y: Bugc st dung khi cé nguy co lam hong san
phém, céc vat liu khac hoac khu vuc gan ké néu khong tuan
theo cac chi dan trong sach hudng dan.

Lu’u y: Pudc st dung dé€ cung cap thém thong tin can thiét trong tinh
huéng cu thé.

CHI DAN AN TOAN QUAN TRONG
CANH BAO Boc toan bo canh bao an toan va toan

bd hudng dan. Khong tuan theo nhitng canh bao va chi dan
c6 thé gay dién giat, gay chay va/hoac trong thuong.

Luu y: Luu moi canh bao va chi dan.

+  Chistr dung b sac pin, QC330 hodc QC330 dé sac pin chinh hédng
QC500. Pin dugc ma hoéa phan mém.

+  Chi st dung céc loai pin 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X khong phai
pin sac lam ngudn c&p dién cho cac san phdm Husqvarna lién quan. D&
ngan thuang tich, khong dugc st dung pin nhu 1a ngudn c8p dién cho
cac thiét bj khac.

«  Khéng dugdc ¢ géng thdo hodc slra chiva pin. Moi hoat dong stta chita
phai do dai ly dugc Gy quyén thuc hién.

+  Gil pin trdnh xa &nh n&ng mét trdi, nhiét hodc ngon Ila tran. Pin c6 thé
gay bong va/hoac bong hoa chat.

«  Khéng s dung pin ho&c b sac pin c6 khiém khuyét ho&c bi héng.

«  Khéng dugc gay séc co khi cho pin.

«  Gil pin tranh xa tré em.

«  Gil pin sach va kho.

+  Lau cac cuc clia pin bang vai kho sach néu ching bi ban.

«  Khong dugc dé pin trong bd sac pin khi da sac day.

«  Théo pin khdi san phdm khi ban khdng st dung va trong qua trinh van
chuyén.

+  Ba&o quan pin tranh xa céc vat bang kim loai chang han nhu dinh, vit
hoéc trang stc.

VAN HANH

« Annut chi bao pin dé& khai déng pin trudc khi sir dung.

«  Phai sac pin trude khi ban st dung [an dau. Ludn st dung bd sac pin
HusqvarnaQC330 hodc QC500.

+  Chi sl dung pin & noi c6 nhiét d6 mai trudng tir -10°C (14°F) dén 40°C
(104°F).
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«  Giam khdi lugng cong viéc va/hodc tdc do khi chi bao nhiét do pin dang
nhép nhay.

Lu’u y: Kh&i lugng cong viéc nang khi nhiét d6 pin dudi 0°C (32°F)
c6 thé gay 16i pin tam thoi.

«  Chislr dung bd sac pin & ndi c6 nhiét dd méi trudng tir 5°C (41°F) dén
40°C (104°F).

«  Pin s& khdng sac néu nhiét dd pin cao hon 50°C (122°F).

+ An nut chi bao pin dé biét théng tin vé tinh trang sac pin.

Husqgvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ la gidi phap dam may cung cp cho quén ly
d6i may thuong mai théng tin téng quan cua tat cd san phdm. Husqvarna
Fleet Services™ c6 s&n dudi dang dich vu web va dang ting dung.

DE biét thém thong tin vé Husqvarna Fleet Services™, hdy tham khao
www.husgvarna.com.

Luwu Y- Giai phap dam may Husqvarna Fleet Services™ khong c6 san &
tat ca thj trudng.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect la ¢ng dung mi&n phi cho thiét bj di dong ctia ban. Ung

dung Husgvarna Connect cung cép cac chiic nang md rong cho san phdm

Husqvarna cua ban.

«  Théng tin san phdm md rong.

«  Théng tin v&, va trg gidp vé cac bd phan san phdm va dich vu béo
dudng.

DE biét thém thong tin vé Husqvarna Connect, hay tham khao

www.husqvarna.com.

Luu Y~ Ung dung Husqvarna Connect khang c6 s&n dé tai xudng & tat
ca cac thi truding. Trao ddi voi dai ly bao dudng dé biét thém thong tin.

Céng nghé khéng day Bluetooth®

San pham c6 cong nghé khéng day Bluetooth® tich hgp sén c6 thé két néi
v6i thiét bi di dong va cho phép chirc nang bé sung tir Husqvarna Connect.
Biéu tugng cho cong nghé khong day Bluetooth® sang Ién khi san phdm clia
ban tai di¥ liéu Ién dam may.

®

Céch sac pin

Sac pin trudc khi van hanh Ian dau. Pin méi dugdc sac dén 30%. An nat chi
bao pin dé biét thong tin vé tinh trang sac pin.

CHU Y: Chi sac pin & nai co nhiét do xung quanh t&r
5°C (41°F) dén 40°C (114°F).

CHU Y: Chi slr dung pin & noi c6 nhiét dé6 méi trudng
tr -10°C (14°F) dén 40°C (104°F).
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Luu Y. Pin s& khang sac néu nhiét dd pin cao hon 50°C (122°F).

Chl bdo sac

Trang théi pin (tinh trang sac)

1. Lap pin vao bd sac pin. Khi chi bao sac trén bd sac pin sang Ién, pin
duoc két ndi chinh xac vai bd sac pin.

2. Pin dugc sac day khi tat ca chi bao sac trén pin déu sang.

3. Théo pin khoi bd sac pin.

Trang thai sac pin

C06 thé sac hodc sir dung pin Li-ion Husqvarna & tat ca muc sac.

KHAC PHUC SU c6

4 chi bao sac bat

Pin sac 76% - 100%.

3 chi bao sac bat

Pin sac 51% - 75%.

2 chi bao sac bat

Pin sac 26% - 50%.

1 chi bao sac bat

Pin sac dugc 10% - 25%.

1 chi bao sac nhap nhay

Pin sac dudc 0% - 10%.

Trigu chiing

Nguyén nhan

Hanh déng

Chi bao 18i ctia pin nh&p nhay.

Pin can.

Sac pin.

Kh&i lwgng cong viéc nang két hap vdi nhiét do pin
rét thap.

Lam &m pin. Vi du: di chuyén vao nha hoac van
hanh & téc dd th&p dén khi pin 8m Ién.

Pin khong hoat dong. Pham vi hoat dong clia pin
dat gidi han cta pin.

Théo pin khoi sén phdm. D& pin nghi, sau do, &n
nut chi bao pin.

Chi béo nhiét do pin BAT.

Pin qué lanh ho&c qua nong dé st dung.

G pin & nhiét dd moi trwong tir -10°C (14°F) dén
40°C (104°F). Khi pin & dung nhiét d, ban c6 thé
ti€p tuc st dung.

Chi bao nhiét dé pin nhap nhay.

Pin & gan gidi han nhiét do.

Giam téc d6 va/hodc khéi lugng cong viéc. Gilr pin
& nhiét do moi truang uu tien +10°C (50°F) dén
+30°C (86°F) dé c6 hiéu suét t5i uu.
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Trigéu chiing Nguyén nhan

Hanh ddéng

Chi bao nhiét do pin BAT trong khi pin ndm trong

b sac. sac.

Sai léch nhiét do, pin qua lanh hodc qua néng dé

D& pin ngudi hodc dem pin vao trong nha dé lam
&m pin. Khi pin & ddng nhiét do, ban cé thé sac
lai. Dam bao st dung bd sac & noi ¢d nhiét dé
xung quanh tir 5°C (41°F) dén 40°C (104°F). Gitr
bd sac tranh anh néng. Néu van dé tiép tuc, hay
trao d6i vdi dai ly cda ban.

Chi bao I6i clia pin sang Ién.

Pin gap 16i nghiém trong.

Trao d6i vdi dai ly ctia ban.

VAN CHUYEN VA BAO QUAN

Pin Li-ion duoc cép tuan thi cac yéu cau Phap ché vé hang hoa nguy
hiém.

Tuén tht yéu cau dac biét trén bao bi va nhan cho van chuyén thuong
mai, cling nhu y&u cau tir cac bén thir ba va dai ly van tai.

Trao d&i véi ngudi dudc dao tao dac biét vé vat liéu nguy hiém trudc khi
ban gtti san phdm. Tuén tha tat c& cac quy dinh &p dung clia quéc gia.
Sir dung bang dinh trén céc tiép xuc khi ban dét pin vao goi. Bat pin
vao goi that khit d& ngan hu hdng va su ¢8.

Khéng bdo quan pin & nhiing vi tri c thé xay ra dién tinh. Khéng dugc
b&o quan pin trong hdp kim loai.

PE pin & noi khd rao, khéng dong bang va sach sé véi nhiét do chinh
X&c.

Bao quan pin & noi c6 nhiét do tir 5°C (41°F) dén 25°C (77°F). Gil pin
trénh xa anh mat troi.

Sac pin tir 30% dén 50% trudc khi béo quan pin trong thai gian dai.
Vé sinh pin trudc khi bao quan.

THAI BO

San pham Husqvarna khéng phai la rac thai sinh hoat va chi dugc thai bo
theo quy dinh trong sach huéng dan nay.

«  Tuan thd cac yéu cau va quy dinh thai bé dia phuong ap dung.

+  Taiché san phdm va bao bi & dia diém thai bo ap dung.

«  Trao d6i vdi dai ly Husqvarna tai dia phuong cla ban dé biét thém
théng tin vé& cach tai ché va thai bd san pham.

Nhan hiéu da dang ky

Biéu trung va logo Bluetooth®1a cac nhan hiéu da dang ky thudc sd hitu cha

va moi viéc st dung cac bidu trung nhu vay béi Husqvarna theo gidy phép.

DU LIEU KY THUAT

DE biét dir liéu ky thuat, hay tham khao bién théng sé cua pin.
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6. EBIETITRE

7. EBEHRERT

8. EMBREERI

9. Bluetooth® $&R4T

10. BRI (SoC) ZHIERIT

AR ENFS
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‘o \/ CEES R

< N Boc RIS

AERAFRERAN EC B,

FrRFAEANEEZEM.

ERAFREEELYNBSANEFRERFLEETE
o

AP R EETE T EER.

TR R AKF,

MBAF=RRAT Bluetooth® TEFER. 7= Rk LEIR
& Bluetooth® 55, HSH Bluetooth® ELFERTEE
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« {7 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X #H%7=mfE A Husqvarna A5 &8

FEE  raronensranaTRESRORHKIER, BN R, HBLBAGE , WO L 0N BRAT A%
E.

FemY - ODERFRREBDE. FENEE TERE RTINS SRR
.

EERERTBE . A R R E B A, - EELEEEX. ARRBX. DUTESBEHNRELES.

« DERFERBRIRRA B R BT B,

. DA BB RS
BE . wrusemonnmTeesnranmgn, 0 LOLIELEL

RBRGERFETRRE , 2ERFT, © RESHETTR.
- MBEMHTHS  EAEENTAEMR.
. LEMFALE , BOBLUMEREBBAESES,

N . MERERERNREEREREE | EEEEMNERRRE,
Py 1 wrmsEmenuRTEaTER. SN . BHEFRERZESENG , TF. BTRKE.
ST KRBT | 2ERkES. e

= . e .

AR srressnrTAReEseL. . ERNBT SRR RAR S,

- EHRERAEMZASAENETSH, BAEMEMA HusquarnaQC330 5
QC500 B3 B,

BEEZ2AA . REEEE -10°C (14°F) B 40°C (104°F) VTR B b A8 8t

. MBEEHREETINGE  EETERRAREE,

BE | swersnessnmsu. nruEes EE ;. nrenEEET 0°C 327, BIEARSS GRS
HUH , THASHRS, ARAREEHE, eyt
. REE5C@IT) Z40°C (104F) RARBEA AT EASER 8,
¥R seramsnu. © HHBERME 50°C (122°F) $TAEF B

+ BRTBMETSRRATET RN BERES.

o DEEEAEMAEBEEE QC330 5 QC500 F Husqvarna REBMFTE, B
ShE BN BT INE.
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Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ 2 —RERAR , AT UAE LR RR AT
A RHBE, Husqvarna Fleet Services™ tE web BRZ M B AR FiR .
A% Husqvarna Fleet Services™ WEZEL , H5H
www.husgvarna.coms

RGBT

EEREAZAABEA BT E, FEME 30% WEE. BTEMERER
HAEF B B RRS.

Eg I AIEFTE T ER A Husquamna Fleet Services™ =R R,

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect  — R AIEBZHIRE LERANRBRMARF, Husqvarna
Connect B ATEF A AEM Husqvarna 7= @i E T R IhEE.

- FTRFRES.
+ XTHE, FRBHEARFOEES.

A% Husqvarna Connect WEZ{58. , £ H www.husgvarna.com,

A DD T REFBREAT 5°C @1°F) R 40°C (114°F)

ZER R BT S,

A DN T Rees 10°C (14°F) E 40°C (104°) 95 R
E&HTEASM,

X2 .
E& . ESHRERE 50°C (122°F) B EF S,

Iy =R .
;Iﬂs . FIEFETIHERHE Husquamna Connect AR F T, KT
RELEE , BSENRFREFTKR.

Bluetooth® L& AR

AR E Bluetooth® &AM @ 7] LUE R R BFHIRE , FATED
Husqvarna Connect SR NZhEE. RN REGHIE LE BRI |
Bluetooth® REFE RS 2T,

®

1. BEMMABMEERD, HEihEER EMWERETRIREN , 18
B5th B 55 Eth 75 B AR IE W 1%

2. HEMFEHBE , BHRRERTHAEERBLRER,
3. MEjhFEEER R Bt

B3t 76 R

Husqvarna 2B FEMAUEMEBRBKFE R RBRER |

TR i (il ) RE
4 RFBRETITRE A EBER 76% - 100%.
3 RFBIERITRE EHAYER BN 51% - 75%.
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1 1878 IR R AT KR
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RS

ER RA PNz -y ]
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i3 RA Yl E#
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ERSFH EMER
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Original instructions
OpUrvHanHu MHCTPYKLMK
Pavodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApPXIKEG 0dnyieg
Instrucciones originales
Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet
Instructions d’origine
Originalne upute
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Eredeti utmutatas
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